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1. Identifikationsdaten

Hersteller Hoffmann Supply Chain GmbH
Poststrae 15
90471 Niirnberg
Deutschland

Marke GARANT
Produkt 491495 160 LED-Lupenleuchte

491497 160 LED-Lupenleuchte mit Aufkittlinse
Version 02 Originalbedienungsanleitung
Erstellungsdatum 11/2022

2. Allgemeine Hinweise
@ Bedienungsanleitung lesen, beachten, fiir spateres Nachschlagen aufbewahren und jederzeit verfiigbar halten.

2.1. SYMBOLE UND DARSTELLUNGSMITTEL

Warnsymbole

Kennzeichnet eine Gefahr, die zu Tod oder schwerer Verlet-
A G E FAH R zung fiihrt, wenn sie nicht vermieden wird.

Kennzeichnet eine Gefahr, die zu Tod oder schwerer Verlet-
A WARN U NG zung fiihren kann, wenn sie nicht vermieden wird.

Kennzeichnet eine Gefahr, die zu einer leichten oder mittle-
A Vo RS I c HT ren Verletzung fiihren kann, wenn sie nicht vermieden wird.

Kennzeichnet eine Gefahr, die zu Sachschédden fiihren kann,

ACHTU NG wenn sie nicht vermieden wird.

@ Kennzeichnet niitzliche Tipps und Hinweise sowie Informa-
tionen fiir einen effizienten und stérungsfreien Betrieb.

w

Produktbeschreibung
LED-Lupenleuchte fiir gleichmaBige Ausleuchtung und gleichzeitige Vergréerung von Gegensténden.
Zuschaltung einzelner Lichtsegmente zur Aufdeckung kleiner Fehler oder feiner Unterschiede in Oberflachenstruktur
von Gegenstanden.
m  3,5-Dioptrien-Linse zur vergroBernden Ansicht von Gegenstédnden
m  8-Dioptrien-Aufkittlinse (Art.-Nr. 491497 160) zur starker vergroernden Ansicht von Gegenstanden.

4. Sicherheit
4.1.  GRUNDLEGENDE SICHERHEITSHINWEISE

/\ GEFAHR

Elektrischer Strom

Lebensgefahr durch Stromschlag.

» Vor Beginn aller Montage-, Reinigungs- und Wartungsarbeiten, Gerdt vom Stromnetz trennen.

»  Elektroinstallation, Wartung und Reparatur nur durch geeignetes Fachpersonal.

»  Nurim Innenbereich verwenden.

» Beibeschéddigten Stromkabeln oder Steckdosen, Gerédt sofort vom Stromnetz trennen, nicht mehr verwenden.
»  Kabel nicht Uberfahren, klemmen oder quetschen.

»  Keine Flussigkeiten in Ndhe von stromfiihrenden Komponenten lagern.

»  Nicht mit feuchten oder nassen Handen bedienen.

»  Auf Typenschild angegebene Nennspannung und Frequenz muss mit Netzspannung bereinstimmen.
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Sachschaden durch unsachgeméBe Trennung der verriegelten Steckverbindung
Beschadigung der Anschlussleitung.
»  Am Stecker ziehen, nicht am Kabel ziehen.

/\ VORSICHT

Sachschaden durch ungeeignete Verlegung der Anschlussleitung

Die Hohenverstellung des Arbeitsplatzes oder andere bewegliche Elemente kénnen zu mechanischer Spannung und Be-
schddigung der Anschlussleitung fiihren.

»  Anschlussleitung so verlegen, dass sie nicht unter mechanischer Spannung stehen kann.

ACHTUNG

Nicht abgedeckte Lupe

Brandgefahr durch Sonneneinstrahlung.

»  Bei Nichtverwendung, Lupe mit Lupenabdeckung abdecken.
»  Direkte Sonneneinstrahlung vermeiden.

4.2, BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

m  LED-Lupenleuchte standsicher an Montageoberfldche mit Tischklemme montieren.
4.3. SACHWIDRIGER EINSATZ

m  Nicht fur den Gebrauch durch Kinder geeignet.

m  Nichtin explosionsgeféhrdeten Bereichen verwenden.

m  Keiner starken Hitze, direkter Sonnenbestrahlung oder offenem Feuer aussetzen.

m  Nie direkt in den Lichtstrahl blicken.

m  Nichtim Freien oder Raumen mit hoher Luftfeuchtigkeit betreiben.

m  BeiBeschddigungen, nicht mehr verwenden.
[
[
5

Keine eigenméachtigen Umbauten und Modifizierungen tatigen.
Verbaute LED-Beleuchtung nicht austauschen.

Gerdtelbersicht
A
(D Ein-/Aus-Taste @) Gelenkschraube 3 Leuchtengestinge @ Zapfen () Lichtsegmente ® Linse
6. Montage
6.1. LEUCHTE MONTIEREN
B
Tischklemme nur zur Befestigung auf ausreichend stabiler, waagrechter Montageoberflache.

1. Tischklemme an Kante der Montageoberfldache befestigen.

VORSICHT! Verletzungsgefahr durch herunterfallende oder kippende Leuchte. Befestigungselemente ord-
nungsgemaB montieren.
2. Unteren Zapfen [1] am Gestinge des Gelenkarms in Offnung der Tischklemme [2] stecken.

» RegelmaBig auf festen Sitz prifen.

6.2. LUPENABDECKUNG MONTIEREN

C

1. Lupenabdeckung am oberen Element zusammendrticken.
2. Lupenabdeckung von oben auf Lupe setzen, loslassen.

»  Lupenabdeckung klemmt sich am Leuchtenkopf fest.
6.3. LUPENABDECKUNG PARKEN

@b



ACHTUNG

Nicht abgedeckte Lupe

Brandgefahr durch Sonneneinstrahlung.

»  Bei Nichtverwendung, Lupe mit Lupenabdeckung abdecken.
»  Direkte Sonneneinstrahlung vermeiden.

Vor Verwendung der Lupe, Lupenabdeckung am Leuchtengestange befestigen.
6.4. GROSSE LINSE AUSTAUSCHEN

O E

@ Original-Ersatzteilbezug der Linse tiber Kundenservice Hoffmann Group.

1. Leuchte ausschalten, vom Stromnetz trennen.

2. Ring mit Vertiefungen [1] gegen Uhrzeigersinn bis Erreichen beider Entriegelungssymbole am Gehéuse drehen.
3. Ring entfernen und Linse [2] entnehmen.

D
5
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ACHTUNG! Verkratzen der Linse. Linse nur auf sauberer Unterlage ablegen.

7. Inbetriebnahme
LEUCHTENGESTANGE EINSTELLEN

—

ACHTUNG! Beschdadigung der Leuchte. Gelenke nicht entgegen vorgesehener Drehrichtung bewegen. Beim
Losen der Gelenkschrauben Leuchtenkopf festhalten.

1. Gelenkschraube am einzustellenden Gelenk [6sen.

2. Leuchtengestdange in gewtinschte Position bringen.

3. Geldste Gelenkschraube anziehen, bis Leuchtengestange in gewtinschter Position verharrt.

7.2, ANSCHLIESSEN

ACHTUNG

Falsche Anschlussspannung
Beschddigung der Leuchte.
»  Auf Typenschild angegebene Nennspannung und Frequenz muss mit Netzspannung tibereinstimmen.

7.2.1. Leuchte an Netzspannung anschlie8en

1. Anschlussleitung der Leuchte mit Netzteil verbinden.

2. Netzstecker mit Stromnetz verbinden.

7.2.2. Leuchte an 24 V Versorgungsspannung anschlieen (SELV)

ACHTUNG! Anschluss nur durch eine ausgebildete Elektrofachkraft. Nur mit Sicherheitskleinspannung (SELV)
betreiben. Steckerbelegung beachten.

> %) 5 S _.
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8. Bedienung
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GARANT LED-Lupenleuchte

8.1. EIN- UND AUSSCHALTEN

1. Ein-/Aus-Taste betatigen, um Leuchte einzuschalten.
2. Ein-/Aus-Taste betatigen, um Leuchte auszuschalten.
8.2, DIMMEN
1. Ein-/Aus-Taste betatigen und gedriickt halten.
» Helligkeit der Leuchte verandert sich nach etwa einer Sekunde.
»  LED der Ein-/Aus-Taste blinkt, wenn minimaler oder maximaler Dimmwert erreicht ist.
2. Um Dimmrichtung zu wechseln, Ein-/Aus-Taste erneut betatigen und gedriickt halten.

»  Eingestellte Helligkeit wird gespeichert.
»  Die zuletzt gewdhlte Helligkeit wird beim nachsten Einschalten der Leuchte automatisch eingestellt.
8.3. LICHTSEGMENTE WECHSELN

Lichtsegmente der Leuchte

Sute o aeshaibung

1 Lichtsegmente A + B + C leuchten.
2 Lichtsegmente B leuchten.
3 Lichtsegment C leuchtet.

@Einze/ne Lichtsegmente der Leuchte kbnnen separat ein- und ausgeschaltet werden.
1. Ein-/Aus-Taste zweimal schnell hintereinander betatigen.
»  Néchste Stufe wird eingeschaltet.
» Die eingestellte Stufe wird gespeichert.
2. Die zuletzt gewdhlte Stufe wird beim nachsten Einschalten der Leuchte automatisch eingestellt.

9. Stérungstabelle

@ Leuchte ist wartungsfrei. Lichtquelle nur durch Hersteller austauschbar. Betriebsgercit (Steckernetzteil) durch Endnutzer aus-
tauschbar.

Storung " Wogiche Ursache Matnahmen

Leuchte leuchtet nicht. Netzstecker ist nicht eingesteckt. Netzstecker mit Stromnetz verbinden.
Elektronische Komponenten defekt. Kundenservice Hoffmann Group kontak-
tieren.
LED defekt. Kundenservice Hoffmann Group kon-
taktieren.

Betriebsgerdt (Steckernetzteil) defekt.  Betriebsgerat (Steckernetzteil) austau-
schen. Betriebsgerat durch Endnutzer

austauschbar.
Leuchte schaltet selbststandig aus. Temperatur im Leuchtenkopf zu hoch. 1. Leuchte nicht wieder einschalten.
» Temperatur im Leuchtenkopf

sinkt.

2. Leuchte wieder einschalten.
Leuchte reagiert nicht auf Eingaben. Softwarefunktion ist gestort. m  Netzstecker fir einige Sekunden
von Stromnetz trennen.
m  Erfolgt keine Reaktion nach Wieder-
einschalten, Kundenservice Hoff-
mann Group kontaktieren.

Anschlussleitung beschadigt. Mechanische Einwirkung auf die An- m Beschadigte Anschlussleitung sofort
schlussleitung. von Stromnetz trennen.
m  Leuchte nicht mehr mit Stromnetz
verbinden.



Soung " Wogliche ursache MaBnahmen

®  Kundenservice Hoffmann Group fir
Austausch oder Reparatur kontak-
tieren.

10. Technische Daten

Abmessungen

Beseichnung ————————————Jwen

Leuchtenkopf

Leuchtengestange
Lupendaten
Grof3e Linse
Aufkittlinse

Starke

Linsenmaterial
LED-Daten
Farbtemperatur
Farbwiedergabe CRI
Farbtoleranz LED

Elektrische Werte

Spannungsbereich Leuchte

Leuchte + Betriebsgerat
Frequenzbereich Leuchte + Betriebsgerat
Leistungsaufnahme Leuchte

Leuchte + Betriebsgerat
Betriebsgerdt

Klassifizierungen
Schutzklasse Leuchte

Leuchte + Betriebsgerat
Schutzart

Energieeffizienzklasse

Betriebsart

11, Reinigung

@ 265 mm
Hoéhe 21 mm

Lange 500 mm + 484 mm + 372 mm

@ 160 mm (153 mm sichtbar)
@31,5mm

Grof3e Linse 3,5 Dioptrien
Aufkittlinse 8 Dioptrien

Glas

neutralweil3, ca. 4000 K
>90
3SDCM

24V DC

100 - 240 V AC
50/60 Hz

1MW

13W

Netzteil

1]
]
IP 20
E

Dauerbetrieb

Vor Beginn der Reinigung vom Stromnetz trennen. Mit leicht feuchtem Tuch reinigen. Keine chemischen, alkoholischen,
schleifmittel- oder I6semittelhaltigen Reinigungsmittel verwenden.

12. Recycling und Entsorgung

LED-Leuchte nicht im Hausmdill entsorgen.

Die landesspezifischen Vorschriften fiir Entsorgung sind anzuwenden. Verbraucher sind verpflichtet, LED-
Leuchten zu einer geeigneten Sammelstelle zu bringen.

Leuchte kann unentgeltlich bei Hoffmann Supply Chain GmbH, Poststra3e 15, 90471 Niirnberg, Deutsch-

land, zurtickgegeben werden.
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GARANT LED namna c nyna
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1. |/|)J,eHTI/ICI)l/IKaLlI/IOHHI/I OaHHW
MpounssoanTen

Mapka
MpopykT

Bepcua
[laTa Ha cbcTaBsAHe

2. Obww ykazaHua

®

2.1.

MpepynpeantenHn cumeonu

Pa3nonoXeHne nNo BCAKO BpeMme.

A\ OMNACHOCT

/\ NMPEAYNPEXXAEHUE

/A  MOBULLEHO

YKA3AHUE

®

3. OnucaHue Ha NpoayKTa

Hoffmann Supply Chain GmbH
Poststralle 15

90471 Niirnberg

lepmaHua

GARANT

491495 160 LED namna c nyna
491497 160 LED namna c nyna v BOMbHUTENHa Nelya

02 OpvrMHanHo PbKOBOACTBO 3a NOTpebuTens
11/2022

I'IpoueTeTe 1 cnasganTe PBKOBOACTBOTO 3a I'IOTpeﬁVITEﬂH, 3anaseTe ro 3a No-KbCHa CrpaBKa 1 ro PbXKTe Ha

CMMBOJIN N CPEACTBA 3A NPEACTABAHE

O603HayaBa ONacHOCT, KOATO BOAM 10 CMDBPT NN TEXKKO
HapaHABaHe, ako He 6bae nsberHara.

O603HayaBa ONacHOCT, KOATO MOXe Aa AOBEAE 0 CMDBPT nnn
TEXKO HapaHABaHE, ako He 6bae n3berHara.

0603HayaBa OMacHOCT, KOATO MOXKeE fja AOBEAE A0 JIEKO U
CcpefjHO HapaHsABaHe, ako He 6be n3berHara.

0603HauaBa OMacHOCT, KOATO MOXe Aa JOBeae A0
MaTepuanHu LWETH, ako He 6bae nsberHara.

0O603HauaBa NosnesHN CbBETU 1 YKa3aHUA, KakTo 1
nHpopmaLma 3a edprKacHa 1 6e3aBapuiiHa ekcrnoaTaLusa.

m  LED namna c iyra 3a paBHOMEPHO OCBETABAHE 1 CbLUeBPEMEHHO yBennueHme Ha obpasa Ha npeameTu.
®  BknlouBaHe Ha OTAENHU CBETIMHHU CETMEHTY 3a OTKPMBaHe Ha Mankn AedekTn nam GuHN pasnmkm B NOBbPXHOCTHATA

CTPYKTypa Ha NpeameTu.
Jlewa ¢ 3,5 gnonTbpa 3a yBenuueH obpas Ha npeameTn

JonbnHutenHa newa c 8 guontbpa (Kat. N2 491497 160) 3a no-cUNHO yBennyeHve Ha obpasa Ha npegmeTy.
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4. be3sonacHocT
4.1. OCHOBHM YKA3AHMA 3A BE3OMACHOCT

EneKkTpuuecku Tok

OnacHOCT 3a XKMBOTa NOPaAW TOKOB yaap.

»  M3KniouBaliTe ypeaa OT efleKTprueckaTa Mpexa npeau 3anoysaHe Ha BCAKaKBM paboTy MO MOHTaXa, MOYMCTBAHETO U
noaapbKKarta.

» PaboTu No enekTpryeckaTa MHCTanaums, NoAAPbKKaTa U peMOHTa TPAGBa Aa Ce 13BbPLLBAT CamMo OT NOAXOAALY
crneumanmanpaH nepcoHarn.

» 3aynotpeba camo B 3aTBOPEHM MOMELLEHUS.

Mpu NoBpeAeHN eneKkTpUYECKN Kabenu unm enekTprYeckn KOHTaKT He3abaBHO U3KIIOYETE ypesja OT enekTpuyeckara

Mpe>Ka 1 MoBeYe He ro N3non3sante.

» He npemuHaBaiTe Bbpxy kabena, He ro onbBaiiTe 1 He ro NpUTUCKanTe.

He cbxpaHsABaiiTe TEUHOCTU B 6/IM30CT O KOMMOHEHTV NOA HaMpPeXeHe.

» He paboTeTe c BNaXKHW UM MOKpW pblLie.

» [ocoyeHnTe Ha pabpruHaTa Tabenka HOMVMHAIHO HaNPEXeHKe 1 YecToTa TPAGBA fla CbBMaAAT C MPEXOBOTO
HanpexeHue.

—_ > wn (%) = i} — "

| A nosuwEHO BHUMAHKE |

MaTtepuanHiu weTn nopagu HenpaBWIHO N3K/IOYBAHE OT MpeXKaTa Ha 6/1I0KMPaHOTO LWENCcesIHO CbefiuHeHne
MoBpepna Ha 3axpaHBaLuma Kaben.
»  XBallaWTe Wencena, He AbpnaiiTe kabena.

[ A nosuweHo BHUMAHME |

MaTepuanHu WweTy nopaamn HenoAXoAALLO NoslaraHe Ha 3axpaHeawua Kaben

PerynupaHeTo no BUCOUMHa Ha PabOTHOTO MSACTO UMW APYTY NOLABUXHM €MIEMEHTY MOraT [a JOBEAAT 4O MEXaHNYHO
HanpeXeHvie Unv NoBpea Ha 3axpaHBalms kaben.

» [onoxete 3axpaHBawms Kaben Taka, ue fa He e NOANIOXKEH HAa MEXaHNYHO HaMPEeXeHue.

Henokpura nyna

OnacHOCT OT Nnoxap Nopaamn CibHYeBa CBETVHA.

»  [pu HeynoTpeba NokpuBaliTe nynata C NOKPUTUETO 3a NynaTa.
» W3bareaiTe npsAKka CibHYeBa CBET/MHA.

4.2, YMNOTPEBA MO NPEAHA3HAYEHUE
m  MoHTupanTe ctabunHo ¢ wynkara LED namnara ¢ nyna Ha MOHTaKHaTa NOBbPXHOCT.
4.3. YMNOTPEBA HE MO NPEAHA3HAYEHUE
m  Henoaxopswo 3a ynotpe6a ot geua.
He n3nonsgaiite B MOTEHLMANHO €KCNIO3MBHA aTMOCcdepa.

©

]
®m He u3naraiiTe Ha cCunHa TOMIMHA, NPAKa CTbHYEeBa CBETIMHA UMK OTKPUT OF'bH.

® Hukora He rnefainTe JUPEKTHO B CBETIMHHUA TbY.

m He ekcnnoatupaiite Ha OTKPWTO MM B MOMELLEHUA C BCOKA BIIaXKHOCT Ha Bb3fyxa.
= He un3nonssaiiTte noBeuye B clyyaii Ha NOBpean.

®m  Heu3BbpluBaiiTe cCaMOBOSHY NPeyCTPONCTBa U MogudmKaLmm.

® He cmensifiTe BrpafieHUTe CBETOANOAN.

5.

O6ul npernep Ha ypeaa
A
(D ByToH 3a BkniousaHe/uskiousate (2 LapHuper BunT 3) Onopa Ha navnata @ Oc & Ceetnunnn cermenin ® flewa
6. MoHTax
6.1. MOHTUPAHE HA IAMINATA

(0B

Wunka 3a 3aKpenBaHe CaMO KbM AOCTaTbYyHO cTabunHa, XOPU3OHTaIHa MOHTaXHa MOBBHPXHOCT.

(9]



1. 3akpeneTe WunKaTa Ha pb6a Ha MOHTaXKHaTa MOBbPXHOCT.

NMOBULUEHO BHUMAHME! OnacHocT oT HapaHABaHe NOpaAu NajiaHe AN HaK/laHAHe Ha JlamnaTta.
MoHTupaiiTe Haf/1eXKHO 3aKpenBalyuTe e/leMeHTH.

2. Bkapaiite fonHua Kpai [1] Ha onopaTa Ha WapHUPHOTO pamMo B OTBOpPA Ha wunkarta [2].

» PenoBHO npoBepsBaliTe CTabUIHOTO NOOXKeHNe.

6.2, MOHTUPAHE HA MOKPUTUETO 3A IYNATA

go)] @

1. CTMCHeTe MOKPUTMETO 3a JlynaTa Ha FOPHIA eNeMeHT.
2. TocTaBeTe OT rope BbpXy fiyrara NOKPMUTHETO 3a jiynata.
» [okpuTreTo 3a nynata ce pUKCMpa Ha rnaBata Ha namnara.

6.3. MNOCTABAHE B U3XO4HO NONNOMKEHUE HA MOKPUTUETO 3A JIYIATA

@D

Henokpura nyna

OnacHOCT OT Nnoxap Nopaamn CibHYeBa CBETVHA.

»  [pun HeynoTpeba NoKpuBaliTe Nynata C NOKPUTUETO 3a NynaTa.
» W3bareaiTe npAKka CibHYeBa CBETMHA.

Mpeau ynotpe6a Ha lynaTa 3akpeneTe NOKPKUTMETO 3a lyraTa Ha oropaTa Ha amnata.
6.4. CMAHA HA TOJIAMATA JIELLA

(OE

@ 3akynyeaHe Ha OpU2UHANIHA pe3epeHd Siewd Ype3 omoesnd no 06CyXedHe Ha kaueHmu Ha Hoffmann Group.

1. M3knioyeTe namnata v fi OT OTAENETe OT efleKTprUeckaTa Mpexa.

2. 3aBbpTeTe NpbCTEHA C BAMBOHATUHM [1] 06paTHO Ha YaCOBHMKOBATA CTPeNKa A0 AOCTUraHe Ha AABaTa CUMBONA 3a
nebnokmpaHe Ha Koprnyca.

3. OrtcTpaHeTe npbCTeHa 1 13BageTe newara [2].

BHMMAHMWE! HagpackBaHe Ha newarta. OctaBaiiTe seliaTa caMo BbpXy YMcTa NOAJI0XKKa.

7. HyCKaHe B eKcrioatauma
7.1. HACTPOVBAHE HA OMOPATA HA JIAMMATA

(O F

BHMMAHMWE! NoBpepa Ha namnata. He ABW)keTe WapHMpUTE NPOTMBONOJIOXKHO Ha NpeABUAEeHaTa NOCOKa Ha
BbpTeHe. [lpbXKTe 34paBo [/1aBaTa Ha lamnaTa NPy OTBMBaHe Ha WaPHUPHUTE BUHTOBE.

1. OTBUINTE WAPHNPHVA BUHT Ha WapPHPa 3a HacTpolBaHe.

2. [puBeneTe onopata Ha NamnaTa B enaHaTa no3uuua.

3. 3aTereTe OTBMTWA WaPHMPEH BUHT, OKaTO oropaTa Ha NamnaTa ce pUKCvpa B XenaHaTa no3uuua.

7.2. CBbP3BAHE

HenpasunHo HanpexeHne Ha 3axpaHBallaTa MpeXa

lMoBpesa Ha namnara.

»  TMocoyeHuTe Ha habpryHaTa Tabenka HOMUHAHO HaMNpeXeHVe 1 YecToTa TpAGBa Aa CbBMaAaT C MPEXXOBOTO
HanpexeHue.

7.2.1. CBbp3BaHe Ha laMnaTa KbM MPEeXOBOTO HanpeXXeHne

1. CBbpKeTe 3axpaHBaLma Kaben Ha nammnarta CbC 3axpaHBaLyus 610K.

2. CebpxeTe Wencena Kbm eflekTpryeckaTa Mpexa.

7.2.2. Cebp3BaHe Ha lamnaTa KbM 3axpaHBaLo HanpexeHue 24 V (SELV)

BHMMAHMWE! Cebp3BaHeTo TpA6Ba Aa ce U3BbpLIBA caMo oT o6yueH enekTpocneuymnanuct. Ekcnioarupaiite
camo c 6e3onacHo cBPbXHUCKO HanpexxeHue (Safety Extra Low Voltage, SELV). Bsemete nog BHMMaHue
NMWHOBOTO pa3npepjeneHuve.

www.hoffmann-group.com
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GARANT LED namna c nyna

DC+

Hee
33eTo

8. Ynotpeba

G
8.1. BKJIIOYBAHE U U3KJTIOYBAHE
1. 3apelicTBaliTe 6yTOHa 3a BK/IOYBaHE/U3KIIOUBaHE, 3a Ala BK/IOUMTE lamnaTa.
2. 3apeiicTBaiiTe 6yTOHa 3a BKNIOUBaHE/V3KIIOUBaHE, 3a fla U3K/IOUMTE flamnaTa.
8.2. 3ATbMHABAHE
1. 3aapbiKTe HaTUCHAT 6yTOHa 3a BKKOUBaHe/U3KNOUBaHe.

»  SIpKOCTTa Ha lamnaTa ce NPOMEHA Clief] OKOJO efjHa CeKyH/a.

» CBeToAMOABT Ha 6yTOHa 3a BK/OYBaHe/M3K/I0UBaHe MUTa, KOraTo € AoCTUrHaTa MUHUManHaTa Uiy MakcmanHata
CTOVHOCT Ha 3aTbMHABaHe.

2. 3acMmAHa Ha MocoKaTa Ha 3aTbMHsABaHe 3apbXTe HaTUCHAT BYTOHA 3a BKIOYBaHe/3KITIOYBaHe.
» HacTpoeHnara ApKocT ce 3anucea.

»  TlocneaHo nsbpaHara APKOCT Ce HAaCTPOViBa aBTOMATUYHO MPU CEABALLOTO BK/IOYBAHE Ha lamnaTa.
8.3. CMAHA HA CBETJINHHUTE CETMEHTU

CBETANHHMN CErMeHTU Ha namnarta

1 CBeTnvHHUTe cermeHTU A + B + C cBeTAT.
2 CBeTNMHHUTE cermeHTu B cBeTAT.
3 CBeTNMHHUAT cermeHT C cBeTU.

@Omae/mume C8EMJIUHHU CeaMeHmU HA IaMnamad Mo2am 9d ce 8KJII0Y8aM U U3K/TI0Y8am UHAUBUDYAsIHO.
1. 3apericTBaiiTe 6bp30 ABa MbTW €AMH Cried Apyr GyTOHa 3a BKIIOYBAHE/U3KIIOUBAHE.

»  BkmiouBa ce criefBalarta cTeneH.

» TocnegHo HacTpoeHaTa CTereH ce 3anucBa.

2. TlocnepHo M36paHaTa cTeneH ce HaCTpOVIBa ABTOMATU4YHO NpW C/1ieABaLLOTO BKIOYBAHE Ha slamnarta.

9. Tabnuua C Hem3npPaBHOCTH

@ﬂamnama He U3ucKea NodOpBXKA. M3MOYHUKBM HA c8eMJIUHA MpA68A da ce cMeHs camo om npou3zsodumens. [1yckogo-
pezynupawjama anapamypa (3axpaHeawo ycmpoucmeo) ce cMeHs om KpatiHus nompe6umern.

HeunsnpaBHoct Bb3morkHa npnumnHa Mepku 3a oTcTpaHABaHe

Jlamnata He cBeTu. LLlencenbT He e BKIOYEH B KOHTaKT. CebpiKeTe Wwencena kbm
eneKkTpryeckaTa mpexa.
[NledeKTHN eneKTPOHHU KOMMOHeHT.  CBbpXeTe ce ¢ oTAeNa No obcyKBaHe
Ha KnveHTy Ha Hoffmann Group.
[NedekT Ha cBeTOAMOA. CBbpxeTe ce C 0TAeNa No 06CNyKBaHe
Ha KnveHTy Ha Hoffmann Group.



[edekTHa nyckoBo-perynvpatya

anapatypa (3axpaHs

JlamnaTa ce n3KnoYBa CaMOCTOATENHO.
rnaBata Ha namnarta.

Jlamnata He pearvpa Ha BbBeXaaHuA.
codtyepa.

MoBpeneH 3axpaHBaly Kabern.
3axpaHBalyyA Kaben

10.  TexHn4eckn gaHHM
Pasmepn

TBbpAe BCOKa Temnepatypa npu 1.

HapyiueHo ¢pyHKUMOHMpPaHe Ha ]

MexaHNYHO Bb3AeNCTBME BbPXY []

CMeHeTe NycKoBO-perynvpaliata
anapaTtypa (3axpaHBaLLo YCTPOWCTBO).
MyckoBo-perynupatlyata anapartypa ce
CMeHs OT KpanHua notpebuTen.

alLLo YCTPOWCTBO).

He BknioyBaiiTe OTHOBO namnata.
» TemnepaTypaTa npu rnaeata Ha
namnarta cnapa.

2. BxnioyeTe OTHOBO Nammnara.

M3kntoueTe wencena ot

enekTpuyecKaTa Mpexa 3a HAKOJIKO

ceKyHau.

®m  AKO Cep MOBTOPHO BK/IOYBAHE He e

Hanvue peakuus, ce CBbpxeTe C

oTAena no o6cnyXBaHe Ha KINEHTH

Ha Hoffmann Group.

HeszabaBHo uskntouBaiite ot

b efeKTpuyeckaTa Mpexa noBpeaeHun
3axpaHBaLLy Kabenu.

= [loBeye He cBbp3BaliTe Namnara c

eneKTpuyeckaTa mpexa.

m  CBbpxeTe ce c oTaena no
obcnyKBaHe Ha KNNEHTU Ha
Hoffmann Group c uen cmaHa nau
PEMOHT.

O3HayeHne CronHocT

[naBa Ha namnata

Onopa Ha namnata
[aHHu Ha nynaTa
Fonsma newa
JonbnHutenHa newa

Cuna

Matepuan Ha newara
[laHHu Ha cBeTOAMOAA
LiBeTHa TemnepaTtypa
LiBeTonpenasaHe CRI
LiseToBu ponyck LED
EnekTpuueckmn ctoiHocTn
O6xBaT Ha HaNpPeXeHNEeTO JNlamna

Jlamna + nyckoBo-
perynvipatya anapartypa
YecToTeH 06XBaT 1amna + NycKoBO-perynmpatya anapartypa
KoHcymupaHra mowHocT JNlamna

Jlamna + nyckoBo-
perynvipatya anapartypa
MyckoBo-perynupalia anapatypa

@ 265 mm
BucounHa 21 mm

AbmxkrnHa 500 mm + 484 mm + 372 mm

@160 mm (153 mm ca BugnmMm)
@31,5mm

lonama newa 3,5 guonTbpa
JonbaHutenHa newa 8 auonTbpa

CTbKNO

HeyTpanHo 6ana, okono 4000 K
=90
3SDCM

24V DC
100 - 240V AC

50/60 Hz
mw
13W

3axpaHBaLy 610K
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GARANT LED namna c nyna

Knacudpukauun
Knac Ha 3awumTta JNamna 1]}
Jlamna + nyckoBo- ]
perynvipatya anapartypa
CTeneH Ha 3awuTa IP 20
Knac Ha eHepruiiHa epeKkTMBHOCT IF
PaboTeH pexum HenpekbcHaT pexunm

11. TloymncTeaHe

I'Ipe,qm 3anoy4yBaHe Ha NOYnNCTBaHe U3KITIYeTe OT eNleKTpruyeckaTa Mpexa. MouncTeTe C NEKO HaBNa)kHeHa Kbpna. He
13Mon3BariTe NoYncTBaLy CpencTBa, CbAbpKaln XMMUKanu, alikoxonu, a6pa3V|B|/| nnu pasTsoputenu.

12, Peuvknupare v npefgasaHe 3a OTnagbUn

He usxebpnsanTe LED namnata c 6utoBuTe OTNagbLu.
CneunduryHnTe 3a CTpaHaTa pa3nopeabu OTHOCHO NpeJaBaHeTo 3a OTNaAbLy TPA6Ba Aa ce cra3gar.
MoTpebutenute ca 3apbmxeHn aa npegasat LED namnute B nogxopsiy cbbripateneH nyHKT.

Jlamnata moxe Aa ce BbpHe 6e3nnatHo Ha Hoffmann Supply Chain GmbH, Poststra3e 15, 90471 Nurnberg,
FepmaHua.
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1. Identifikationsdata

Producent Hoffmann Supply Chain GmbH
Poststralle 15
90471 Niirnberg

Tyskland
Maerke GARANT
Produkt 491495 160 LED-lampe med lup

491497 160 LED-lampe med lup med ekstra linse
Version 02 Original betjeningsvejledning
Udarbejdelsesdato 11/2022
2. Generelle henvisninger
@ Laes og felg betjeningsvejledningen. Opbevar den, og hold den altid tilgeengelig til senere brug.

2.1. SYMBOLER OG VISNINGER

Advarselssymboler Betydning

Kendetegner en fare, der medforer dod eller alvorlige kvae-
A FARE stelser, hvis den ikke undgas.

Kendetegner en fare, der kan medfgre ded eller alvorlige
A ADVA RS E L kvaestelser, hvis den ikke undgas.

Kendetegner en fare, der kan medfere lette eller mellemsto-
A Fo RSIGTIG re kvaestelser, hvis den ikke undgas.

Kendetegner en fare, der kan medfgre tingskade, hvis den ik-

BEMARK

@ Kendetegner nyttige tips og henvisninger samt oplysninger
vedrgrende effektiv og problemfri drift.

3. Produktbeskrivelse

m  LED-lampe med lup til homogen belysning og forsterrelse af genstande.

m  Aktivering af enkelte lyssegmenter til at kontrollere for sma fejl eller forskelle i overfladestrukturen pa genstande.
m Linse med 3,5 dioptri til forsterret visning af genstande

m Pasatningslinse med 8 dioptri (art.-nr. 491497 160) til meget forsterret visning af genstande.

4

4

Sikkerhed
.1.  GRUNDLAGGENDE SIKKERHEDSANVISNINGER

Elektrisk strom

Livsfare som folge af elektrisk sted.

»  For pabegyndelse af monterings-, rengerings- og vedligeholdelsesarbejder, skal apparatet kobles fra elnettet.

» Elinstallation, vedligeholdelse og reparationer ma kun udfgres af egnet kvalificeret personale.

» M3 kun anvendes indenders.

» ltilfeelde af beskadigede stremkabler eller stikkontakter skal apparatets straks afbrydes fra elnettet, og det ma ikke
anvendes leengere.

» Kablerne md ikke keres over, klemmes eller presses sammen.

» Der ma ikke opbevares vaesker i neerheden af stremfgrende komponenter.

» M3 ikke betjenes med fugtige eller vdde haender.

»  Den nominelle spaending og frekvens, der er angivet pa typeskiltet, skal passe med netspaendingen.




/\ FORSIGTIG

Risiko for materielle skader ved ukorrekt afbrydelse af den fikserede stikforbindelse
Beskadigelse af tilslutningskablet.
»  Treeki stikket, ikke i kablet.

/\ FORSIGTIG

Risiko for materielle skader ved ukorrekt montering af tilslutningskablet

Hojdeindstilling af arbejdspladsen eller andre bevaegelige dele kan medfgre mekanisk spaending og beskadige tilslutnings-
ledningen.

»  Tilslutningsledningen skal monteres séledes, at den ikke kan udszettes for mekanisk spaending.

BEMARK

Uafdeekket lup

Brandfare som fglge af solstraling.

» Daek luppen til med lupafdaekningen, nar den ikke er i brug.
» Undga direkte solstraling.

4.2, BESTEMMELSESMASSIG ANVENDELSE

®m  Montér LED-lampen med lup stabilt pa monteringsoverfladen med bordklemme.
4.3. UKORREKT ANVENDELSE

m  Maikke anvendes af barn.

m  Ma ikke anvendes i eksplosionsfarlige omréader.

m  Ma ikke udszettes for staerk varme, direkte sollys eller dben ild.

m  Seikke direkte ind i lysstralen.

m  Ma ikke anvendes udenders eller i lokaler med hgj luftfugtighed.

m  Ma ikke benyttes leengere i tilfaelde af beskadigelser.
[
[
5

Der ma ikke gennemfgres egne aendringer eller modifikationer.
Den monterede LED-belysning ma ikke udskiftes.

Oversigt over enheden
A
(D teend/sluk-knap @ ledskrue 3 lampestangsystem @ tap & lyssegmenter ® linse
6.  Montering
6.1. MONTERING AF LAMPEN
B
Bordklemmen er kun beregnet til fastgerelse pa tilstreekkeligt stabile og vandrette monteringsoverflader.
1. Fastger bordklemmen pé kanten af monteringsoverfladen.

FORSIGTIG! Fare for kvaestelser, hvis lampen falder ned eller valter. Montér fastggrelseselementerne korrekt.
2. Saet den nederste tap [1] pa ledarmens stangsystem i abningen pa bordklemmen [2].

»  Kontrollér regelmaessigt, at den sidder godt fast.
6.2. MONTERING AF LUPAFDAKNINGEN
e)] @

1. Tryk lupafdeekningen sammen pé det gverste element.
2. Seet lupafdaekningen pa luppen ovenfra, og giv slip.

»  Lupafdaekningen klemmer sig fast pa lampehovedet.
6.3. PARKERING AF LUPAFDAKNING

(0D

www.hoffmann-group.com
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GARANT LED-lampe med lup

BEMARK

Uafdaekket lup

Brandfare som fglge af solstraling.

»  Daek luppen til med lupafdaekningen, nér den ikke er i brug.
» Undga direkte solstraling.

For brug af luppen, fastgeres lupafdaekningen pa lampestangsystemet.
6.4. UDSKIFTNING AF STOR LINSE

O E

@ Originale reservedele til linsen fds hos Hoffmann Groups kundeservice.

1. Sluk for lampen, og kobl den fra elnettet.

2. Drejringen med fordybninger [1] mod uret, indtil den star ud for oplasningssymbolerne pa huset.
3. Fjernringen, og tag linsen [2] ud.

BEMZARK! Ridser pa linsen. Linsen ma kun laegges pa et rent underlag.

7. Idrifttagning
INDSTILLING AF LAMPESTANGSYSTEMET

BEMZRK! Beskadigelse af lampen. Bevaeg kun leddene i den tilsigtede drejeretning. Hold fast i lampehove-
det, nar ledskruen lgsnes.

1. Lesn ledskruen pa det led, der skal indstilles.

2. Indstil lampestangsystemet til den enskede position.

3. Speend den lgsnede ledskrue fast igen, indtil lampestangsystemet sidder fast i den gnskede position.

7.2, TILSLUTNING

BEMARK

Forkert tilslutningsspaending
Beskadigelse af lampen.
»  Den nominelle spaending og frekvens, der er angivet pa typeskiltet, skal passe med netspaendingen.

7.2.1. Tilslutning af lampen til netspaendingen
1. Forbind lampens tilslutningsledning med stremforsyningen.
2. Forbind netstikket med elnettet.

7.2.2. Tilslutning af lampen til 24 V-forsyningsspaendingen (SELV)

BEMZRK! Tilslutningen ma kun udfares af en uddannet elektriker. Ma kun anvendes med sikkerheds-
lavspaending (SELV). Overhold stikkonfigurationen.

DC+

Ledig

Betjening
G

B



8.1. TANDING OG SLUKNING
1. Tryk pa teend/sluk-knappen for at taende for lampen.
2. Tryk pa teend/sluk-knappen for at slukke for lampen.
8.2, DAMPNING
1. Tryk pa teend/sluk-knappen og hold den nede.
» Lampens lysstyrke aendres efter cirka et sekund.
» LED’en pa teend/sluk-knappen blinker, den er maksimalt eller minimalt deempet.
2. Tryk pa teend/sluk-knappen igen og hold den nede, for at endre i hvilken retning lampen skal deempes.

»  Den indstillede lysstyrke gemmes.

» Den senest valgte lysstyrke indstilles automatisk, naeste gang lampen taendes.
8.3. SKIFT AF LYSSEGMENT

Lampens lyssegmenter

1 Lyssegmenterne A + B + C lyser.
2 Lyssegment B lyser.
3 Lyssegment C lyser.

@Lampens enkelte lyssegmenter kan taendes og slukkes separat.
1. Tryk pa teend-/sluk-knappen to gange hurtigt efter hinanden.
»  Det naeste trin aktiveres.
» Detindstillede trin gemmes.
2. Detsidst valgte trin indstilles automatisk, naeste gang lampen teendes.

9. Fejltabel

@Lampen skal ikke vedligeholdes. Lyskilden ma kun udskiftes af producenten. Driftsenheden (stramforsyningen) kan udskiftes
af slutbrugeren.

Pl lwuiigirsag Fejlhindtering

Lampen lyser ikke. Netstikket er ikke forbundet. Forbind netstikket med elnettet.
Defekte elektroniske komponenter. Kontakt Hoffmann Groups kundeservi-
ce.
Defekt LED. Kontakt Hoffmann Groups kundeservi-
ce.

Driftsenhed (stremforsyning) defekt. Udskift driftsenheden (stramforsynin-
gen). Driftsenheden kan udskiftes af
slutbrugeren.

Lampen slukker automatisk. Temperaturen i lampehovedet er for 1. Lampen ma ikke teendes igen.
hej. » Temperaturen i lampehovedet
falder.
2. Teend for lampen igen.
Lampen reagerer ikke pa bergring. Fejl i softwarefunktionen. m  Kobl netstikket fra elnettet i flere se-
kunder.

m Hovis der ikke sker noget, nar der

teendes igen, bedes du kontakte

Hoffmann Groups kundeservice.
Tilslutningskablet er beskadiget. Mekanisk indvirkning pa tilslutnings- m  Afbryd straks et beskadiget tilslut-

kablet. ningskabel fra elnettet.

Tilslut ikke lampen til elnettet igen.

Kontakt Hoffmann Groups kunde-

service for udskiftning eller repara-

tion.

www.hoffmann-group.com
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10. Tekniske data
mal

Betegnelse

Lampehoved

Lampestangsystem

Data for luppen
Stor linse
Pasaetningslinse
Tykkelse

Linsemateriale
LED-data
Farvetemperatur
Farvegengivelse CRI
Farvetolerance LED
Elektriske veerdier
Spaendingsomrade Lampe
Lampe + driftsenhed

Frekvensomrade for lampen + driftsenheden

Effektforbrug Lampe
Lampe + driftsenhed
Driftsenhed
Klassificeringer
Beskyttelsesklasse Lampe
Lampe + driftsenhed

Kapslingsklasse
Energieffektivitetsklasse

Driftstype
11. Renggring

@ 265 mm
Hegjde 21 mm

Laengde 500 mm + 484 mm + 372 mm

@ 160 mm (153 mm synlige)
@31,5mm

Stor linse 3,5 dioptri
Pasaetningslinse 8 dioptri
Glas

neutral hvid, ca. 4000 K
=90
3SDCM

24V DC
100-240 V AC
50/60 Hz
1mMw

13W

Stremforsyning

I

I

IP 20

E

Kontinuerlig drift

For pabegyndelse af rengeringen, skal elnettet frakobles. Renger med en let fugtig klud. Der ma ikke anvendes kemiske, al-
koholholdige, slibemiddel- og opl@sningsmiddelholdige rengaringsmidler.

12. Genbrug og bortskaffelse

LED-lampen ikke bortskaffes med husholdningsaffald.
De nationale forskrifter for bortskaffelse skal overholdes. Forbrugere er forpligtede til at aflevere LED-lam-

per pa et egnet indsamlingssted.

Lampen kan gives gratis tilbage hos Hoffmann Supply Chain GmbH, Poststra3e 15, 90471 Niirnberg, Tys-

kland.
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1. Identification data

Manufacturer Hoffmann Supply Chain GmbH
Poststralle 15
90471 Nuremberg

Germany
Brand GARANT
Product 491495 160 | LED magnifying glass lamp
491497 160 | LED magnifying glass lamp with additional lens
Version 02 Original operating instructions
Date of creation 11/2022

2. General information

@ Read and observe the operating instructions, keep them as a reference for later and ensure they are accessible at
all times.

2.1. SYMBOLS AND MEANS OF REPRESENTATION

Warning symbals Meaning S

Indicates a hazard which if not avoided will lead to death or
A DANG ER serious injury.

Indicates a hazard which if not avoided may lead to death or
A WARNING serious injury.

Indicates a hazard which if not avoided may lead to minor or
A CAUTION moderate injury.

Indicates a hazard which if not avoided may lead to damage

NOTICE

@ Indicates useful tips and instructions together with informa-
tion for efficient and problem-free operation.

3. Product description

m LED magnifying glass lamp for even illumination combined with magnification of objects.

m  Switching of individual light segments to detect small defects or fine differences in surface structure of objects.
m 3.5 dioptre lens for a magnified view of objects

m 8dioptre additional lens (article no. 491497 160) to view objects under greater magnification.

4

4

Safety
1. GROUPED SAFETY MESSAGES

/\ DANGER

Electric current

Risk of fatal electric shock.

» Before starting any installation, cleaning or maintenance work, disconnect the device from the mains power supply.

»  Electrical installation, maintenance and repair may be performed only by trained specialists.

» Forindoor use only.

» If power cables or sockets are damaged, immediately disconnect the device from the power supply, do not continue to
use the device.

» Do not drive over, pinch or crush cables.

» Do not store liquids in the vicinity of electrically live components.

» Do not operate with wet or damp hands.

»  Check the power supply against the rated voltage and frequency shown on the nameplate, and ensure they are
identical.




Damage to property due to improperly disconnecting the locked plug connection
Damage to the connection cable.
»  Pull on the plug, not on the cable.

Damage to property due to unsuitable routing of the connection cable

Adjusting the height of the workstation or other movable elements may result in mechanical strain and damage to the con-
nection cable.

»  Route the connection cable so that it will not be under any mechanical strain.

Uncovered magnifying glass

Fire risk when exposed to sunlight.

» When not in use, cover the magnifying glass with the magnifying glass cover.
»  Avoid exposure to direct sunlight.

4.2, INTENDED USE

m  Use atable clamp to mount the LED magnifying glass lamp securely on the installation surface.
4.3. REASONABLY FORESEEABLE MISUSE

m  Not suitable for use by children.

m Do not use in potentially explosive atmospheres.

m Do not expose the work lamp to intense heat, direct sunlight or naked flames.
m  Never look directly into the light beam.

m Do not operate outdoors or in rooms with high atmospheric humidity.

m If damaged, do not use it.
[
[
5

Do not make any unauthorised changes or modifications.
Do not replace the integral LED lamps.

Device overview
A
(D On/off button @ Joint screw @) Lamp support @ Stud G Light segments ® Lens
6. Installation
6.1. INSTALLING THE LAMP
B
Table clamp only for attachment to a sufficiently stable horizontal installation surface.
1. Attach the table clamp to the edge of the installation surface.
CAUTION! Risk of injury due to the lamp falling or toppling over.CAUTION! Install the securing elements

properly.
2. Insert the plug [1] at the bottom of the jointed support into the opening in the table clamp [2].

» Regularly check that it is securely seated.

6.2. FITTING THE MAGNIFYING GLASS COVER

C

1. Press the magnifying glass cover together at the upper element.

2. Place the magnifying glass cover on to the magnifying glass from above, and release it.

»  The magnifying glass cover will now clip securely on to the lamp head.
6.3. PARKING THE MAGNIFYING GLASS COVER

@D
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GARANT LED magnifying glass lamp

Uncovered magnifying glass

Fire risk when exposed to sunlight.

»  When not in use, cover the magnifying glass with the magnifying glass cover.
»  Avoid exposure to direct sunlight.

Before using the magnifying glass, attach the magnifying glass cover to the lamp support.
6.4. CHANGING THE SIZE OF THE LENS

O E

@ Original spare parts can be ordered from the Hoffmann Group. Customer service.

1. Switch off the lamp, disconnect it from the power supply.

2. Rotate the ring anti-clockwise until the recesses [1] are aligned with the unlocking symbols on the housing.
3. Remove the ring and take out the lens [2].

NOTICE! Scratches on the lens. Put the lens down only on a clean surface.

7. Preparation for use
ADJUSTING THE LAMP SUPPORT

NOTICE! Damage to the lamp. Do not rotate the joints contrary to their intended direction of rotation. When
loosening the joint screws, hold the lamp head tightly.

1. Undo the joint screw on the joint that is to be adjusted.

2. Move the lamp support into the desired position.

3. Retighten the joint screws that were undone, until the lamp support is held in the desired position.

7.2, CONNECTING THE POWER

Wrong supply voltage

Damage to the lamp.

»  Check the power supply against the rated voltage and frequency shown on the nameplate, and ensure they are
identical.

7.2.1. Connecting the lamp to the mains power supply
1. Connect the lamp to the power supply unit.
2. Insert the mains plug into a mains socket.

7.2.2, Connecting the lamp to the 24-V power supply (SELV)

NOTICE! Only a trained electrician may make the connection. Connect only to a Separated Extra Low Voltage
(SELV) power supply. Comply with the pin assignment in the plug.

DC+

Not
assigned




8. Operation
G
8.1.  SWITCHING ON AND OFF

1. Press the on/off button to switch the lamp on.
2. Press the on/off button to switch the lamp off.

8.2, DIMMING
1. Press the on/off button and keep it depressed.
»  After a few seconds, the brightness of the lamp will start to change.
»  The LED in the on/off button will flash when the minimum or maximum dimming value is reached.
2. To switch the direction of dimming, press the on/off button again and keep it depressed.
» The set brightness will be saved.
»  The last brightness value used will be automatically resumed when the lamp is next switched on.
8.3. CHANGING THE LAMP SEGMENTS

[OH

Lamp segments of the lamp

S oescrpon ]

1 Lamp segments A + B + C light up.
2 Lamp segment B lights up.
3 Lamp segment C lights up.

@/ndividual lamp segments of the lamp can be switched on and off separately.

1. Press the on/off button twice in quick succession.
»  The lamp will switch to the next step.
» The set step will be saved.
2. The last step used will be automatically resumed when the lamp is next switched on.

9. Faults table

@The lamp is maintenance-free. The light source can only be replaced by the manufacturer. Mains power adaptor (power sup-
ply adaptor) can be replaced by the end user.

Faue —— Possiblecause Messures

Lamp does not light up. Mains plug not plugged in. Insert the mains plug into a mains
socket.
Electronic components defective. Contact Hoffmann Group customer ser-
vice.
LED defective. Contact Hoffmann Group customer ser-
vice.

Mains power adaptor (power supply ad- Replace mains power adaptor (power
aptor) defective. supply adaptor). Main power adaptor
can be replaced by the end user.
Lamp switches itself off spontaneously. Temperature in the lamp head too high. 1. Do not switch lamp on again.
» Allow the temperature in the
lamp head to fall.
2. Switch lamp on again.
Lamp does not respond to inputs. Software function is corrupt. = Withdraw the mains plug from the
power supply for a few seconds.
m Ifthere s still no response when
switching on again, contact Hoff-
mann Group customer service.

Connection cable damaged. Mechanical effects on the connection ~ m Immediately disconnect the dam-
cable. aged connection cable from the
power supply.
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10. Technical data

Dimensions

m Do not reconnect the lamp to the
power supply.

m Contact Hoffmann Group customer
service to arrange exchange or re-
pair.

Designation _______________________Jvale |

Lamp head

Lamp support
Magnifying glass data
Size of the lens
Additional lens

Strength

Lens material

LED data

Colour temperature
Colour reproduction CRI
Colour tolerance, LED
Electrical values

Voltage range Lamp

Lamp + mains power adaptor
Frequency range, lamp + mains power adaptor

Power consumption Lamp

Lamp + mains power adaptor
Mains power adaptor

Classifications

Protection class Lamp

Lamp + mains power adaptor
Index of protection

Energy efficiency class

Operation mode

11. Cleaning

@265 mm
Height 21 mm

Length 500 mm + 484 mm + 372 mm

@ 160 mm (153 mm visible)
@31.5mm

Lens power 3.5 dioptres
Additional lens 8 dioptres

Glass

Neutral white, approx. 4000 K
>90
3 SDCM

24V DC

100 - 240V AC
50/60 Hz
mw

13W

Power supply unit

1]
Il
IP 20
E

Continuous operation

Disconnect from the power supply before starting cleaning. Clean with a slightly damp cloth. Do not use chemical, alcohol-

based, abrasive or solvent-based cleaners.

12. Recycling and disposal

Do not dispose of LED lamps in domestic waste.
Comply with the national regulations for disposal. Users have an obligation to take LED lamps to a collec-

tion point.

Lamps can be returned free of charge to Hoffmann Supply Chain GmbH, Poststraf3e 15, 90471 Nuremberg,

Germany.
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1. Tunnistetiedot

Valmistaja Hoffmann Supply Chain GmbH
Poststralle 15
90471 Niirnberg

Saksa
Merkki GARANT
Tuote 491495 160 LED-luuppivalaisin

491497 160 LED-luuppivalaisin lisdlinssilla
Versio 02 Kaannos alkuperéisesta kayttdohjeesta
Laatimispdivamaara 11/2022

2. Yleisid ohjeita
@ Lue kdyttoohjeet, noudata siind mainittuja ohjeita, sdilytd myohempaa tarvetta varten ja aina helposti saatavilla.

2.1. SYMBOLIT JA VAROITUKSET

Varaitussymbolt

limoittaa vaarasta, joka johtaa kuolemaan tai vakavaan
A VAA RA loukkaantumiseen, jos sita valteta.

limoittaa vaarasta, joka voi johtaa kuolemaan tai vakavaan
A VARO I TU S loukkaantumiseen, jos sita ei valteta.

limoittaa vaarasta, joka voi johtaa lievaan tai keskivakavaan
A H U o M I 0 loukkaantumiseen, jos sita valteta.

limoittaa vaarasta, joka voi johtaa aineellisiin vahinkoihin, jos

HUOMAUTUS

@ limoittaa hyodyllisistd vinkeistd ja ohjeista seka
tehokkaaseen ja hairiottomaan kayttoon liittyvista tiedoista.

Tuotekuvaus

LED-luuppivalaisin tasaiseen valaistukseen ja samanaikaisesti kohteiden suurentamiseen.

m  Yksittdisten valosegmenttien paalle kytkeminen pienten vikojen tai hienojen erojen havaitsemiseksi kohteiden
pintarakenteessa.

m 3,5 dioptrian linssi kohteiden suurennettua tarkastelua varten

m  8dioptrian lisdlinssi (tuotenro 491497 160) kohteiden voimakkaammin suurennettua tarkastelua varten.

4. Turvallisuus
4.1. TARKEAT TURVALLISUUSOHJEET

Sahkovirta

Sahkoiskun aiheuttama hengenvaara.

» Irrota laite séhkoverkosta ennen kaikkia asennus-, puhdistus- ja huoltotéita.

»  Sahkoasennuksen, huollon ja korjaukset saa suorittaa vain sopiva ammattihenkilosto.

»  Kdyta vain sisatiloissa.

» Jos virtakaapeleissa tai pistorasioissa on vika, irrota laite heti sahkdverkosta alaka kayta sitd enaa.
» Alé aja johtojen ylitse, 4l4 jatd puristuksiin.

»  Alé sailytd nesteitd virtaa johtavien komponenttien laheisyydessa.

»  Alé kdyt4 laitetta kosteilla tai marilld kasilla.

»  Tyyppikilvessa mainitun verkkojannitteen ja taajuuden on vastattava verkkojannitteen arvoja.

w




Materiaalivaurio, jos lukittu pistoliitanta irr epaasi 1kaisesti
Liitdntakaapelin vaurioituminen.
» Veda pistokkeesta, dla kaapelista.

Materiaalivaurio liitdntdkaapelin vadranlaisen asennuksen vuoksi

Tybaseman korkeuden saataminen tai muut liikkuvat elementit voivat aiheuttaa mekaanista jannitystd ja vaurioittaa
litdntdkaapelia.

» Veda liitdntakaapeli siten, ettei siihen paase kohdistumaan mekaanista jannitysta.

Suojaamaton suurennuslasi

Auringonpaisteen aiheuttama palovaara.

»  Peitd suurennuslasi kannella, kun valaisin ei ole kdytossa.
» Véltd suoraa auringonvaloa.

4.2. KAYTTOTARKOITUS

m Asenna LED-luuppivalaisin tukevasti asennuspintaan poytakiinnittimelld.
4.3. VAARINKAYTTO

m  Eisovellu lasten kayttoon.

= Al4 kayta rajahdysvaarallisissa tiloissa.

= Alj altista suurelle kuumuudelle, suoralle auringonpaisteelle tai avotulelle.
= Ald koskaan katso suoraan valonsiteeseen.

m  Kaytto ei ole sallittu ulkona tai tiloissa, joissa on korkea ilmankosteus.

= Viallista laitetta ei saa kdyttaa enaa.

= Ali tee luvattomia muutoksia ja muunnoksia.

= Al3 vaihda automaattiin asennettua LED-valaistusta.

5

Laitteen yleiskuva
A

(D virtapainike @ Nivelruuvi 3 Valaisimen varsi @ Kartio (5 Valosegmentit ©) Linssi

6.  Asennus

6.1. VALAISIMEN ASENNUS

B

Poytaliitin soveltuu asennettavaksi vain riittavan vakaalle, vaakasuoralle asennuspinnalle.
1. Kiinnitd poytaliitin asennuspinnan reunaan.

VARO! Putoavan tai kaatuvan valaisimen aiheuttama tapaturmavaara. Asenna kiinnityselementit kunnolla.
2. Ty6nna nivelvarren tangon alempi kartio [1] poytaliittimen aukkoon [2].

»  Tarkista kiinnitys saanndllisin valiajoin.
6.2. LUUPIN KANNEN ASENNUS
e)] @

1. Paina luupin kansi yhteen ylemman elementin kohdalla.
2. Aseta luupin kansi luupin paalle ylhdalta pdin ja paasta irti.

»  Luupin kansi tarttuu kiinni valaisimen paahan.
6.3. LUUPIN KANSI

(0D
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Suoj suur I
Auringonpaisteen aiheuttama palovaara.
»  Peitd suurennuslasi kannella, kun valaisin ei ole kaytossa.

» Véltd suoraa auringonvaloa.

Ennen luupin kdyttoa kiinnita sen kansi valaisimen varteen.
6.4. ISON LINSSI VAIHTO

O E

@ Linssin alkuperdisid varaosia saa Hoffmann Groupin huoltopalvelusta.

1. Kytke valaisin pois padltd ja erota se sahkoverkosta.

2. Kaanna syvennyksilld varustettua rengasta [1] vastapdivaan, kunnes rungon molemmat irrotussymbolit ovat
kohdakkain.

3. Poista rengas ja linssi [2].

HUOMIO! Linssin naarmuuntuminen. Aseta linssi vain puhtaalle alustalle.

7. Kayttdonotto

7.1. VALAISIMEN VARREN SAATO

F

HUOMIO! Valaisimen vahingoittuminen. Al liikuta nivelia vastoin niiden tarkoitettua kaantésuuntaa. Kun
avaat nivelruuvin, pida kiinni valaisimen paasta.

1. Loysaa saadettavan nivelen nivelruuvi.

2. Siirrd valaisimen varsi haluamaasi asentoon.

3. Kiristd l0ysattya nivelruuvia, kunnes valaisimen varsi pysyy halutussa asennossa.

7.2, LITANTA

Vaéra liitantdjannite
Valaisimen vahingoittuminen.
»  Tyyppikilvessa mainitun verkkojannitteen ja taajuuden on vastattava verkkojannitteen arvoja.

7.2.1. Valaisimen liitdnta verkkovirtaan
1. Yhdista valaisimen virtajohto verkkolaitteeseen.
2. Yhdista verkkopistoke sahkoverkkoon.

7.2.2. Yhdista valaisin 24 V:n jannitteeseen (SELV)
HUOMIO! Liitdnnan saa suorittaa vain koulutettu sahkéalan ammattilainen. Kdyta vain pienoisjannitteen
(SELV) kanssa. Ota huomioon liitinten jarjestys.

DC+

Ei varattu




8. Kayttd
G
8.1. KYTKEMINEN PAALLE JA POIS PAALTA

1. Paina virtapainiketta, kun haluat sytyttaa valon.
2. Paina virtapainiketta, kun haluat sammuttaa valon.

8.2. HIMMENNYS
1. Paina virtakytkintd ja pida se painettuna.
»  Valaisimen kirkkaus muuttuu noin sekunnin kuluttua.
»  Virtapainikkeen LED vilkkuu, kun pienin tai suurin himmennysarvo on saavutettu.
2. Voit vaihtaa himmennyssuuntaa painamalla virtakytkintd uudelleen ja pitamalla sité painettuna.

»  Asetettu kirkkaus tallennetaan.

»  Viimeksi valittu kirkkaus asetetaan automaattisesti, kun valaisin kytketdan paalle seuraavan kerran.
8.3. VALOSEGMENTTIEN VAIHTO

[OH

Valaisimen valoseg tit
raso_____________________________ [kwaws |
1 Valosegmentit A + B + C palavat.

2 Valosegmentit B palavat.

3 Valosegmentti C palaa.

@ Valaisimen yksittdiset valosegmentit voidaan kytked pdidille ja pois pddltd erikseen.
1. Paina virtapainiketta kaksi kertaa nopeasti perakkain.

»  Seuraava taso kytketaan paalle.

»  Asetettu taso tallennetaan.

2. Viimeksi valittu taso asetetaan automaattisesti, kun valaisin kytketaan paalle seuraavan kerran.
9. Hairidtaulukko

@ Valaisin ei tarvitse huoltoa. Valonldhteen voi vaihtaa vain valmistaja. Lopullinen kdyttdjd voi vaihtaa liitdntdlaitteen
(pistorasiaan kytkettdvdn virtaldhteen).

Hairio | Mahdolinensyy

Valaisimessa ei ole valoa. Verkkopistoketta ei ole liitetty. Yhdista verkkopistoke sahkoverkkoon.
Elektroniikkakomponentit viallisia. Ota yhteytta Hoffmann Groupin
huoltopalveluun.
LED viallinen. Ota yhteytta Hoffmann Groupin

huoltopalveluun.
Liitdntalaite (pistorasiaan kytkettava Vaihda liitantélaite (pistorasiaan

virtalahde) viallinen. kytkettéva virtalahde). Lopullinen
kayttdja voi vaihtaa liitantalaitteen.
Valaisin sammuu itsestaan. Valaisinpaa liian kuuma. 1. Al kytke valaisinta uudelleen
paille.

» Valaisinpaan lampatila laskee.
2. Kytke valaisin jalleen palle.
Valaisin ei reagoi toimenpiteisiin. Ohjelmiston toiminta on hdiriintynyt. ~ m Irrota verkkopistoke muutamaksi
sekunniksi sahkoverkosta.
m Jos laite ei reagoi, kun se on kytketty
uudelleen péalle, ota yhteytta
Hoffmann Groupin huoltopalveluun.
Liitantakaapeli vaurioitunut. Mekaaninen vaikutus liitantdkaapeliin. = Irrota vaurioitunut liitdntakaapeli
valittdmasti sahkoverkosta.
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Hais | Mahdolinensyy

10. Tekniset tiedot
Mitat

= Al3 enad liita valaisinta
sahkoverkkoon.

m Otayhteytta Hoffmann Groupin
huoltopalveluun vaihtoa tai
korjausta varten.

Valaisinpaa

Valaisimen varsi
Luupin tiedot
Iso linssi
Lisalinssi

Paksuus

Linssin materiaali
LED-lampun tiedot
Varilampotila
Varintoisto CRI
Véritoleranssi LED

Sahkoéarvot

Jannitealue Valaisin
Valaisin + liitantalaite

Taajuusalue, valaisin + liitdntalaite

Ottoteho Valaisin

Valaisin + liitantalaite
Liitantalaite
Luokitukset

Suojausluokka Valaisin

Valaisin + liitantalaite
Kotelointiluokka

Energiatehokkuusluokka

Kayttotapa

11. Puhdistus

@ 265 mm
Korkeus 21 mm

Pituus 500 mm + 484 mm + 372 mm

@160 mm (153 mm nakyvissa)
@31,5mm

Iso linssi 3,5 dioptriaa
Lisalinssi 8 dioptriaa

Lasi

neutraali valkoinen, noin 4000 K
>90
3SDCM

24V DC

100 - 240 V AC
50/60 Hz

1MW

13W
Verkkolaite

IP 20
F
Jatkuva kaytto

Irrota séhkéverkosta ennen puhdistuksen aloittamista. Puhdista nihkeélla liinalla. Al4 kayta kemikaaleja, alkoholia seké

hioma-aineita tai liuottimia sisaltavid puhdistusaineita.

12. Kierrdtys ja hdvittdminen
Al3 laita LED-valaisinta sekajatteisiin.

Maakohtaisia havittamista koskevia maarayksia on noudatettava. Kuluttajat ovat velvollisia toimittamaan
LED-valaisimet asianmukaiseen kerdyspisteeseen.

Valaisin voidaan palauttaa maksutta Hoffmann Supply Chain GmbH;lle, PoststraBe 15, 90471 Niirnberg,

Saksa.
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1. Données d'identification

Fabricant Hoffmann Supply Chain GmbH
Poststralle 15
90471 Nuremberg

Allemagne
Marque GARANT
Produit 491495 160 | Lampe-loupe a LED
491497 160 | Lampe-loupe a LED avec lentille cémentée
Version 02 Instructions d'utilisation originales
Date de création 11/2022

2. Remarques générales

Lire, respecter et conserver les instructions d'utilisation a des fins de consultation ultérieure, et toujours les gar-
der a disposition.

2.1. SYMBOLES ET REPRESENTATIONS

Symboles davertssement

Indique un danger qui, s'il n'est pas évité, entrainera la mort
A

DA N G E R ou des blessures graves.

Indique un danger qui, s'il n'est pas évité, peut entrainer la

A AVE RTISSEMENT mort ou des blessures graves.

: Indique un danger qui, s'il n'est pas évité, peut entrainer des

ATTE NTIO N blessures Iégéres ou modérées.

Indique un danger qui, s'il n'est pas évité, peut entrainer des

AVI S dommages matériels.

@ Indique des astuces et des conseils utiles, ainsi que des infor-
mations pour un fonctionnement efficace et fiable.

w

Description du produit

Lampe-loupe a LED pour un éclairage homogéne et un grossissement simultané des objets.

m Allumage des différents segments lumineux pour détecter de petits défauts ou d'infimes différences dans la structure
de surface des objets.

m Lentille 3,5 dioptries pour une vue agrandie des objets

m Lentille cémentée 8 dioptries (réf. 491497 160) pour une vue fortement agrandie des objets.

4, Sécurité
4.1. CONSIGNES GENERALES DE SECURITE

/\ DANGER

Courant électrique

Danger de mort par choc électrique.

»  Avant toute opération de montage, de nettoyage et d'entretien, débrancher I'appareil du secteur.

» Installation électrique, entretien et réparation uniquement par un personnel technique qualifié.

»  Utiliser uniquement a l'intérieur.

» Débrancherimmédiatement I'appareil du secteur et ne plus I'utiliser si des cables électriques ou des prises sont endom-
magés.

» Ne pas écraser les cables, les coincer ni les pincer.

»  Ne pas stocker de liquides a proximité de composants conducteurs.

» Ne pas manipuler avec les mains moites ou humides.

» Latension nominale et la fréquence indiquées sur la plaque signalétique doivent correspondre a la tension secteur.




Dommages dus a un débranchement non conforme du connecteur verrouillé
Endommagement du cable de raccordement.
» Tirer sur la fiche et non sur le cable.

Dommages dus a une installation incorrecte du cable de raccordement

Le réglage en hauteur du poste de travail ou d'autres éléments mobiles peut entrainer une tension mécanique et un en-
dommagement du cable de raccordement.

» Installer le cable de raccordement de maniére a éviter toute tension mécanique.

Loupe non couverte

Risque d'incendie provoqué par le rayonnement solaire.

»  En cas de non-utilisation, recouvrir la loupe avec le couvercle.
»  Eviter les rayons directs du soleil.

4.2, UTILISATION NORMALE

®m  Monter de maniére stable la lampe-loupe a LED sur la surface de montage a l'aide de la pince.
4.3. MAUVAIS USAGE RAISONNABLEMENT PREVISIBLE

m  Ne convient pas a une utilisation par des enfants.

m  Ne pas utiliser dans des zones explosibles.

m  Ne pas exposer a une chaleur excessive, aux rayons directs du soleil ou a une flamme nue.

m  Ne pas regarder directement le faisceau lumineux.

m  Ne pas utiliser a I'extérieur ni dans des locaux présentant un taux d'humidité de 'air élevé.

m  En cas de dommages, ne plus utiliser.

m  Ne pas procéder a des transformations ou des modifications.

m  Ne pas remplacer I'éclairage a LED installé.

5

Apercu de l'appareil
A

(D Bouton-poussoir Marche/Arrét 2) Vis d'articulation 3 Bras articulé @ Tenon, & Segments lumineux ® Lentille
6. Montage

6.1. MONTAGE DE LA LAMPE

B

Pince uniquement pour fixation sur une surface de montage horizontale et suffisamment stable.

1. Fixerla pince sur le bord de la surface de montage.

ATTENTION! Risque de blessure en cas de chute ou d'instabilité de la lampe. Monter correctement les élé-
ments de fixation.
2. Insérer le tenon inférieur [1] dans I'ouverture de la pince [2] sur la tige du bras articulé.

»  Vérifier régulierement la bonne fixation.
6.2. MONTAGE DU COUVERCLE

go)] @

1. Enfoncer le couvercle sur I'élément supérieur.
2. Placer le couvercle sur la loupe par le haut, le relacher.

» Le couvercle se fixe sur la téte de lampe.

6.3.  RANGEMENT DU COUVERCLE
D
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Loupe non couverte

Risque d'incendie provoqué par le rayonnement solaire.

»  En cas de non-utilisation, recouvrir la loupe avec le couvercle.
»  Eviter les rayons directs du soleil.

Avant toute utilisation de la loupe, fixer le couvercle sur le bras articulé.
6.4. REMPLACEMENT DE LA GRANDE LENTILLE

O E

@ Piéces de rechange d'origine de la lentille disponibles auprés du service clientéle de Hoffmann Group.

1. Eteindre la lampe, la débrancher du secteur.

2. Tourner la bague avec les rainures [1] dans le sens antihoraire jusqu'au deux symboles de déverrouillage sur le boitier.
3. Retirer la bague et enlever la lentille [2].

AVIS! Rayure de la lentille. Poser la lentille uniquement sur une surface propre.

7. Mise en service

7.1. REGLAGE DU BRAS ARTICULE

F

AVIS! Endommagement de la lampe. Ne pas déplacer les articulations dans le sens contraire du sens de rota-
tion prévu. En cas de desserrage des vis d'articulation, maintenir la téte de lampe.

1. Desserrer la vis d'articulation sur l'articulation a régler.

2. Amener le bras articulé dans la position désirée.

3. Resserrer la vis d'articulation desserrée, jusqu'a ce que le bras articulé reste dans la position souhaitée.

7.2, RACCORDEMENT

Tension de raccordement incorrecte
Endommagement de la lampe.
» Latension nominale et la fréquence indiquées sur la plaque signalétique doivent correspondre a la tension secteur.

7.2.1. Raccordement de la lampe au secteur
1. Brancher le cable de raccordement de la lampe sur le bloc d'alimentation.
2. Brancher la fiche secteur sur le secteur.

7.2.2. Raccordement de la lampe a une tension d'alimentation de 24 V (SELV)
AVIS! Raccordement uniquement par un électricien qualifié et formé. Ne faire fonctionner qu'avec une trés
basse tension de sécurité (SELV). Respecter I'affectation des broches.

Cc.C. +

Non
affecté

8. Utilisation
0 G



8.1. MISE EN MARCHE/ARRET

1. Appuyer sur le bouton-poussoir Marche/Arrét pour allumer la lampe.

2. Appuyer sur le bouton-poussoir Marche/Arrét pour éteindre la lampe.

8.2. VARIATION DE L'INTENSITE LUMINEUSE

1. Appuyer sur le bouton-poussoir Marche/Arrét et le maintenir enfoncé.
» Laluminosité de la lampe change au bout d'une seconde environ.

»  Letémoin LED du bouton-poussoir Marche/Arrét clignote une fois la variation de lumiére minimale ou maximale at-
teinte.

2. Pour changer le sens de la variation d'intensité lumineuse, appuyer de nouveau sur le bouton-poussoir Marche/Arrét et
le maintenir enfoncé.

» Laluminosité réglée est mémorisée.

» Laderniére luminosité sélectionnée sera automatiquement réglée au prochain allumage de la lampe.
8.3. CHANGEMENT DE SEGMENT LUMINEUX

Segments lumineux de la lampe

e~ oescrption ]

1 Les segments lumineux A + B + C s'allument.
2 Les segments lumineux B s'allument.
3 Le segment lumineux C s'allume.

@Les différents segments lumineux de la lampe peuvent étre allumés ou éteints séparément.
1. Appuyer rapidement deux fois de suite sur le bouton-poussoir Marche/Arrét.
» Le niveau suivant est allumé.
»  Le niveau réglé est mémorisé.
2. Ledernier niveau sélectionné sera automatiquement réglé au prochain allumage de la lampe.

9. Tableau des pannes

@La lampe ne nécessite pas d'entretien. Source lumineuse uniquement remplagable par le fabricant. Appareillage (bloc d'ali-
mentation) remplacable par l'utilisateur final.

Perturbation | Cause possibe Meswes

La lampe ne s'allume pas. La fiche secteur n'est pas branchée. Brancher la fiche secteur sur le secteur.
Composants électroniques défectueux. Contacter le service clientéle de Hoff-
mann Group.
LED défectueuse. Contacter le service clientéle de Hoff-
mann Group.
Appareillage (bloc d'alimentation) dé-  Remplacer I'appareillage (bloc d'alimen-
fectueux. tation). Appareillage remplagable par
I'utilisateur final.
La lampe s'éteint automatiquement. Température dans la téte de lampe trop 1. Ne pas rallumer la lampe.
élevée. » Latempérature dans la téte de

lampe diminue.

2. Rallumer la lampe.

La lampe ne réagit pas aux actions. La fonctionnalité logicielle est défec- m  Débrancher la fiche secteur du sec-
tueuse. teur pendant quelques secondes.

m Enl'absence de réaction apres la re-
mise sous tension, contacter le ser-
vice clientele de Hoffmann Group.

Céble de raccordement endommagé.  Action mécanique sur le cablederac- m Débrancherimmédiatement le
cordement. cable de raccordement endomma-
gé du secteur.

m  Ne plus brancher la lampe sur le
secteur.
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Perturbation

10. Caractéristiques techniques

Dimensions

Désignation
Téte de lampe

Bras articulé

Caractéristiques de la loupe
Grande lentille

Lentille cémentée

Puissance

Matériau de la lentille

Caractéristiques des LED
Température de couleur

Rendu des couleurs CRI
Tolérance des couleurs des LED

Valeurs électriques
Plage de tensions Lampe

Lampe + appareillage
Plage de fréquences lampe + appareillage
Puissance absorbée Lampe

Lampe + appareillage
Appareillage
Classifications
Classe de protection Lampe

Lampe + appareillage
Indice de protection
Classe d'efficacité énergétique

Mode de fonctionnement

11. Nettoyage

Cause possible Mesures

m  Contacter le service clientéle de
Hoffmann Group a des fins de rem-
placement ou de réparation.

@ 265 mm
Hauteur 21 mm

Longueur 500 mm + 484 mm + 372 mm

@ 160 mm (153 mm visible)
@31,5mm

Grande lentille : 3,5 dioptries
Lentille cémentée : 8 dioptries

Verre

Blanc neutre, env. 4 000 K
>90
3SDCM

24Vcc.

100 -240V ca.
50/60 Hz

1MW

13W

Bloc d'alimentation

1]
1l
IP 20
E

Fonctionnement en continu

Débrancher du secteur avant le nettoyage. Nettoyer a l'aide d'un chiffon humide. Ne pas utiliser de produits de nettoyage
chimiques, a base d'alcool, abrasifs ou contenant des solvants.

12. Recyclage et mise au rebut

Ne pas jeter la lampe a LED dans les ordures ménageéres.
Respecter les réglementations nationales en matiere de mise au rebut. Les consommateurs sont tenus de
déposer les lampes a LED dans un centre de collecte approprié.

La lampe peut étre retournée gratuitement a Hoffmann Supply Chain GmbH, Poststra8e 15, 90471 Nurem-
berg, Allemagne.
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1. Datiidentificativi

Produttore Hoffmann Supply Chain GmbH
Poststralle 15
90471 Norimberga

Germania
Marchio GARANT
Prodotto 491495 160 Lente di ingrandimento a LED
491497 160 Lente di ingrandimento a LED con lente applicata
Versione 02 Manuale dell'utente originale
Data di creazione 11/2022

2. Note generali
@ Leggere il manuale d'uso, rispettarlo, conservarlo per riferimento futuro e tenerlo sempre a portata di mano.

2.1. SIMBOLI E MEZZI DI RAPPRESENTAZIONE

Simboli i avvertimento

Indica un pericolo che causa morte o lesioni gravi se non vie-
A PERICO Lo ne evitato.

Indica un pericolo che puo causare morte o lesioni gravi se
A AVVE RTE NZA non viene evitato.

Indica un pericolo che puo causare lesioni lievi o di media
A ATTE N Z I 0 N E entita se non viene evitato.

Indica un pericolo che puo causare danni materiali se non

AVVI So viene evitato.

@ Fornisce consigli, indicazioni e informazioni utili per un fun-
zionamento corretto ed efficiente.

w

Descrizione del prodotto

Lente di ingrandimento a LED per l'illuminazione uniforme e I'ingrandimento degli oggetti.

m  Accensione di singoli segmenti luminosi per individuare piccoli difetti o lievi differenze nella struttura superficiale degli
oggetti.

m Lente con 3,5 dpt per una visione ingrandita degli oggetti.

m Lente applicata con 8 dpt (codice art. 491497 160) per un maggior ingrandimento degli oggetti.

4. Sicurezza
41.  AVVERTENZE FONDAMENTALI PER LA SICUREZZA

/\ PERICOLO

Corrente elettrica

Pericolo di morte per scosse elettriche.

»  Prima diiniziare qualsiasi operazione di montaggio o pulizia e intervento di manutenzione, scollegare il dispositivo dalla
rete elettrica.

» L'installazione di componenti elettrici, la manutenzione e la riparazione devono essere eseguite solo da personale spe-
cializzato.

»  Solo per uso interno.

» Sei cavi elettrici o le prese sono danneggiati, scollegare immediatamente il dispositivo dalla rete elettrica e interrom-
perne I'utilizzo.

» Non passare sopra, bloccare o schiacciare il cavo.

»  Non conservare liquidi in prossimita di componenti sotto tensione.

» Non azionare con le mani bagnate o umide.

» Latensione nominale e la frequenza riportate sulla targhetta devono essere conformi all'alimentazione di rete.




/\ ATTENZIONE

Danni materiali dovuti a uno scollegamento improprio del collegamento a spina bloccato.
Danneggiamento del cavo di allacciamento.
»  Estrarre la spina; non tirare il cavo.

/\ ATTENZIONE

Danni materiali dovuti a un’installazione inadeguata del cavo di allacciamento

La regolazione dell'altezza della postazione di lavoro o di altri elementi mobili pud causare sollecitazioni meccaniche e dan-
ni al cavo di allacciamento.

» Posare il cavo di allacciamento in modo che non sia sottoposto a una tensione meccanica.

Lente di ingrandimento senza copertura

Pericolo di incendio in caso di raggi solari.

» In caso di non utilizzo, coprire la lente di ingrandimento con il coprilente.
»  Evitare I'esposizione diretta ai raggi solari.

4.2, USO PREVISTO

m  Fissare la lente di ingrandimento a LED alla superficie di montaggio con I'apposito morsetto da tavolo.
4.3. USO SCORRETTO RAGIONEVOLMENTE PREVEDIBILE

= Non adatta all'uso da parte dei bambini.

= Non usare in aree a rischio di esplosione.

m Tenere lontano da forti fonti di calore, raggi solari diretti o fiamme libere.

= Non guardare direttamente il raggio luminoso.

m  Non usare all'aperto o in luoghi con un elevato tasso di umidita.

m  Interrompere |'utilizzo in caso di danni.
]
]
5

Non apportare modifiche né trasformazioni non autorizzate.
Non sostituire I'illuminazione a LED montata.

Panoramica dell'apparecchio
A

(D Pulsante On/Off @) Vite dello snodo @ Asta @ Perno (5 Segmenti luminosi ® Lente

6. Montaggio

6.1. MONTAGGIO DELLA LAMPADA

B

Il morsetto da tavolo serve solo per fissare la lampada a una superficie di montaggio orizzontale e sufficientemente stabile.
1. Fissare il morsetto da tavolo sul bordo della superficie di montaggio.

ATTENZIONE! Pericolo di lesioni in caso di caduta o ribaltamento della lampada. Montare gli elementi di fis-
saggio in maniera corretta.
2. Inserire il perno inferiore [1] situato sull’asta del braccio articolato nel foro del morsetto da tavolo [2].

» Verificare la stabilita a intervalli regolari.
6.2. MONTAGGIO DEL COPRILENTE

go)] @

1. Comprimere il coprilente premendo sull’elemento superiore.
2. Posizionare il coprilente sulla lente di ingrandimento dall‘alto e rilasciarlo.

» Il coprilente si fissera sulla testa della lampada.

6.3. SISTEMAZIONE DEL COPRILENTE
D
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AVVISO

Lente di ingrandimento senza copertura

Pericolo di incendio in caso di raggi solari.

»  In caso di non utilizzo, coprire la lente di ingrandimento con il coprilente.
»  Evitare I'esposizione diretta ai raggi solari.

Prima di usare la lente di ingrandimento, fissare il coprilente sull'asta.
6.4. SOSTITUZIONE DELLA LENTE PRINCIPALE

O E

@ Per I'acquisto di lenti di ricambio originali rivolgersi al servizio clienti di Hoffmann Group.

1. Spegnere la lampada e scollegarla dalla rete elettrica.

2. Ruotare I'anello con le cavita [1] in senso antiorario fino a raggiungere i due simboli di sblocco posti sull'alloggiamento.
3. Rimuovere I'anello ed estrarre la lente [2].

AVVISO! Pericolo di graffi sulla lente. Appoggiare la lente solo su superfici pulite.

7. Messain funzione

7.1. REGOLAZIONE DELL'ASTA

F

AVVISO! Danneggiamento della lampada. Non muovere gli snodi in direzione contraria al senso di rotazione
previsto. Tenere ferma la testa della lampada quando si allentano le viti degli snodi.

1. Allentare la vite sullo snodo da regolare.

2. Portare I'asta nella posizione desiderata.

3. Serrare la vite precedentemente allentata finché I'asta non rimane fissa nella posizione desiderata.

7.2, COLLEGAMENTO

AVVISO

Tensi di ali azione scorretta
Danneggiamento della lampada.
» Latensione nominale e la frequenza riportate sulla targhetta devono essere conformi all’alimentazione di rete.

7.2.1. Collegamento della lampada alla tensione di rete
1. Collegare il cavo di allacciamento della lampada all’alimentatore.
2. Collegare la spina di rete alla rete elettrica.

7.2.2. Collegamento della lampada alla tensione di alimentazione da 24 V (SELV)

AVVISO! Il collegamento deve essere effettuato solo da elettricisti qualificati. Operare solo con un sistema a
bassissima tensione di sicurezza (SELV). Prestare attenzione alla configurazione dei connettori.

DC+

Non
assegnat
o

Utilizzo
G

5



8.1. ACCENSIONE E SPEGNIMENTO
1. Peraccendere la lampada, azionare il pulsante On/Off.
2. Perspegnere lalampada, azionare il pulsante On/Off.
8.2, DIMMERAZIONE
1. Azionare il pulsante On/Off e tenerlo premuto.
» Laluminosita della lampada cambiera dopo circa un secondo.
» Il LED del pulsante On/Off lampeggia quando viene raggiunto il valore minimo o massimo di dimmerazione.
2. Per cambiare la direzione di dimmerazione, azionare di nuovo il pulsante On/Off e tenerlo premuto.

» Laluminosita impostata verra memorizzata.

»  Alla successiva accensione, la lampada verra regolata automaticamente sulla luminosita dell'ultimo spegnimento.
8.3. ALTERNANZA DEI SEGMENTI LUMINOSI

Segmenti luminosi della lampada

el oescisione

1 llluminazione dei segmenti luminosi A + B + C.
2 llluminazione dei segmenti luminosi B.
3 llluminazione del segmento luminoso C.

@/ singoli segmenti luminosi della lampada possono essere accesi e spenti separatamente.
1. Premere velocemente il pulsante On/Off per due volte.
» Siattivera il livello successivo.
» Illivello impostato verra memorizzato.
2. Alla successiva accensione, la lampada verra regolata automaticamente sul livello dell’'ultimo spegnimento.

9. Tabella dei guasti

@La lampada é esente da manutenzione. La fonte di luce pud essere sostituita solo dal produttore. Il dispositivo di funziona-
mento (alimentatore di corrente) puo essere sostituito dall'utente finale.

Gussto ——————— possibile causa interventi

La lampada non si illumina. La spina di rete non € inserita. Collegare la spina di rete alla rete elettri-

ca.

Componenti elettronici difettosi. Contattare il servizio clienti di Hoffmann
Group.

Il LED & difettoso. Contattare il servizio clienti di Hoffmann
Group.

Il dispositivo di funzionamento (alimen- Sostituire il dispositivo di funzionamen-

tatore di corrente) é difettoso. to (alimentatore di corrente). Il dispositi-

vo di funzionamento puo essere sosti-
tuito dall'utente finale.
La lampada si spegne da sola. La temperatura nella testa dellalampa- 1. Non riaccendere la lampada.
da é troppo alta. » Latemperatura della testa della
lampada diminuisce.
2. Riaccendere la lampada.
La lampada non reagisce agli input. Il software non funziona correttamente.

Scollegare la spina di rete dalla rete
elettrica per qualche secondo.
m Senon si verifica alcuna reazione
dopo la riaccensione, contattare il
servizio clienti di Hoffmann Group.
Il cavo di allacciamento & danneggiato.  Effetto meccanico sul cavo di allaccia- = Scollegare immediatamente il cavo
mento. di allacciamento danneggiato dalla
rete elettrica.
m  Non collegare piu la lampada alla
rete elettrica.
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Guasto " possible causa imtervens

m Contattare il servizio clienti di Hoff-
mann Group per la sostituzione o la
riparazione del prodotto.

10. Dati tecnici

Dimensioni
Descrizone———————————ualore
Testa della lampada @ 265 mm
Altezza 21 mm
Asta Lunghezza 500 mm + 484 mm + 372 mm
Dati delle lenti di ingrandimento
Lente principale @ 160 mm (153 mm visibili)
Lente applicata @31,5mm
Intensita Lente principale 3,5 dpt

Lente applicata 8 dpt

Materiale lente Vetro

Dati del LED

Temperatura cromatica bianco neutro, ca. 4000 K
Indice di resa cromatica CRI =90

Tolleranza cromatica LED 3SDCM

Valori elettrici

Intervallo di tensione Lampada 24V DC
Lampada + dispositivo di fun- 100 - 240 V AC
zionamento

Range di frequenza lampada + dispositivo di funzionamento 50/60 Hz

Potenza assorbita Lampada 1Mw
Lampada + dispositivo di fun- 13 W
zionamento

Apparecchio di comando Alimentatore

Classificazioni

Classe di protezione Lampada 1]

Lampada + dispositivo di fun- I
zionamento

Tipo di protezione IP 20

Classe di efficienza energetica F

Modalita operativa Funzionamento continuo

11. Pulizia

Scollegare dalla rete elettrica prima di procedere con la pulizia. Pulire con un panno leggermente umido. Non utilizzare de-
tergenti chimici, alcolici, abrasivi o a base di solventi.

12. Riciclaggio e smaltimento

Non smaltire le lampade a LED nei rifiuti domestici.
Osservare le norme vigenti a livello nazionale in materia di smaltimento. | consumatori sono tenuti a deposi-
tare le lampade a LED presso i punti di raccolta appositamente previsti.

La lampada puo essere restituita gratuitamente a Hoffmann Supply Chain GmbH, Poststra3e 15, 90471 No-
rimberga, Germania.
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1. ldentifikacijski podaci

Proizvoda¢ Hoffmann Supply Chain GmbH
Poststralle 15
90471 Niirnberg

Njemacka
Marka GARANT
Proizvod 491495 160 LED svjetiljka s povec¢alom
491497 160 LED svjetiljka s povec¢alom s dodatnom le¢com
Verzija 02 Originalne upute za rukovanje
Datum sastavljanja 11/2022

2. Opce upute

@ Procitajte upute za rukovanje i pridrzavajte ih se te ih spremite i drzite na raspolaganju kao referencu.

2.1. SIMBOLI | ZNAKOVLIJE

Simboli upozorenja zmaceme

Oznacava opasnost koja, ako se ne izbjegne, dovodi do smrti
/!\ OPASNOST ili teskih ozljeda.

Oznacava opasnost koja, ako se ne izbjegne, moze dovesti
A UPOZORENJE do smrti ili teskih ozljeda.

Oznacava opasnost koja, ako se ne izbjegne, moze dovesti
A OPREZ do laksih ili umjerenih ozljeda.

Oznacava opasnost koja, ako se ne izbjegne, moze dovesti

NAPOM E NA do materijalne Stete.

@ Oznacava korisne savjete i napomene te informacije za
ucinkovit i besprijekoran rad.

w

Opis proizvoda

LED svjetiljka s povec¢alom za ravnomjerno osvjetljenje i istovremeno povecanje predmeta.

m Aktiviranje pojedinacnih svjetlosnih segmenata za otkrivanje malih nedostataka ili finih razlika u povrsinskoj strukturi
predmeta.

m Lecas 3,5 dioptrije za povecanje predmeta

m Dodatna leca s 8 dioptrija (br. artikla 491497 160) za ve(i prikaz objekata.

4. Sigurnost
4.1.  OSNOVNE SIGURNOSNE UPUTE

/\ OPASNOST

Elektri¢na struja

Opasnost po zivot zbog strujnog udara.

»  Prije pocetka radova montaze, ¢is¢enja i odrzavanja odvojite mrezni adapter od elektri¢cne mreze.

»  Elektri¢ne instalacije, odrzavanje i popravak smije izvoditi samo kvalificirani stru¢ni kadar.

»  Koristite samo u unutarnjem podrucju.

»  Ne koristite uredaj kod ostecenih strujnih kabela ili uti¢nica te uredaj odmah iskopcajte iz strujne mreze i vise ne
upotrebljavajte.

»  Kabel nije dozvoljeno pregaziti, stisnuti ili gnjeciti.

»  Ne skladistite tekucine u blizini komponenti pod naponom.

»  Ne rukovati vlaznim ili mokrim rukama.

»  Naznaku navedeni nazivni napon i frekvencija mora odgovarati naponu mreze.




Materijalna steta zbog nepropisnog odvajanja zaklju¢anog uti¢nog kabela
Ostecenje priklju¢nog kabela.
» Treba vudi utika¢, a ne kabel.

Materijalna steta zbog neprikladnog polaganja priklju¢nog kabela

Podesavanje visine radnog mjesta ili drugih pokretnih elemenata moze dovesti do mehanitkog opterecenja i ostecenja
priklju¢nog kabela.

»  Priklju¢ni kabel polozZiti tako da ne moze biti pod mehanickim optere¢enjem.

NAPOMENA

Nepokriveno povecalo

Opasnost od pozara uslijed suncevog zracenja.

» Kada se povecalo ne upotrebljava, potrebno ga je pokriti poklopcem za povecalo.
» lzbjegavajte izravno suncevo zracenje.

4.2, NAMJENSKA UPOTREBA
m LED svjetiljka s povecalom treba biti stabilno montirana na povrsini za montazu stolnom stegom.

4.3. NEPROPISNA UPOTREBA

m Djeci nije dopustena uporaba.

m  Uporaba u potencijalno eksplozivnim podrucjima nije dopustena.

m  Nemojte izlagati velikoj vrudini, izravnoj suncevoj svjetlosti ili otvorenom plamenu.
=  Nikad nemojte gledati izravno u svjetlosni snop.

m  Ne koristi se na otvorenom ili u prostorijama s velikom vlaznosti zraka.

m U slucaju ostecenja prekinite upotrebu.

m  Nemojte poduzimati svojevoljne preinake i prilagodbe.

m Ugradeno LED osvjetljenje ne smije se zamjenjivati.

5

Pregled uredaja
A
(D Tipka za uklju¢ivanje i iskljucivanje @ Vijak 3 Konstrukcija svjetiljke @ Priklju¢ak &) Segmenti svjetiljke © Povecalo
6. Montaza
6.1. MONTAZA SVJETILJKE
B
Stolna stezaljka samo za pric¢vrséivanje na dovoljno stabilnu, vodoravnu montaznu povrsinu.
1. Pricvrstiti stolnu stezaljku na rub montazne povrsine.

OPREZ! Opasnost od ozljeda uslijed padanja ili prevrtanja svjetiljke. Pricvrsne elemente ispravno montirati.
2. Umetnuti donji rukavac [1] na polugu zglobnog stativa u otvor stolne stezaljke [2].

»  Redovito provjeriti je li ¢vrsto pri¢vrséen.
6.2. MONTAZA POKLOPCA POVECALA
e)] @

1. Stisnuti poklopac povecala na gornji element.
2. Staviti poklopac povecala na povecalo odozgo, pustiti.

»  Poklopac povecala pri¢vrscuje se na glavu svjetiljke.

6.3. POSTAVLJANJE POKLOPCA POVECALA

(0D
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GARANT LED svijetiljka s povecalom

NAPOMENA

Nepokriveno povecalo

Opasnost od pozara uslijed sunc¢evog zracenja.

» Kada se povecalo ne upotrebljava, potrebno ga je pokriti poklopcem za povecalo.
»  lzbjegavajte izravno suncevo zracenje.

Prije uporabe povecala, pricvrstiti poklopac povecala na konstrukciju svjetiljke.
6.4. ZAMJENA VELIKE LECE

O E

@ Originalni rezervni dijelovi za lecu dostupni od korisnicke sluzbe Hoffmann Group.

1. Iskljuciti svjetiljku, odvojiti je od elektri¢ne mreze.

2. Okrenuti prsten s udubljenjima [1] u smjeru suprotnom od kazaljke na satu dok ne dode do oba simbola za
otklju¢avanje na kucistu.

3. Ukloniti prsten i lecu [2].

NAPOMENA! Ostecenje lece. Lecu odlagati samo na cistu podlogu.

7. PuStanje u rad

7.1. POSTAVLJANJE KONSTRUKCIJE SVJETILJKE

F

NAPOMENA! Ostecenje svjetiljke. Ne pomicati zglobove u suprotnom smjeru. Pri otpustanju vijaka cvrsto
drzati glavu svjetiljke.

1. Otpustiti vijak na zglobu koji treba podesiti.

2. Konstrukciju svjetiljke staviti u Zeljeni polozaj.

3. Zategnuti olabavljeni vijak dok konstrukcija ne ostane u Zeljenom polozaju.

7.2, PRICVRSCIVANJE

NAPOMENA

Neispravna zategnutost spoja
Ostecenje svjetiljke.
»  Naznaku navedeni nazivni napon i frekvencija mora odgovarati naponu mreze.

7.2.1. Svjetiljku pricvrstiti na napon mreze

1. Priklju¢ni vod svjetiljke spojiti s napajanjem.

2. Mrezni utika¢ povezite sa sustavom napajanja.

7.2.2. Svjetiljku spojiti na napajanje napona 24 V (SELV)

NAPOMENA! Prikljucak smije izvoditi iskljucivo obucen elektricar. Rad iskljucivo uz sigurnosni niski napon
(SELV). Pazite na raspored utikaca.

DC+

Neodrede
no




8. Rukovanje
G
8.1. UKLJUCIVANJE | ISKLJUCIVANJE
1. Pritisnuti tipku za ukljucivanje/iskljucivanje za ukljucivanje svjetiljke.
2. Pritisnuti tipku za ukljucivanje/iskljucivanje za iskljucivanje svjetiljke.
8.2. PRIGUSENJE
1. Pritisnuti i drzati tipku za ukljucivanje/iskljucivanje.
»  Svjetlina svjetiljke se mijenja nakon otprilike jedne sekunde.
»  LED tipke za ukljucivanje/iskljucivanje treperi kada se postigne minimalna ili maksimalna vrijednost prigusenja.
2. Zapromjenu smjera prigusenja ponovno pritisnuti i drzati tipku za ukljucivanje/iskljucivanje.

» Podesena svjetlina se sprema.
»  Posljednja odabrana svjetlina automatski se postavlja prilikom sljedeceg ukljucivanja svjetiljke.
8.3. PROMJENA SVJETLOSNIH SEGMENATA

[OH

Svjetlosni segmenti svjetiljke

1 Svjetlosni segmenti A + B + C svijetle.
2 Svjetlosni segmenti B svijetle.
3 Svjetlosni segment C svijetli.

@Pojedinac’ni svjetlosni segmenti svjetiljke mogu se zasebno ukljuciti i iskljuciti.
1. Pritisnuti tipku za ukljucivanje/iskljucivanje dvaput brzo.
»  Ukljucuje se sljedeca razina.
» Postavljena razina se sprema.
2. Posljednja odabrana razina automatski se postavlja prilikom sljedeceg ukljucivanja svjetiljke.

9. Tablica smetniji

@Svjetiljka ne zahtijeva odrzavanje. Izvor svjetla moZe zamijeniti samo proizvodac. Upravljacki uredaj (mrezni adapter) moze
zamijeniti krajnji korisnik.
Smemja —Moguciuarok _ [Wee |
Svjetiljka ne svijetli. Mrezni utikac nije prikljucen. Mrezni utika¢ povezati sa sustavom
napajanja.
Elektroni¢ke komponente neispravne.  Kontaktirati korisni¢ku podrsku tvrtke
Hoffmann Group.

LED svjetlo je neispravno. Kontaktirati korisni¢ku podrsku tvrtke
Hoffmann Group.

Upravljacki uredaj (mrezni adapter) Zamijeniti upravljacki uredaj (mrezni

neispravan. adapter). Upravljacki uredaj moze
zamijeniti krajnji korisnik.

Svjetiljka se sama iskljucuje. Temperatura u glavi svjetiljke je 1. Vise ne ukljucivati svjetiljku.
previsoka. » Temperatura u glavi svjetiljke
pada.

2. Ponovno ukljuditi svjetiljku.
Svjetiljka ne reagira na unose. Funkcija softvera je poremecena. m  Na nekoliko sekundi iskljuciti mrezni
utikac iz struje.

m Ako nakon ponovnog ukljucivanja
nema reakcije, kontaktirati
korisni¢ku podrsku tvrtke Hoffmann
Group.

Priklju¢ni kabel ostecen. Mehanicki uc¢inak na priklju¢ni kabel. m  Odmah iskljuciti osteceni priklju¢ni
kabel iz elektricne mreze.
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10.  Tehnicki podaci

Dimenzije

m  Svjetiljku viSe ne spajati na
elektri¢nu mrezu.

®m Zazamjenu ili popravak kontaktirati
korisni¢ku podrsku tvrtke Hoffmann
Group.

Glava svjetiljke

Konstrukcija svjetiljke
Podaci povecala
Velika lec¢a

Dodatna lec¢a

Debljina

Materijal lece

Podaci za LED svjetlo
Temperatura boje
Reprodukcija boja CRI
Tolerancija boje LED

Elektri¢ne vrijednosti
Raspon napona Svjetiljka

Svjetiljka + upravljacki uredaj
Frekvencijski raspon svjetiljke + upravljacki uredaj

Potro3nja energije Svjetiljka

Svjetiljka + upravljacki uredaj
Upravljacki uredaj
Klasifikacije
Klasa zastite Svjetiljka

Svjetiljka + upravljacki uredaj
Vrsta zastite

Razred energetske ucinkovitosti

Vrsta pogona

11. Ciscenje

@ 265 mm
Visina 21 mm

Duljina 500 mm + 484 mm + 372 mm

@ 160 mm (153 mm vidljivo)
@31,5mm

Velika leca 3,5 dioptrije
Dodatna le¢a 8 dioptrija
Staklo

neutralno bijela, otprilike 4000 K
>90
3 SDCM

24V DC

100 - 240V AC
50/60 Hz
mw

13W

Napajanje

1]
Il
IP 20
E

Trajni

Prije ¢is¢enja prekinuti vezu s elektriénom mrezom. Cistiti lagano namo¢enom krpom. Nemojte primjenjivati sredstva za
Ciscenje koja sadrzavaju kemikalije, alkohol, abrazivna sredstva ili otapala.

12.  Recikliranje i zbrinjavanje
Ne odlagati LED svjetiljku u ku¢ni otpad.

Pridrzavati se propisa za zbrinjavanje koji su specifi¢ni za odredenu drzavu. Potrosaci su duzni LED svjetiljke

donijeti na za to predvideno sabirno mjesto.

Svjetiljku je moguce bez naknade vratiti u Hoffmann Supply Chain GmbH, Poststra8e 15, 90471 Nirnberg,

Njemacka.
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1. Identifikavimo duomenys

Gamintojas Hoffmann Supply Chain GmbH
Poststralle 15
90471 Niirnberg

Vokietija
Prekés zenklas GARANT
Gaminys 491495 160 LED 3viestuvas su lupa
491497 160 LED 3viestuvas su lupa ir priklijuojamu lesiu
Versija 02 Originali naudojimo instrukcija
Pagal sukarimo data 11/2022

2. Bendrieji nurodymai
Perskaitykite naudojimo instrukcija, atkreipkite démesj j pastabas, laikykités tolesniy nurodymy ir visada ja
laikykite pasiekiamoje vietoje.

2.1. SIMBOLIAI IR VAIZDAVIMO PRIEMONES

lpéjimo simboli Reigme

A Nurodo pavojy, kuris, jei jo nebus iSvengta, sukels mirtj ar
1

PAVOJ US rimty suzalojimy.

Nurodo pavojy, kuris, jei jo nebus iSvengta, gali sukelti mirtj

A !SPEJIMAS ar rimty suzalojimy.

Nurodo pavojy, kuris, jei jo nebus iSvengta, gali sukelti

A PERSPEJIMAS lengvy ar vidutinio sunkumo suzalojimy.

Nurodo pavojy, kuris, jei jo nebus iSvengta, gali sukelti

PRAN Eg I MAS materialinés zalos.

@ Nurodo naudingus patarimus ir rekomendacijas, taip pat
informacija, reikalinga efektyviai eksploatacijai be trik¢iy.

w

Produktbeschreibung

LED Sviestuvas su lupa uztikrina tolygy apsvietima ir objekty priartinima.

m  Atskiry apsvietimo segmenty aktyvinimas, norint aptikti nedidelius objekty pavirsiaus struktdros defektus ar nezymius
skirtumus.

m 3,5 dioptrijy lesis objektams priartinti

m  8dioptrijy priklijuojamas lesis (prekés Nr. 491497 160) kad baty padidintas objekty vaizdas.

4. Sauga
4.1.  ESMINES SAUGOS NUORODOS

A\ PAvVOJUS

Elektros srové

Elektros smugio pavojus.

»  Pradedant montavimo ir valymo darbus, iSjunkite prietaisa i$ maitinimo tinklo.

» Einamaja technine priezilra ir remontg atlikti turi kvalifikuoti specialistai.

»  Naudoti tik patalpose.

» Jei pazeisti srovés kabeliai ar lizdai, iSjunkite prietaisa i$ maitinimo lizdo ir nenaudokite.
»  Nevaziuokite per kabelj, nespauskite, netraiskykite.

»  Skysciy nelaikyti netoliese srovei laidziy komponenty.

»  Nenaudokite Slapiomis ar drégnomis rankomis.

»  Zenklelyje nurodyta nominalioji jtampa ir daznis turi atitikti tinklo jtampa.




/\ PERSPEJIMAS

Materialiné zala dél netinkamo fiksuotos kistukinés jungties atjungimo
Jungiamojo laido pazeidimas.
»  Traukti suémus uz kistuko, ne uz laido.

/\ PERSPEJIMAS

Materialiné zala dél netinkamo jungiamojo laido nuti
Darbo vietos ar kity judanciy elementy aukscio reguliavimas gali sukelti mechaninj jtempima ir sugadinti jungiamajj laida.
» Jungiamajj laidg nutieskite taip, kad nesusidaryty mechaninis jtempis.

PRANESIMAS

Neuzdengta lupa

Gaisro pavojus deél saulés spinduliy.

»  Kai nenaudojate, lupg uzdenkite dangteliu.

»  Vengti tiesioginiy saulés spinduliy.

4.2, NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

m  Naudodami stalo spaustuka, tvirtai priverzkite LED Sviestuva su lupa prie tvirtinimo pavirsiaus.
4.3. NETINKAMAS NAUDOJIMAS

Zibintuvélis netinkamas naudotis vaikams.

Nenaudokite potencialiai sprogiose atmosferose.

Saugokite nuo stipraus karscio, tiesioginiy saulés spinduliy ar atviros liepsnos.
Niekada neziarékite tiesiai j Sviesos spindulj.

Nenaudoti lauke arba patalpose, kuriose yra daug drégmés.

Nenaudokite, jei yra pazeidimy.

Nieko savavaliskai nekeiskite ir nemodifikuokite.

Nekeiskite sumontuoto LED apsvietimo.

Jrenginio apzvalga

A

(@ Jjungimo/igjungimo mygtukas (2 3arnyro varztas 3 Sviestuvo strypas @ verzle (5 Apivietimo segmentas © lesis
6. Surinkimas

6.1. SVIESTUVO MONTAVIMAS

B

Stalo fiksatorius tik tvirtinimui prie pakankamai stabilaus, horizontalaus pavirsiaus.

1. Pritvirtinkite stalo spaustuka prie tvirtinimo pavirsiaus briaunos.

PERSPEJIMAS! Susizeidimo pavojus dél krentanéiy ar svyranciy $viestuvy Tinkamai pritvirtinkite tvirtinimo
elementus.
2. |statykite apatinj kaistj [1] ant Sarnyrinés svirties jungties j stalo fiksatoriaus anga [2].

Ul " B B B R EBHR

»  Patikrinkite, ar visos varztinés jungtys patikimai pritvirtintos.
6.2. LUPOS GAUBTO TVIRTINIMAS

C

1. Uzspauskite virsutinio elemento lupos gaubta.

2. Uzdékite didinamojo stiklo gaubta i$ virsaus, paleiskite.

»  Antlempos galvos uzfiksuojamas lupos gaubtas.

6.3.  LUPOS GAUBTO PASTATYMAS
D
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GARANT LED Sviestuvas su lupa

PRANESIMAS

Neuzdengta lupa

Gaisro pavojus dél saulés spinduliy.

» Kai nenaudojate, lupg uzdenkite dangteliu.
»  Vengti tiesioginiy saulés spinduliy.

Prie$ naudodami didinamajj stikla, pritvirtinkite jj prie $viestuvo strypo.
6.4. PAKEISTI DIDEL] LES]

O E

@ Originalias objektyvo atsargines dalis galite gauti Hoffmann Group klienty aptarnavimo centre.

1. Atjunkite Sviestuvg nuo maitinimo lizdo.

2. Sukite Zieda su jdubomis [1] pries laikrodzZio rodykle, kol pasieksite abu atrakinimo simbolius ant korpuso.
3. I8imkite Ziedg ir nuimkite lg3j [2].

PRANESIMAS! Lesio subraizymas. Lesj padékite tik ant $varaus pagrindo.

7. Paleidimas eksploatuoti
SVIESTUVO STRYPO REGULIAVIMAS

PRANESIMAS! Sviestuvo pazeidimas. Nelenkti arnyriniy junggéiy j priesinga puse. Laikydami lempos galva,
atsukite Sarnyro varzta.

1. Atlaisvinkite $arnyro varzta ant reguliuojamos jungties.

2. Perkelkite Sviestuvo jungtj j norima padét;.

3. Priverzkite atlaisvinta $arnyro varzta, kol Sviestuvo strypas isliks norimoje padétyje.

7.2, PRIJUNGIMAS

PRANESIMAS

Neteisinga prijungimo jtampa
Sviestuvo pazeidimas.
»  Zenklelyje nurodyta nominalioji jtampa ir daznis turi atitikti tinklo jtampa.

7.2.1. Sviestuvo prijungimas prie tinklo
1. Prijungimo laidu prijunkite Sviestuva prie maitinimo bloko.
2. Prijunkite tinklo kistuka prie maitinimo tinklo.

7.2.2. Prijunkite Sviestuva prie 24 V maitinimo jtampos (SELV)
PRANESIMAS! Prijungti gali tik apmokytas elektrikas. Naudoti tik esant Zemai jtampai (SELV). Atkreipkite
démesj j kistukine jungtj.

DC+

Néra

8. Valdymas
G

)



8.1. JUNGIMAS IR ISJUNGIMAS
1. Norédami jjungti $viestuva, paspauskite jjungimo/isjungimo mygtuka.
2. Norédami isjungti Sviestuva, paspauskite jjungimo/isjungimo mygtuka.
8.2. PRITEMDYMAS
1. Paspauskite ir palaikykite jjungimo/isjungimo mygtuka.
»  Sviestuvo ryskumas pasikei¢ia mazdaug po vienos sekundés.
»  Jjungimo/isjungimo mygtuko LED lemputé mirksi, kai pasiekiama minimali arba maksimali pritemdymo reiksmé.
2. Norédami keisti pritemdymo kryptj, paspauskite ir palaikykite jjungimo/isjungimo mygtuka.

»  Nustatytas rySkumas i$saugomas.

»  Paskutinis pasirinktas rySkumas nustatomas automatiskai, kai kita karta jjungiate Sviestuva.
8.3. PAKEISKITE APSVIETIMO SEGMENTUS

[OH

Sviestuvo apsvietimo segmentai

1 Ap3svietimo segmentai A + B + C Sviecia.
2 Apsvietimo segmentai B Sviecia.
3 Apsvietimo segmentas C Sviecia.

@Atskirus Sviestuvo apsvietimo segmentus galima jjungtiir iSjungti atskirai.
1. Greitai du kartus spustelkite jjungimo/isjungimo mygtuka.
»  Jjungtas kitas lygis.
»  Nustatytas lygis bus issaugotas.
2. Paskutinis pasirinktas rySkumas nustatomas automatiskai, kai kitg karta jjungiate Sviestuva.

9. Trik&iy lentele

@Sviestuvui nereikalinga techniné prieZiara. Apsvietimo Saltinj pakeisti gali tik gamintojas. Valdymo prietaisas (prijungiamas
maitinimo $altinis) keiciamas vartotojo.

Sviestuvas neveikia. Tinklo kistukas neprijungtas prie tinklo. ~ Prijunkite tinklo kistuka prie maitinimo
tinklo.
Elektroniniy komponenty defektas. Susisiekite su Hoffmann Group klienty
aptarnavimo tarnyba.
LED defektas. Susisiekite su Hoffmann Group klienty
aptarnavimo tarnyba.
Valdymo prietaisas (prijungiamas Valdymo prietaiso (prijungiamas
maitinimo 3altinis) su defektais. maitinimo $altinis) keitimas. Valdymo
prietaisas keiciamas vartotojo.
Sviestuvas issijungia automatiskai. Temperatura lempos galvoje per auksta. 1. Nejjunkite Sviestuvo i$ naujo.
» Temperatira lempos galvoje
mazéja.

2. Jjunkite 3viestuva.

Sviestuvas nereaguoja j jvestis. Sutrinka programinés jrangos veikimas. m Kelioms sekundéms atjunkite tinklo
kistuka nuo elektros tinklo.

m Jeivél jjungus neveikia, susisiekite
su Hoffmann Group klienty
aptarnavimo tarnyba.

Prijungimo laidas pazeistas. Mechaninis smugis j jungiamajj laida. = Nedelsdami atjunkite paZeista
jungiamajj laida i$ elektros tinklo.

m Daugiau nejunkite Sviestuvo prie
elektros tinklo.
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10.  Techniniai duomenys
Matmenys

Pavadinimas
Lempos galva

Sviestuvo stovas
Lupos duomenys
Didelis lesis
Priklijuojamas lesis

Storis

Lesio medziaga

LED duomenys

Apsvietimo spalviné temperatara
Spalvy perteikimas CRI

Spalvy tolerancija LED

Elektros verté

Jtampos laukas Sviestuvas

Sviestuvas + valdymo
prietaisas

Dazniy diapazonas: viestuvas + valdymo prietaisas
Naudojama galia Sviestuvas

Sviestuvas + valdymo

prietaisas
Valdymo prietaisas
Klasifikavimas
Apsaugos klasé Sviestuvas

Sviestuvas + valdymo
prietaisas

Apsaugos rasis
Energijos efektyvumo klasé

Rezimas

11. Valymas

m  Dél pakeitimo ar remonto
susisiekite su Hoffmann Group
klienty aptarnavimo tarnyba.

@ 265 mm
aukstis 21 mm

llgis 500 mm + 484 mm + 372 mm

@ 160 mm (153 mm matomas)
@31,5mm

Didelis 3,5 dioptrijy lesis

8 dioptrijy priklijuojamas lesis
Stiklas

neutrali balta spalva, apie 4000 K
=90
3 SDCM

24V DC
100 - 240V AC

50/60 Hz
1mMw
13W

Maitinimo blokas

IP 20
F

Nuolatinis veikimas

Prie$ pradédami darba, atjunkite prietaisus nuo tinklo. Nuvalykite drégna luoste. Nenaudokite valymo priemoniy, kuriy

sudétyje yra chemikaly, etanolio arba tirpikliy.

12. Perdirbimas ir salinimas

Nemeskite LED $viestuvo j buitiniy atlieky konteinerj.
Laikykités salyje galiojanciy Salinimo taisykliy. Vartotojai jsipareigoja pristatyti LED Sviestuvus j tam skirtg

surinkimo aikstele.

Sviestuva galima nemokamai grazinti jmonei Hoffmann Supply Chain GmbH, Franz-Hoffmann-Str. 15, 90471

Niurnbergas, Vokietija.



Inhoudsopgave
1. Identificatiegegevens 60
2. Algemene aanwijzingen 60
2.1. Symbolen en aanduidingsmiddelen 60
3. Productbeschrijving 60
4. Veiligheid 60
4.1. Basisveiligheidsinstructies 60
4.2. Beoogd gebruik 61
4.3. Onjuist gebruik 61
5. Apparaatoverzicht 61
6. Montage 61
6.1. Lamp monteren 61
6.2. Loepafdekking monteren 61
6.3. Loepafdekking parkeren 61
6.4. Grote lens vervangen 62
7. Ingebruikneming 62
7.1. Stangconstructie instellen 62
7.2. Aansluiten 62
7.2.1. Lamp op netspanning aansluiten 62
7.2.2. Lamp op 24-V-voedingsspanning aansluiten (SELV) 62
8. Bediening 62
8.1. In- en uitschakelen 63
8.2. Dimmen 63
8.3. Lichtsegmenten wisselen 63
9. Storingstabel 63
10. Technische gegevens 64
11. Reiniging 64
12. Recycling en wegg 64

www.hoffmann-group.com

- | —h

—

©

(5] > la) wn (%) i} — o (D

< o

>~

w


https://www.hoffmann-group.com

GARANT Led-loeplamp

> | =

©
=

> wn (%) i} — — (D

_‘
@]

(9]

1. ldentificatiegegevens

Producent Hoffmann Supply Chain GmbH
Poststralle 15
90471 Niirnberg

Duitsland
Merk GARANT
Product 491495 160 Led-loeplamp
491497 160 Led-loeplamp met opplaklens
Versie 02 Vertaling van de originele bedieningshandleiding
Aanmaakdatum 11/2022

2. Algemene aanwijzingen
@ Handleiding lezen, in acht nemen, voor later gebruik bewaren en te allen tijde beschikbaar houden.

2.1. SYMBOLEN EN AANDUIDINGSMIDDELEN

Wasrschuwingssymbolen

A Duidt een gevaar aan, dat de dood of zwaar letsel tot gevolg
1
o

G EVAA R heeft als het niet wordt voorkomen.

Duidt een gevaar aan, dat de dood of zwaar letsel tot gevolg

A WAARSCH UWI NG kan hebben als het niet wordt voorkomen.

: Duidt een gevaar aan, dat licht of middelmatig letsel tot ge-

Voo RZ I CHTI G volg kan hebben als het niet wordt voorkomen.

Duidt een gevaar aan, dat materiéle schade tot gevolg kan

LET OP hebben als het niet wordt voorkomen.

@ Duidt nuttige tips en aanwijzingen aan, evenals informatie
voor een efficiént en storingsvrij gebruik.

w

Productbeschrijving

Led-loeplamp voor een gelijkmatige verlichting en gelijktijdige vergroting van voorwerpen.

m Inschakelen van afzonderlijke lichtsegmenten voor het blootleggen van kleine fouten of verschillen in de oppervlakte-
structuur van voorwerpen.

m Lens met 3,5 dioptrieén voor het vergroten van het aanzicht van voorwerpen

m  Opplaklens met 8 dioptrieén (art.nr. 491497 160) voor het sterk vergroten van het aanzicht van voorwerpen.

4. Veiligheid
4.1.  BASISVEILIGHEIDSINSTRUCTIES

/\ GEVAAR

Elektrische stroom

Levensgevaar door elektrische schokken.

» Vodraanvang van alle montage-, reinigings- en onderhoudswerkzaamheden, apparaat van lichtnet loskoppelen.

»  Elektrische installatie, onderhoud en reparatie alleen door geschikt vakpersoneel.

»  Alleen binnenshuis gebruiken.

»  Bij beschadigde stroomkabels of contactdozen het apparaat onmiddellijk van het lichtnet loskoppelen, niet meer ge-
bruiken.

»  Kabels niet overrijden, inklemmen of platdrukken.

»  Geen vloeistoffen in de buurt van stroomvoerende componenten opslaan.

»  Niet met vochtige of natte handen bedienen.

»  Op het typeplaatje aangegeven nominale spanning en frequentie moeten overeenkomen met de netspanning.




| A voorzichTic |

Materiéle schade door ondeskundig loskoppelen van de vergrendelde steekverbinding
Beschadiging van de aansluitleiding.
»  Aan de stekker trekken, en niet aan de kabel.

| A voorzicuTic |

Materiéle schade door het onjuist plaatsen van de aansluitleiding

De hoogteverstelling van de werkplek of andere bewegende elementen kunnen tot mechanische spanning en beschadi-
ging van de aansluitleiding leiden.

»  Aansluitleiding zo plaatsen dat deze niet onder mechanische spanning kan staan.

Niet-afgedekte loep

Brandgevaar door zonlicht.

» Indien niet in gebruik, loep met loepafdekking afdekken.
»  Direct zonlicht vermijden.

4.2, BEOOGD GEBRUIK

m  Led-loeplamp stabiel met tafelklem op montageoppervlak monteren.
4.3. ONJUIST GEBRUIK

m  Niet geschikt om door kinderen te worden gebruikt.

Niet gebruiken in omgevingen met explosiegevaar.

Niet blootstellen aan grote hitte, direct zonlicht of open vuur.

Nooit rechtstreeks in de lichtstraal kijken.

Niet buitenshuis of in ruimtes met hoge luchtvochtigheid gebruiken.
Bij beschadigingen niet meer gebruiken.

Geen eigenmachtige ombouw en wijzigingen uitvoeren.
Ingebouwde led-verlichting niet vervangen.

Apparaatoverzicht

A

(D Aan-/Uit-knop @ scharnierschroef 3 stangconstructie @ pen 3 lichtsegmenten ®) lens
6. Montage

6.1. LAMP MONTEREN

B

Tafelklem alleen ter bevestiging op een voldoende stabiel, horizontaal montageoppervlak.
1. Tafelklem aan de rand van het montageoppervlak bevestigen.

VOORZICHTIG! Risico van letsel door vallende of kantelende lamp. Bevestigingselementen correct monteren.
2. Onderste pen [1] aan de stag van de knikarm in de opening van de tafelklem [2] steken.

Ul " B B B R EBHR

» Regelmatig op stevige passing controleren.
6.2. LOEPAFDEKKING MONTEREN
e)] @

1. Loepafdekking aan het bovenste element samendrukken.
2. Loepafdekking van boven op loep plaatsen, loslaten.

»  Loepafdekking wordt op aan de lichtkop vastgeklemd.
6.3. LOEPAFDEKKING PARKEREN

(0D
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GARANT Led-loeplamp

Niet-afgedekte loep

Brandgevaar door zonlicht.

» Indien niet in gebruik, loep met loepafdekking afdekken.
»  Direct zonlicht vermijden.

V66r het gebruik van de loep de loepafdekking aan de stangconstructie bevestigen.
6.4. GROTE LENS VERVANGEN

O E

@ Aanschaf van originele lens via klantenservice Hoffmann Group.

1. De lamp uitschakelen en loskoppelen van het lichtnet.

2. Ring met verdiepingen [1] linksom draaien tot beide ontgrendelingssymbolen op de behuizing zijn bereikt.
3. Ring verwijderen en lens [2] verwijderen.

LET OP! Krassen op de lens. Lens alleen op een schoon oppervlak neerleggen.

7. Ingebruikneming
STANGCONSTRUCTIE INSTELLEN

LET OP! Beschadiging van de lamp. Scharnieren niet tegen de bedoelde draairichting in bewegen. Bij het los-
schroeven van de scharnierschroeven de lichtkop vasthouden.

1. Scharnierschroef aan het in te stellen scharnier losdraaien.

2. Stangconstructie in gewenste positie brengen.

3. Losgedraaide scharnierschroef vastdraaien tot stangconstructie in gewenste positie blijft staan.

7.2, AANSLUITEN

Verkeerde aansluitspanning
Beschadiging van de lamp.
»  Op het typeplaatje aangegeven nominale spanning en frequentie moeten overeenkomen met de netspanning.

7.2.1. Lamp op netspanning aansluiten
1. Aansluitkabel van de lamp aansluiten op de netadapter.
2. Netstekker aansluiten op het lichtnet.

7.2.2, Lamp op 24-V-voedingsspanning aansluiten (SELV)

LET OP! Aansluiting alleen door een opgeleide elektrotechnicus. Alleen met zeer lage veiligheidsspanning
(SELV) gebruiken. Stekkerbezetting in acht nemen.

DC+

Leeg

8. Bediening
G

)



8.1. IN- EN UITSCHAKELEN
1. Aan-/Uit-drukknop bedienen om lamp in te schakelen.
2. Aan-/Uit-drukknop bedienen om lamp uit te schakelen.
8.2, DIMMEN
1. Aan-/Uit-knop bedienen en ingedrukt houden.
»  Lichtsterkte van de lamp verandert na ongeveer één seconde.
» Led van de Aan-/Uit-knop knippert als een minimale of maximale dimwaarde is bereikt.
2. Om van dimrichting te veranderen, de Aan-/Uit-knop opnieuw bedienen en ingedrukt houden.

» Deingestelde helderheid wordt opgeslagen.

» De als laatst geselecteerde helderheid wordt bij het volgende inschakelen van de lamp automatisch ingesteld.
8.3. LICHTSEGMENTEN WISSELEN

[OH

Lichtsegmenten van de lamp

T [P

1 Lichtsegmenten A + B + C branden.
2 Lichtsegment B brandt.
3 Lichtsegment C brandt.

@Afzonderlijke lichtsegmenten van de lamp kunnen afzonderlijk in- en uitgeschakeld worden.
1. Aan-/Uit-knop twee keer snel achterelkaar bedienen.
» Het volgende niveau wordt ingeschakeld.
» Hetingestelde niveau wordt opgeslagen.
2. Hetals laatst geselecteerde niveau wordt bij het volgende inschakelen van de lamp automatisch ingesteld.

9. Storingstabel

@Lamp is onderhoudsvrij. Lichtbron alleen door producent vervangbaar. Bedrijfsapparaat (stekkernetadapter) door eindge-
bruiker vervangbaar.

Storing | Mogeljke vorzaak

Lamp brandt niet. Netstekker is niet aangesloten. Netstekker aansluiten op het lichtnet.
Elektronische componenten defect. Klantenservice Hoffmann Group contac-
teren.
Led defect. Klantenservice Hoffmann Group contac-
teren.
Bedrijfsapparaat (stekkernetadapter) de- Bedrijfsapparaat (stekkernetadapter)
fect. vervangen. Bedrijfsapparaat door eind-
gebruiker vervangbaar.
Lamp wordt van zelf uitgeschakeld. Temperatuur in de lichtkop te hoog. 1. Lamp niet weer inschakelen.
» Temperatuur in de lichtkop
daalt.
2. Lamp weer inschakelen.
Lamp reageert niet op invoer. Softwarefunctie is verstoord. m  Netstekker gedurende enkele se-
conden van het lichtnet loskoppe-
len.

m  Als er geen reactie plaatsvindt na
het opnieuw inschakelen, klanten-
service Hoffmann Group contacte-

ren.
Aansluitkabel beschadigd. Mechanische inwerking op de aansluit- = Beschadigde aansluitkabel direct
kabel. van het lichtnet loskoppelen.
m  Lamp niet meer op het lichtnet aan-
sluiten.
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Storiig | ogeljke oorzaak

10.  Technische gegevens
Afmetingen

m Klantenservice Hoffmann Group
contacteren voor de vervanging of
reparatie.

T 7

Lichtkop

Stangconstructie
Loepgegevens
Grote lens
Opplaklens
Dikte

Lensmateriaal
Led-gegevens
Kleurtemperatuur
Kleurweergave CRI
Kleurtolerantie led

Elektrische waarden
Spanningsbereik Lamp

Lamp + bedrijfsapparaat

Frequentiebereik lamp + bedrijfsapparaat

Wattage Lamp
Lamp + bedrijfsapparaat
Bedrijfsapparaat
Classificaties
Veiligheidsklasse Lamp
Lamp + bedrijfsapparaat

Beschermklasse
Energie-efficiéntieklasse

Bedrijfstype
11, Reiniging

@ 265 mm
hoogte 21 mm

Lengte 500 mm + 484 mm + 372 mm

@ 160 mm (153 mm zichtbaar)
@31,5mm

Grote lens 3,5 dioptrieén
Opplaklens 8 dioptrieén

Glas

neutraalwit, ca. 4000 K
>90
3SDCM

24V DC

100 - 240 V AC
50/60 Hz

1MW

13W
Netadapter

1]

]

IP 20

F

Continu bedrijf

Voor aanvang van de reiniging van het stroomnet loskoppelen. Met licht bevochtigde doek reinigen. Geen chemische, alco-
holische, schuurmiddel- of oplosmiddelhoudende reinigingsmiddelen gebruiken.

12. Recycling en weggooien

Led-lamp niet in het huisvuil weggooien.

De landspecifieke voorschriften voor afvoer moeten worden toegepast. Verbruikers zijn verplicht led-lam-
pen naar een geschikt verzamelpunt te brengen.

Lamp kan kosteloos bij Hoffmann Supply Chain GmbH, Poststra8e 15, 90471 Neurenberg, Duitsland, wor-

den teruggegeven.
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1. ldentifikasjonsdata

Produsent Hoffmann Supply Chain GmbH
Poststrae 15
90471 Niirnberg

Tyskland
Merke GARANT
Produkt 491495 160 LED-lupelampe

491497 160 LED-lupelampe med tilleggslinse
Versjon 02 Oversettelse av original instruksjonsbok
Opprettelsesdato 11/2022

2. Generelle merknader
@ Les instruksjonsboken, felg den, oppbevar den for senere bruk og hold den alltid tilgjengelig.

2.1. SYMBOLER OG VISNINGSMIDLER

Varselsymboler Betydning

Kjennemerker en fare som vil fgre til ded eller alvorlige
A FA R E personskader dersom den ikke unngas.

Kjennemerker en fare som kan fore til ded eller alvorlige
A ADVA RSEL personskader dersom den ikke unngas.

Kjennemerker en fare som kan fore til lite eller middels
A Fo RS I KTI G alvorlige personskader dersom den ikke unngas.

Kjennemerker en fare kan fore til materielle skader dersom

LES D ETTE den ikke unngas.

@ Kjennemerker nyttige tips og merknader samt informasjon
om effektiv og feilfri drift.

3. Produktbeskrivelse

m  LED-lupelampe for jevn belysning og samtidig forsterrelse av gjenstander.

m Innkobling av lyssegmenter enkeltvis for & oppdage sma feil eller fine ulikheter i overflatestrukturen til gjenstander.
m Linse med 3,5 dioptrier til forstgrret visning av gjenstander

m  Tilleggslinse med 8 dioptrier (art.nr. 491497 160) til visning av sterkere forstgrret visning av gjenstander.

4

4

Sikkerhet
.1.  GRUNNLEGGENDE SIKKERHETSHENVISNINGER

Elektrisk strom

Livsfare pé grunn av elektrisk stot.

» Koble apparatet fra stremnettet for start av alle arbeider med montering, rengjering og vedlikehold.

»  Elektrisk installasjon, vedlikehold og reparasjoner skal kun utferes av egnet fagpersonale.

»  Skal kun brukes innenders.

»  Apparatet skal straks kobles fra stremnettet og ikke lenger brukes ved skader pa stromkabler eller stikkontakter.
»  Ikke kjor over, klem eller knus kabelen.

» Vaeske skal ikke oppbevares i naerheten av stremfgrende komponenter.

»  Skal ikke betjenes med fuktige eller vate hender.

»  Nominell spenning og frekvens som er angitt pd merkeplaten, ma stemme overens med nettspenningen.




/\ FORSIKTIG

Materielle skader ved ikke forskriftsmessig frakobling av last pluggforbindelse
Skade pa stromkabelen.
»  Trekkipluggen, ikke i kabelen.

/\ FORSIKTIG

Materielle skader pa grunn av uegnet legging av stramkabelen

Heydejustering av arbeidsplassen eller andre bevegelige elementer kan fore til mekanisk spenn og skader pa stramkabelen.

»  Legg stramkabelen slik at den ikke kan std under mekanisk spenn.

LES DETTE

Ikke tildekket lupe

Brannfare pa grunn av sollys.

»  Dekk til lupen med lupedekselet nar den ikke er i bruk.
» Unnga direkte sollys.

4.2, KORREKT BRUK

m  Monter LED-lupelampen stabilt pa monteringsflaten med bordklemme.
4.3. IKKE-KORREKT BRUK

Ikke egnet til a brukes av barn.

Skal ikke brukes i omrader med eksplosjonsfare.

Skal ikke utsettes for sterk varme, direkte sollys eller apen ild.
Se aldri rett inn i lysstralen.

Skal ikke brukes utenders eller i rom med hey luftfuktighet.
Skal ikke lenger brukes ved skader.

Det skal ikke utfgres omstilling og modifisering.

Ikke skift ut fast montert LED-belysning.

Apparatoversikt

A

(D PA/AV-tast @ Leddskrue @) Lampestenger @ Tapp & Lyssegmenter ® Linse
6. Montering

6.1. MONTERE LAMPEN

B
Bordklemmen skal kun brukes til feste pa tilstrekkelig stabil, vannrett montasjeflate.
1. Fest bordklemmen til kanten av montasjeflaten.

Ul " B B B R EBHR

FORSIKTIG! Fare for personskader ved at lampen faller ned eller velter. Monter festeelementene korrekt.

2. Stikk den nederste tappen [1] pa den leddelte armens stang inn i apningen i bordklemmen [2].
»  Kontroller med jevne mellomrom forsvarlig feste.

6.2, MONTERE LUPEDEKSEL

0C

1. Press sammen lupedekselet pa det gverste elementet.
2. Sett lupedekselet pa lupen fra oppsiden, slipp lgs.

»  Lupedekselet klemmer seg fast pa lampehodet.
6.3. PARKERE LUPEDEKSELET

(0D
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GARANT LED-lupelampe

LES DETTE

Ikke tildekket lupe

Brannfare pa grunn av sollys.

»  Dekk til lupen med lupedekselet nar den ikke er i bruk.
» Unnga direkte sollys.

Fest lupedekselet pa lupestengene for lupen brukes.
6.4. SKIFTE UT DEN STORE LINSEN

O E

@ Linsen bestilles som original reservedel fra kundeservice i Hoffmann Group.

1. Sla lampen av, koble den fra stramnettet.

2. Dreiringen med fordypninger [1] mot urviseren til begge opplasingssymbolene pa huset nas.
3. Fjernringen og ta av linsen [2].

LES DETTE! Riper pa linsen. Linsen skal kun legges pa rent underlag.

7. Oppstart
INNSTILLING AV LAMPESTENGENE

LES DETTE! Skade pa lampen. Ikke beveg hengslene mot tiltenkt rotasjonsretning. Hold lampehodet fast nar
leddskruene Igsnes.

1. Lesne leddskruen pa leddet som skal stilles inn.

2. Bring lampestengene i @nsket posisjon.

3. Trekk til den Igsnede leddskruen til lampestengene stér fast i gnsket posisjon.

7.2, TILKOBLING

LES DETTE

Feil tilkoblingsspenning
Skade pa lampen.
»  Nominell spenning og frekvens som er angitt pa merkeplaten, mé stemme overens med nettspenningen.

7.2.1. Koble lampen til stremmen
1. Koble lampens stremkabel til nettadapteren.
2. Koble nettpluggen til stremnettet.

7.2.2. Koble lampen til 24 V forsyningsspenning (SELV)

LES DETTE! Tilkoblingen skal kun utfgres av en utdannet elektriker. Skal kun drives med lavspenning (SELV).
Vaer oppmerksom pa tilordningen av pluggene.

DC+

Ikke i
bruk

Betjening
G

B



8.1.  SLAPAOGAV
1. Trykk pd PA/AV-tasten for & sla lampen pa.
2. Trykk pa PA/AV-trykknappen for & sla lampen av.
8.2. DIMMING
1. Trykkinn og hold PA/AV-tasten.
» Lampens lysstyrke endrer seg etter ca. ett sekund.
»  LED i PA/AV-tasten blinker nar minimal eller maksimal dimmeverdi er nadd.
2. Trykkinn og hold PA/AV-tasten pa nytt for & endre dimmeretning.

» Innstilt lysstyrke lagres.

»  Sist valgte lysstyrke stilles automatisk inn neste gang lampen slas pa.
8.3. SKIFT LYSSEGMENTER

Lampens lyssegmenter

1 Lyssegmentene A + B + C lyser.
2 Lyssegmentene B lyser.
3 Lyssegment C lyser.

@Lampens enkelte lyssegmenter kan slds pd og av separat.

1. Trykk inn PA/AV-tasten to ganger etter hverandre i rask rekkefalge.
»  Neste trinn kobles inn.
»  Innstilt trinn lagres.

2. Sist valgte trinn stilles automatisk inn neste gang lampen slas pa.

9. Tabell over feil

@Lampen er vedlikeholdsfri. Kun produsenten kan skifte ut lyskilden. Sluttbrukeren kan skifte ut driftsenheten (nettadapteren).

Pl Twuigarsak

Lampen lyser ikke. Nettpluggen er ikke satt i. Koble nettpluggen til stramnettet.
Defekte elektroniske komponenter. Kontakt kundeservice i Hoffmann
Group.
LED defekt. Kontakt kundeservice i Hoffmann
Group.
Defekt driftsenhet (nettadapter). Skift ut driftsenheten (nettadapter).
Sluttbrukeren kan skifte ut
driftsenheten.
Lampen slér seg av pa egenhand. For hey temperatur i lampehodet. 1. Ikke sla lampen pa igjen.
» Temperaturen i lampehodet
synker.

2. Slalampen pa igjen.
Lampen reagerer ikke pd innstillinger.  Feil pa programvarefunksjonen. m  Koble nettpluggen fra stramnettet i
noen sekunder.
m  Kontakt kundeservice i Hoffmann
Group dersom det ikke skjer noen
reaksjon etter at den slds pa igjen.
Skade pa stromkabelen. Mekanisk pavirkning pa stremkabelen. m En skadet stremkabel ma straks
kobles fra stremnettet.
u  lkke koble lampen til stremnettet
lenger.
m  Kontakt kundeservice i Hoffmann
Group med tanke pa utskiftning
eller reparasjon.
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10. Tekniske data
mal

Betegnelse

Lampehode

Lampestang
Lupedata
Stor linse
Tilleggslinse
Styrke

Linsemateriale
LED-data
Fargetemperatur
Fargegjengivelse CRI
Fargetoleranse LED
Elektriske verdier
Spenningsomrade Lykt
Lampe + driftsenhet
Frekvensomrade lampe + driftsenhet
Opptatt effekt Lykt
Lampe + driftsenhet
Driftsenhet
Klassifisering
Innkapsling Lykt
Lampe + driftsenhet
Type vern
Energieffektivitetsklasse

Driftsmate

11. Rengjering

@ 265 mm
Heyde 21 mm

Lengde 500 mm + 484 mm + 372 mm

@ 160 mm (153 mm synlig)
@31,5mm

Stor linse 3,5 dioptrier
Tilleggslinse 8 dioptrier

Glass

neytralt hvitt, ca. 4000 K
=90
3SDCM

24V DC

100 - 240 V AC
50/60 Hz

1MW

13W
Nettadapter

I

I

IP 20

E

Kontinuerlig drift

Koble fra stramnettet for rengjering startes. Rengjer med en litt fuktig klut. Ikke bruk kjemiske, alkoholholdige, slipende

eller Issemiddelholdige rengjgringsmidler.

12.  Resirkulering og avfallshdndtering
LED-lampen skal ikke kastes i restavfallet.

Nasjonale forskrifter om avfallshandtering skal anvendes. Forbrukerne er forpliktet til a levere LED-lamper

inn til et egnet deponi.

Lampen kan returneres gratis til Hoffmann Supply Chain GmbH, Poststra8e 15, 90471 Nurnberg, Tyskland.
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1. Dane identyfikacyjne

Producent Hoffmann Supply Chain GmbH
Poststrae 15
90471 Niirnberg

Niemcy

Marka GARANT

Produkt 491495 160 Lupa z podswietleniem diodowym
491497 160 Lupa z podswietleniem diodowym z dodatkowa
soczewka

Wersja 02 Oryginalna instrukcja obstugi

Data opracowania 11/2022

2. Informacje ogolne

Nalezy zapoznac sie z instrukcjg obstugi i przestrzegac jej oraz zachowac ja na przysztos¢, przechowujac w do-
stepnym miejscu.

2.1. SYMBOLE | SRODKI PREZENTACJI INFORMACJI

Symbole ostrzegawcze Znacemie

e Informuje o zagrozeniu, ktére spowoduje $mier¢ lub powaz-
A N I E BEZPI ECZEN STWO ne obrazenia ciata, jezeli nie da sie go uniknac.

Informuje o zagrozeniu, ktére moze spowodowac smier¢ lub

A OSTRZ Ez E N I E powazne obrazenia ciata, jezeli nie da sie go uniknac.

: Informuje o zagrozeniu, ktére moze spowodowac Srednie

PRZESTROGA lub lekkie obrazenia ciata, jezeli nie da sie go uniknac.

Informuje o zagrozeniu, ktére moze spowodowac straty ma-

N OTYF I KACJA terialne, jezeli nie da sie go uniknac.

@ Umieszczony obok porad i wskazéwek, a takze informacji za-
pewniajacych wydajng i bezawaryjna eksploatacje.

3. Opis produktu

m  Lupa z podswietleniem diodowym do réwnomiernego oswietlania i jednoczesnego powiekszania widoku przedmio-
tow.

m  Zataczanie poszczegdlnych segmentéw oswietleniowych umozliwia wykrywanie drobnych btedéw lub réznic w struktu-
rze powierzchni przedmiotéw.

m  Soczewka 3,5 dioptrii umozliwia powiekszanie widoku przedmiotéw

m  Soczewka dodatkowa 8 dioptrii (nr art. 491497 160) umozliwia znaczne powiekszenie widoku przedmiotéw.



4.  Bezpieczenstwo
4.1.  PODSTAWOWE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

| /\ NIEBEZPIECZENSTWO

Prad elektryczny

Zagrozenie dla zycia spowodowane porazeniem pradem.

»  Przed rozpoczeciem montazu, czyszczenia lub konserwacji odtgczy¢ urzadzenie od zrédta zasilania.

»  Wykonywaniem instalacji elektrycznej, konserwacja i naprawami moze zajmowac sie wytacznie wykwalifikowany perso-
nel.

»  Stosowac wylgcznie w pomieszczeniach.

» W razie uszkodzenia przewoddw pradowych lub gniazdek natychmiast odtgczy¢ urzadzenie od sieci i zaprzesta¢ jego
eksploatacji.

»  Nie przejezdzac po przewodach, nie zaciska¢ ani nie zgniatac.

»  Nie sktadowac cieczy w poblizu komponentéw przewodzacych prad elektryczny.

»  Nie obstugiwac¢ wilgotnymi ani mokrymi rekami.

»  Wartosci napiecia nominalnego i czestotliwosci podane na tabliczce znamionowej musza zgadzac sie z napieciem sie-
ciowym.

/\ PRZESTROGA

Szkody materialne spowodowane nieprawidlowym roztac
Uszkodzenie przewodu przytaczeniowego.
»  Ciaggnac za wtyczke, a nie za przewdd.

/\ PRZESTROGA

Szkody materialne spowodowane nieodpowiednim utozeniem przewodu przylaczeniowego

Regulacja wysokosci stanowiska pracy lub innych ruchomych elementéw moze prowadzi¢ do naprezern mechanicznych i
uszkodzenia przewodu przytaczeniowego.

»  Przewod przytaczeniowy utozy¢ w taki sposob, aby nie znajdowat sie pod naprezeniem mechanicznym.

NOTYFIKACJA

Lupa niezakryta

Niebezpieczenstwo pozaru wskutek promieniowania stonecznego.
» W razie przerwy w eksploatacji zakry¢ lupe pokrywa.

»  Unikac¢ bezposredniego promieniowania stonecznego.

4.2, UZYTKOWANIE ZGODNIE Z PRZEZNACZENIEM

®m  Lupe z podswietleniem diodowym zamontowac stabilnie na powierzchni montazowej, korzystajac z zacisku stotowego.
4.3. NIEWLASCIWE UZYTKOWANIE

Nie nadaje sie do uzywania przez dzieci.

Nie uzywa¢ w obszarach zagrozonym wybuchem.

Nie wystawiac na dziatanie wysokiej temperatury, bezposredniego promieniowania stonecznego ani otwartego ognia.
Nigdy nie patrze¢ bezposrednio na strumien $wiatta.

Nie uzywac na zewnatrz lub w pomieszczeniach o wysokiej wilgotnosci powietrza.

W razie uszkodzenia zaprzestac eksploataciji.

Nie dokonywac samodzielnych modyfikacji ani zmian konstrukcyjnych.

Nie wymienia¢ zamontowanego o$wietlenia diodowego LED.

Przeglad czesci urzadzenia

go zlacza wtykowego

(D Przycisk wiaczajacy/wytaczajacy @ sruba przegubowa 3 pret oswietleniowy @ czop (5 segmenty oéwietleniowe ®) so-
czewka

6. Montaz
6.1. MONTAZ LAMPY

(0B

Zacisk stotowy nadaje sie wytacznie do mocowania na odpowiednio stabilnych i poziomych powierzchniach montazowych.
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1. Zamocowac zacisk na krawedzi powierzchni montazowej.

PRZESTROGA! Ryzyko odniesienia obrazei spowodowanych przez spadajace lub przewracajace sie lampy.
Prawidlowo zamontowac elementy mocujace.

2. Dolny czop [1] na stojaku ramienia przegubowego umiesci¢ w otworze zacisku stotowego [2].

»  Regularnie sprawdza¢ pod katem mocnego osadzenia.
6.2. MONTAZ POKRYWY LUPY

C

1. Scisna¢ pokrywe lupy na gérnym elemencie.

2. Zatozy¢ pokrywe na lupe od gory, puscic.

»  Pokrywa lupy zaciska sie na gtowicy lampy.
6.3. UMIEJSCOWIENIE POKRYWY LUPY

(0D

NOTYFIKACJA

Lupa niezakryta

Niebezpieczenstwo pozaru wskutek promieniowania stonecznego.
» W razie przerwy w eksploatacji zakry¢ lupe pokrywa.

»  Unikac¢ bezposredniego promieniowania stonecznego.

Przed uzyciem lupy zamocowac pokrywe na precie o$wietleniowym.

6.4. WYMIANA DUZEJ SOCZEWKI

E

@ Nabywanie oryginalnych czesci zamiennych soczewki odbywa sie za posrednictwem dziatu obstugi klienta Hoffmann Gro-
up.

1. Wylaczy¢ lampe, odigczy¢ od zasilania sieciowego.

2. Obrdci¢ pierscien z zagtebieniami [1] w lewo, az do pojawienia sie obydwu symboli odblokowania na obudowie.
3. Zdjac pierscien i wyjac soczewke [2].

NOTYFIKACJA! Zadrapanie soczewki. Soczewke nalezy ktas¢ wylacznie na czystej podktadce.

7. Uruchamianie

7.1. REGULACJA PRETA OSWIETLENIOWEGO

F

NOTYFIKACJA! Uszkodzenie lampy. Nie porusza¢ przegubami w strone przeciwna do przewidzianego kierun-
ku obrotu. Podczas odkrecana srub przegubowych przytrzymac glowice lampy.

1. Poluzowac $rube przegubowa na regulowanym przegubie.

2. Ustawic pret oswietleniowy w odpowiednim potozeniu.

3. Dokrecac¢ poluzowana $rube przegubowa do momentu, az pret oswietleniowy znajdzie sie¢ w odpowiednim potozeniu.
7.2. PODLACZANIE

NOTYFIKACJA

Nieprawidlowe napiecie przylaczeniowe

Uszkodzenie lampy.

»  Wartosci napiecia nominalnego i czestotliwosci podane na tabliczce znamionowej musza zgadzac sie z napieciem sie-
ciowym.

7.2.1. Podlaczanie lampy do napiecia sieciowego

1. Podtaczy¢ przewdd przytaczeniowy lampy do zasilacza.

2. Przylaczyc zasilacz wtyczkowy do gniazda sieci elektrycznej.

7.2.2. Podlaczanie lampy do napiecia zasilania 24 V (SELV)

NOTYFIKACJA! Podlaczaniem moze zajmowac sie wytacznie wykwalifikowany elektryk. Eksploatowac wylacz-
nie przy bezpiecznie niskim napieciu (SELV). Uwzgledni¢ obtozenie wtykow.



DC+

Brak
obtozenia

8. Obstuga
G
8.1. WLACZANIE | WYLACZANIE
1. Aby wiaczy¢ lampy, wcisng¢ przycisk wtaczajacy/wytaczajacy.
2. Aby wylaczy¢ lampe, wcisnac przycisk wiaczajacy/wytaczajacy.
8.2, SCIEMNIANIE
1. Wcisna¢ przycisk wiaczajacy/wytaczajacy i przytrzymac wcisnigty.
» Jasnos$¢ lampy zmienia sie po uptywie ok. jednej sekundy.
» Dioda LED przycisku wtaczania/wytaczania miga po osiggnieciu minimalnej lub maksymalnej wartosci sciemnienia.
2. W celu zmiany kierunku $ciemniania, ponownie wcisna¢ przycisk wtaczajacy/wytaczajacy i przytrzymac wcisniety.
»  Ustawiony poziom jasnosci zostanie zapisany.

»  Ostatnio wybrana jasno$¢ zostanie automatycznie ustawiona przy kolejnym uruchamianiu lampy.
WYMIANA SEGMENTOW SWIETLNYCH

Segmenty swietlne lampy

1 Segmenty $wietlne A + B + C $wiecg sie.
2 Segment swietlny B Swieci sie.
3 Segment swietlny C $wieci sieg.

@ Uzytkownik moze oddzielnie wiqczac i wytqczac poszczegdlne segmenty oswietleniowe lampy.
1. Szybko przycisna¢ dwukrotnie przycisk wtaczania/wytgczania jeden za drugim.
»  Uruchamia sie kolejny stopien.
»  Ustawiony stopien zostaje zapamietany.
2. Ostatnio wybrany stopien zostanie automatycznie ustawiony przy kolejnym uruchamianiu lampy.

9. Tabela usterek

@Lampa nie wymaga konserwacji. Wymiane Zrédta swiatta moze przeprowadzic tylko producent. Urzqdzenie sterujqce (zasi-
lacz wtyczkowy) wymienia uzytkownik koricowy.
Lampa nie $wieci. Zasilacz wtyczkowy nie jest wetkniety.  Przytaczyc zasilacz wtyczkowy do gniaz-
da sieci elektrycznej.
Uszkodzenie komponentu elektronicz-  Skontaktowac sie z dziatem obstugi
nego. klienta firmy Hoffmann Group.
Uszkodzona dioda LED. Skontaktowac sie z dziatem obstugi
klienta firmy Hoffmann Group.
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usterka [ oliwa praycayna

Urzadzenie sterujace (zasilacz wtyczko- Wymieni¢ urzadzenie sterujace (zasilacz

wy) uszkodzone.

Lampa wytacza sie samoczynnie.
oswietleniowej.

Lampa nie reaguje na wprowadzane da- Dziatanie oprogramowania jest zaktéco- m

ne. ne.

Uszkodzony przewdd przytaczeniowy.
czeniowy.

10. Dane techniczne
Wymiary

Za wysoka temperatura w gtowicy 1.

Nacisk mechaniczny na przewdd przyta- =

wtyczkowy). Mozliwos¢ wymiany urza-

dzenia sterujgcego przez uzytkownika

koncowego.

Nie wigcza¢ ponownie lampy.

»  Spadek temperatury w gtowicy
oswietleniowej.

2. Ponownie wigczy¢ lampe.

Odtaczy¢ zasilacz wtyczkowy na kil-

ka sekund od sieci.

m W razie braku reakcji po ponownym

wiaczeniu skontaktowac sie z dzia-

tem obstugi klienta w Hoffmann

Group.

Uszkodzony przewdd przytaczenio-

wy natychmiast odtaczy¢ od sieci.

m Nie podtaczac wiecej lampy do sieci.

m W celu wymiany lub naprawy skon-
taktowac sie z dziatem obstugi
klienta Hoffmann Group.

Glowica oswietleniowa

Pret oswietleniowy

Dane lupy
Duza soczewka

Soczewka dodatkowa

Grubos¢

Materiat soczewki
Dane diod LED
Temperatura barwy
Oddawanie barw CRI
Tolerancja barw LED

Wartosci elektryczne

Zakres napiecia Lampa

Lampa + urzadzenie sterujace
Zakres czestotliwosci lampy + urzadzenie sterujace

Pobér mocy Lampa

Lampa + urzadzenie sterujace
Urzadzenie sterujace
Klasyfikacje

Klasa ochrony Lampa

Lampa + urzadzenie sterujace

Stopien ochrony

@265 mm
Wysokos¢ 21 mm

Dhugosc 500 mm + 484 mm + 372 mm

@ 160 mm (widoczne 153 mm)
?31,5mm

Duza soczewka 3,5 dioptrii
Dodatkowa soczewka 8 dioptrii
Szkto

neutralna biel, ok. 4000 K
>90
3SDCM

24V DC
100-240 V AC
50/60 Hz
mw

13w

Zasilacz

1]
I
IP 20



Klasa wydajnosci energetycznej F

Tryb pracy Ciagty tryb pracy

11. Czyszczenie
Przed rozpoczeciem czyszczenia odtaczy¢ od zrédta pradu. Czyscic¢ lekko zwilzong $ciereczka. Nie stosowac chemicznych
srodkow czyszczacych zawierajacych alkohol, materiatéw sciernych ani rozpuszczalnikow.
12. Recykling i utylizacja
Nie utylizowac latarek diodowych razem z odpadami domowymi.
Nalezy przestrzegac krajowych przepiséw dotyczacych utylizacji. Uzytkownicy s zobowigzani do przekazy-
wania latarek diodowych do odpowiedniego punktu zbiérki.

-

Lampy mozna zwraca¢ nieodptatnie pod adresem Hoffmann Supply Chain GmbH, Poststra3e 15, 90471
Niirnberg, Niemcy.
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1. Dados de identificacdo

Fabricante Hoffmann Supply Chain GmbH
Poststralle 15
90471 Niirnberg

Alemanha
Marca GARANT
Produto 491495 160 Candeeiro LED com lupa
491497 160 Candeeiro LED com lupa com lente adicional
Versao 02 Tradugao do manual de instrugdes original
Data de criagao 11/2022

2. Indicacdes gerais
@ Ler e respeitar o manual de instru¢des, guardar para referéncia futura e manter sempre disponivel para consulta.

2.1. SIMBOLOS E MEIOS DE REPRESENTACAO

Simbolos de aviso Significado

Identifica um perigo que causa a morte ou ferimentos graves

PERIGO se nao for evitado.

A
H
Identifica um perigo que pode causar a morte ou ferimentos
A AVI So graves se nao for evitado.

f Identifica um perigo que pode causar ferimentos ligeiros ou

c U I DA Do de gravidade média se néo for evitado.

Identifica um perigo que pode causar danos materiais se néo

AVISO for evitado.

@ Identifica dicas e indicagdes Uteis, assim como informagdes

para um funcionamento eficiente e isento de falhas.

Descricao do produtog
m  Candeeiro LED com lupa para iluminacao uniforme e ampliacao simultanea de objetos.
Ativacdo de segmentos de luz individuais para evidenciar pequenos defeitos ou pequenas diferencas na estrutura da
superficie dos objetos.
m Lentede 3,5 dioptrias para ampliacdo de objetos
m Lente adicional de 8 dioptrias (ref.2 491497 160) para ampliagdo maior de objetos.

4. Seguranca
4.1.  INDICACOES BASICAS DE SEGURANCA

/\ PERIGO

Corrente elétrica

Perigo de vida devido a choque elétrico.

» Desligar o aparelho da rede elétrica antes de iniciar quaisquer trabalhos de montagem, limpeza e manutencéao.

» Instalacdo elétrica, manutencéo e reparacao sé por pessoal técnico adequado.

» Usar apenas no interior.

» Desligar o aparelho imediatamente da rede elétrica e ndo o reutilizar em caso de danos em cabos elétricos ou tomadas.
» Nao prender, apertar nem passar por cima de cabos.

» N&o armazenar liquidos perto de componentes condutores de corrente.

» N&o operar com méos humidas ou molhadas.

» Atensdo tedrica e a frequéncia indicadas na placa de caracteristicas tém de coincidir com a tenséo de rede.

www.hoffmann-group.com
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Danos materiais devido a separagao incorreta da conexao de encaixe bloqueada
Danos no cabo de ligagdo.
»  Puxar pela ficha e ndo pelo cabo.

Danos materiais devido a instalacao inadequada do cabo de ligacdo

O ajuste de altura do local de trabalho ou outros elementos méveis pode causar esforcos mecanicos e danos no cabo de
ligacao.

» Instalar o cabo de ligagdo de forma a nao ficar sob tensao mecanica.

Lupa destapada

Perigo de incéndio devido a radiacdo solar direta.

» Em caso de ndo utilizacdo, tapar a lupa com a respetiva tampa.
»  Evitar aradiacdo solar direta.

4.2, UTILIZACi\O ADEQUADA

®  Montar o candeeiro LED com lupa de forma segura na superficie de montagem com a mola de mesa.
4.3. UTILIZAgi\O INDEVIDA

m Nao é adequada para ser usada por criangas.

= Nao utilizar em areas potencialmente explosivas.

m  Nao expor a calor intenso, radiagdo solar direta ou chama aberta.

m  Nao olhar diretamente para o feixe de luz.

m Nao operar no exterior ou em espacos com elevada humidade do ar.

= Nao usar mais em caso de danos.
| |
| |
5

N&o realizar conversdes nem modificacdes arbitrarias.
N&o substituir a iluminacédo LED montada.

Vista geral do aparelho
A
(D Botao de ligar/desligar (2) Parafuso de articulacdo (3 Haste do candeeiro @ Pino & Segmentos de luz(® Lente
6.  Montagem
6.1. MONTAR O CANDEEIRO
B
Mola de mesa apenas para fixacao em superficie de montagem suficientemente estavel e horizontal.

1. Fixar a mola de mesa na aresta da superficie de montagem.

CUIDADO! Perigo de ferimentos devido a queda ou tombamento do candeeiro. Montar corretamente os
elementos de fixacdo.
2. Inserir o pino inferior [1] da haste do brago articulado na abertura da mola de mesa [2].

» Verificar regularmente se estd bem assente.

6.2. MONTAR A TAMPA DA LUPA

C

1. Apertar a tampa da lupa no elemento superior.

2. Colocar a tampa da lupa por cima da lupa e soltar.

» Atampa da lupa engata na cabega do candeeiro.
6.3. GUARDAR TAMPA DA LUPA

@b



Lupa destapada

Perigo de incéndio devido a radiagdo solar direta.

» Em caso de nao utilizagao, tapar a lupa com a respetiva tampa.
»  Evitar a radiacéo solar direta.

Antes de usar a lupa, fixar a tampa da lupa na haste do candeeiro.
6.4. SUBSTITUIR A LENTE GRANDE

O E

@ Pegas de substituicdo originais para a lente podem ser obtidas no servico ao cliente do Hoffmann Group.
1. Desligar o candeeiro e separar da rede elétrica.

2. Rodar o anel com entalhes [1] para a esquerda até alcancar os dois simbolos de desbloqueio na caixa.
3. Remover o anel e retirar a lente [2].

AVISO! Arranhdes na lente. Depositar a lente apenas sobre uma base limpa.
7. Colocacdo em funcionamento
AJUSTAR HASTE DO CANDEEIRO

AVISO! Danos no candeeiro. Nao movimentar a articulacao contra o sentido de rotagéo previsto. Ao
desapertar os parafusos de articulacdo, segurar bem na cabeca do candeeiro.

1. Soltar o parafuso de articulagdo na articulacao a ajustar.

2. Colocar a haste do candeeiro na posicdo desejada.

3. Apertar o parafuso de articulacdo solto, até a haste do candeeiro ficar presa na posicao desejada.

7.2, LIGAR

Tenséo de ligagao errada
Danos no candeeiro.
» Atensdo tedrica e a frequéncia indicadas na placa de caracteristicas tém de coincidir com a tensdo de rede.

7.2.1. Ligar o candeeiro a rede elétrica
1. Ligar o cabo de ligagdo do candeeiro a tomada de eletricidade.
2. Ligaraficha a rede elétrica.

7.2.2. Ligar o candeeiro a tensao de alimentacao de 24 V (SELV)
AVISO! Ligacdo a efetuar apenas por eletricista qualificado. Utilizar apenas com baixa tensédo de seguranca
(SELV). Observar a devida ocupacéao das fichas.

DC+

Nao
ocupado

8. Operacao
Q)G
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8.1. LIGAR E DESLIGAR
1. Premir o botdo de ligar/desligar para ligar o candeeiro.
2. Premir o botdo de ligar/desligar para desligar o candeeiro.
8.2, REGULAR A INTENSIDADE
1. Premir e manter premido o botao de ligar/desligar.
»  Aluminosidade do candeeiro altera-se apés cerca de um segundo.
» OLED no botdo de ligar/desligar pisca, quando é alcangado o valor de intensidade minimo ou méaximo.
2. Para mudar o sentido de luminosidade, premir de novo e manter premido o botdo de ligar/desligar.

»  Aluminosidade ajustada é guardada.

»  Aluminosidade selecionada por ultimo é definida automaticamente da proxima vez que o candeeiro for ligado.
8.3. MUDAR SEGMENTOS DE LUZ

O H

Segmentos de luz do candeeiro

el e

1 Segmentos de luz A + B + C acesos.
2 Segmentos de luz B acesos.
3 Segmento de luz C aceso.

@Cada um dos segmentos de luz do candeeiro pode ser ligado e desligado separadamente.
1. Premir duas vezes seguidas rapidamente o botéo de ligar/desligar.
»  Eligado o nivel seguinte.
» O nivel ajustado foi guardado.
2. O nivel selecionado por ultimo é definido automaticamente da préxima vez que o candeeiro for ligado.

9. Tabela de falhas

@O candeeiro ndo necessita de manutengdo. A fonte de luz sé pode ser substituida pelo fabricante. Dispositivo de comando
(fonte de alimentagao) substituivel pelo utilizador final.

Faha —— lCausapossivel |Medidas |

O candeeiro nao se acende. A ficha ndo estd introduzida na tomada. Ligar a ficha a rede elétrica.
Componentes eletrénicos com avaria. ~ Contactar o servico ao cliente Hoffmann
Group.
LED com avaria. Contactar o servico ao cliente Hoffmann
Group.
Dispositivo de comando (fonte de Substituir dispositivo de comando
alimentagdo) com defeito. (fonte de alimentacao). Dispositivo de
comando substituivel pelo utilizador
final.
O candeeiro desliga-se sozinho. Temperatura demasiado elevada na 1. Nao voltar a ligar o candeeiro.
cabeca do candeeiro. »  Atemperatura na cabeca do

candeeiro desce.

2. Voltar a ligar o candeeiro.

O candeeiro ndo reage as regulagdées.  Fungdo de software com avaria. m  Remover a ficha da tomada elétrica
durante alguns segundos.

m Caso nao ocorra nenhuma reacao ao
voltar a ligar, contactar o servigo ao
cliente do Hoffmann Group.

Cabo de ligagao danificado. Efeitos mecanicos no cabo de ligagdo. m Desligar imediatamente o cabo de
ligagao danificado da eletricidade.

= Nao voltar a ligar o candeeiro a
eletricidade.



Faha " lcausapossivel Weddss |

10. Dados técnicos
Medidas

Cabeca do candeeiro

Haste do candeeiro
Dados da lupa
Lente grande
Lente adicional

Graduacao

Material da lente
Dados do LED
Temperatura da cor
Reproducao da cor CRI
Tolerancia de cor LED

Valores elétricos

Gama de tensoes Candeeiro

Candeeiro + dispositivo e
comando

Faixa de frequéncias candeeiro + dispositivo e comando
Consumo de poténcia Candeeiro

Candeeiro + dispositivo e

comando
Dispositivo de comando
Classificagoes
Classe de protecao Candeeiro

Candeeiro + dispositivo e
comando

Tipo de protecdo
Classe de eficiéncia energética

Tipo de funcionamento

11. Limpeza

m Contactar o servico ao cliente do
Hoffmann Group para fins de
substituicao ou reparagao.

@ 265 mm
Altura 21 mm

Comprimento 500 mm + 484 mm + 372 mm

@ 160 mm (153 mm visivel)
@31,5mm

Lente grande 3,5 dioptrias

Lente adicional 8 dioptrias

Vidro

branco neutro, aprox. 4000 K
>90
3SDCM

24V DC
100 - 240 V AC

50/60 Hz
1mw
13W

Fonte de alimentacéo

IP 20
F

Funcionamento continuo

Desligar da rede antes de iniciar a limpeza. Limpar com um pano ligeiramente humedecido. Ndo usar produtos de limpeza

quimicos, alcodlicos, abrasivos ou que contenham solventes.

12. Reciclagem e eliminacao

Néo eliminar o candeeiro LED junto com o lixo doméstico.
Devem ser aplicadas as disposicoes especificas do pais para eliminagdo. Os consumidores séo obrigados a
entregar os candeeiros LED num ponto de recolha adequado.

O candeeiro pode ser devolvido gratuitamente na Hoffmann Supply Chain GmbH, Poststra3e 15, 90471

Nirnberg, Alemanha.

www.hoffmann-group.com
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GARANT Lampa-lupa cu LED

Cuprins
1. Date de identificare
2.  Indicatii generale
2.1. Simboluri si mijloace de reprezentare
3. Descrierea produsului
4, Siguranta
4.1. Instructiuni fundamentale de sigurantd
4.2 Utilizare conform destinatiei
43. Utilizare necorespunzdtoare
5.  Prezentare generala a dispozitivului
6. Montajul
6.1. Montarea lampii
6.2. Montarea capacului lupei
6.3. Se pune deoparte capacul lupei
6.4. Inlocuirea lentilei mari
7. Punerea in functiune
7.1. Reglarea barei de iluminat.
7.2 Conectare
7.2.1. Conectarea lampii la tensiunea de retea
7.2.2. Conectarea lampii la o tensiune de alimentare de 24 V (SELV)
8. Operarea
8.1. Pornirea si oprirea
8.2. Dimarea
8.3. Tnlocuirea segmentelor luminoase
9. Tabel cu defectiuni
10. Date tehnice
11. Curatarea
12. Reciclare si casare

85

85
85

85

85
85
86
86

86

86
86
86
86
87

87
87
87
87
87

88
88
88
88

88

89

89

89



1. Date de identificare

Producator Hoffmann Supply Chain GmbH
Poststralle 15
90471 Niirnberg
Deutschland/ Germania

Marca GARANT
Produs 491495 160 Lampa-lupa cu LED

491497 160 Lampa-lupa cu LED, cu lentild chituita
Versiune 02 Traducerea manualului original de utilizare
Data elaborarii 11/2022

2. Indicatii generale

@ Cititi manualul de utilizare, respectati-l, pastrati-l pentru referinte ulterioare si pastrati-l accesibil in orice
moment.

2.1. SIMBOLURI SI MIJLOACE DE REPREZENTARE

Simboluride avertizare

Marcheaza un pericol care provoaca decesul sau vatémare
A P E RI Co L corporald grava, daca nu este evitat.

Marcheaza un pericol care poate provoca decesul sau
A AVE RTI S M E NT vdtdmare corporala grava, daca nu este evitat.

Marcheaza un pericol care poate provoca vatamare
A P RECA UTI E corporald minord sau moderatd, daca nu este evitat.

P
Marcheaza un pericol care poate provoca pagube materiale,
I N DICATI E daca nu este evitat.
P

@ Marcheaza sfaturile si instructiunile utile, precum si
informatii pentru o functionare eficienta si fara defectiuni.

w

Descrierea produsului
Lampa-lupa cu LED pentru iluminare uniforma si marire concomitenta a obiectelor.
Activarea segmentelor luminoase individuale pentru relevarea erorilor mici sau a diferentelor fine din structura
suprafetelor obiectelor.
m Lentild cu 3,5 dioptrii de plastic pentru marirea obiectelor
m  Lentild chituita cu 8 dioptrii (Cod articol 491497 160) pentru mdrire puternica a obiectelor.

4. Siguranta
4.1.  INSTRUCTIUNI FUNDAMENTALE DE SIGURANTA

/\ PERICOL

Curent electric

Pericol de moarte prin electrocutare.

» Inainte de inceperea oricaror lucrari de montaj, de curtare sau de intretinere, decuplati aparatul de la reteaua de
alimentare.

» Instalarea electrica, intretinerea si reparatiile pot fi executate doar de personalul specializat potrivit.

»  Utilizati doar in spatiu interior.

» In cazul in care cablurile de curent sau prizele sunt deteriorate, decuplati imediat aparatul de la reteaua de alimentare si
nu-l mai utilizati.

»  Nu treceti cu vehicule peste cabluri, nu le blocati, nu le striviti.

»  Nudepozitati lichide in apropierea componentelor sub tensiune.

»  Nu operati cu mainile ude sau umede.

» Valorile indicate pe placuta de identificare pentru tensiunea nominala si frecventa trebuie sé coincida cu tensiunea de
retea.

www.hoffmann-group.com
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/\ PRECAUTIE

Deteriorari ca urmare a decuplarii necorespunzatoare a conectorului blocat
Deteriorarea cablului de conectare.
» Trageti de stecar, nu de cablu.

/\ PRECAUTIE

Deteriorari ca urmare a pozarii necorespunza e a cablului de conectare

Reglarea pe indltime a spatiului de lucru sau a altor elemente mobile poate provoca solicitdri mecanice si deteriorari ale
cablului de conectare.

»  Pozati cablul de conectare astfel incat acesta s nu fie solicitat mecanic.

INDICATIE

Lupa neacoperita

Pericol de incendiu din cauza expunerii la soare.

» Cand nu este folositd, acoperiti lupa cu capacul corespunzator.
»  Evitati expunerea directd la soare.

4.2, UTILIZARE CONFORM DESTINATIEI

m  Montati lampa-lupd cu LED intr-o pozitie sigura pe suprafata de montaj folosind clema de prindere pe masa.
4.3. UTILIZARE NECORESPUNZATOARE

m  Nu se recomanda pentru a fi utilizata de copii.

®  Nu utilizati in atmosfere potential explozive.

®  Anuseexpune la caldura excesiva, la lumina directa a soarelui sau la flacara deschisa.

®  Nu priviti niciodata direct in fasciculul luminos.

®m  Nuse exploateaza in spatiu deschis si nici in incaperi cu umiditate ridicatd a aerului.

= In cazul in care prezintd deteriordri, nu mai utilizati produsul.
[
[
5

h

Nu executati din proprie initiativa modificari si transformari.
Sistemul de iluminat cu LED incorporat nu trebuie inlocuit.

Prezentare generald a dispozitivului
A
(D Tasta pornire/oprire @ Surub articulatie (3 Bara de iluminat @ Pivot 5 Segmente luminoase ® Lentile
6.  Montajul
6.1. MONTAREA LAMPII
B
Clemd de masa doar pentru fixarea pe o suprafatd de montaj orizontala si suficient de stabild.

1. Clema de masa se fixeaza pe marginea suprafetei de montaj.

PRECAUTIE! Pericol de vatamare din cauza caderii sau inclinarii lampii. Montati corespunzator elementele de
fixare.
2. Introduceti cepul [1] din partea de jos a barei bratului articulat in deschiderea clemei de masa [2].

»  Se verifica periodic stabilitatea.

6.2. MONTAREA CAPACULUI LUPEI

@

1. Apasati capacul lupei pe elementul superior.

2. Asezati de sus capacul lupei pe lupa si lasati-l lax.

»  Capacul lupei se blocheaza pe capul lampii.

6.3. SE PUNE DEOPARTE CAPACUL LUPEI

@b



INDICATIE

Lupa neacoperita

Pericol de incendiu din cauza expunerii la soare.

» Cand nu este folosita, acoperiti lupa cu capacul corespunzator.
»  Evitati expunerea directa la soare.

Inainte de folosirea lupei, fixati capacul acesteia pe bara de iluminat.
6.4. INLOCUIREA LENTILEI MARI

O E

@ Procurarea lentilelor de schimb originale se face de la serviciul pentru clienti al Hoffmann Group.

1. Opriti lampa, deconectati-o de la reteaua de alimentare.

2. Rotiti in sens antiorar inelul cu crestaturi [1] pana la atingerea ambelor simboluri de deblocare de pe carcasa.
3. Indepértati inelul si scoateti lentila [2].

INDICATIE! Zgérierea lentilei. Asezati lentila numai pe o baza curata.
7. Punerea in functiune
REGLAREA BAREI DE ILUMINAT

INDICATIE! Defectarea lampii. Nu miscati articulatia in sens contrar celui prevazut. Cand slabiti suruburile
articulatiei, tineti bine capul lampii.

1. Slabiti surubul articulatiei care trebuie ajustata.

2. Duceti bara de iluminat in pozitia doritd.

3. Strangeti surubul slabit al articulatiei pand ce bara de iluminat rdmane in pozitia doritd.

7.2, CONECTARE

INDICATIE

Tensiune de alimentare incorecta

Deteriorarea lampii.

» Valorile indicate pe placuta de identificare pentru tensiunea nominala si frecventad trebuie sa coincida cu tensiunea de
retea.

7.2.1. Conectarea lampii la tensiunea de retea
1. Cuplati cablul de conectare al [ampii la alimentator.
2. Conectati stecdrul de retea la reteaua de alimentare.

7.2.2. Conectarea lampii la o tensiune de alimentare de 24 V (SELV)

INDICATIE! Conectarea se va face numai de catre un electrician calificat. Operati numai la o tensiune mica de
siguranta (SELV). Tineti cont de configurarea stecarului.

C.C. +

Nealocat
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8. Operarea

G
8.1. PORNIREA S| OPRIREA
1. Apasati tasta de pornire/oprire, pentru a porni lampa.
2. Apaésati tasta de pornire/oprire, pentru a opri lampa.
8.2, DIMAREA
1. Apasati tasta de pornire/oprire si tineti-o apasata.
» Luminozitatea lampii se modifica dupa cateva secunde.
»  LED-ul tastei de pornire/oprire clipeste cand este atinsd valoarea minimd sau cea maxima la dimare.
2. Pentru a schimba sensul dimarii, apdsati tasta de pornire/oprire si tineti-o apasatd.

» Luminozitatea setata este memorata.

»  Ultimul nivel selectat de luminozitate este setat automat pentru urmatoarea pornire a lampii.
8.3. INLOCUIREA SEGMENTELOR LUMINOASE

Segmentele luminoase ale lampii

el oescries

1 Segmentele luminoase A + B + C lumineaza.
2 Segmentul luminos B lumineaza.
3 Segmentul luminos C lumineaza.

@Segmente/e luminoase individuale ale Iampii pot fi pornite si oprite separat.
1. Apasati repede de doua ori succesiv tasta pornire/oprire.
»  Se va aprinde nivelul urmator.
»  Nivelul pornit va fi memorat.
2. Ultimul nivel selectat este setat automat pentru urmatoarea pornire a lampii.

9. Tabel cu defectiuni

@Lampa nu necesitd intretinere. Sursa de lumind se inlocuieste doar de cdtre producdtor. Echipamentul de alimentare
(alimentatorul de retea) poate fiinlocuit de utilizatorul final.

Defectiune | Cauza posibila Maswri

Lampa nu se aprinde. Stecarul de retea nu este introdus. Conectati stecarul de retea la reteaua de
alimentare.
Contactati Serviciul pentru clienti al
Hoffmann Group.
Contactati Serviciul pentru clienti al
Hoffmann Group.
Inlocuiti echipamentul de alimentare
(alimentatorul de retea). Echipamentul
de alimentare poate fi inlocuit de
utilizatorul final.
Temperatura capului lampii este prea 1. Lampa nu se mai aprinde.
mare. » Temperatura capului lampii
scade.
2. Reporniti lampa.

Defectiune la componentele
electronice.

LED defect.

Echipament de alimentare
(alimentatorul de retea) este defect.

Lampa se opreste singura.

Lampa nu mai reactioneazd la comenzi. Functia software este defecta. m  Deconectati pentru cateva secunde

stecarul de la reteaua de tensiune.

m Daca dupa repornire nu existd nicio
reactie, luati legatura cu Serviciul

pentru clienti al Hoffmann Group.

Cablul de conectare este deteriorat.

Actiune mecanica asupra cablului de
conectare.

m  Cablul de conectare deteriorat se
decupleaza imediat de la retea.



Defecsiune | cauza posiia s

10. Date tehnice

Dimensiuni

®m  Lampa nu mai este conectatd la
reteaua de tensiune.

m  Pentru a o inlocui sau pentru
reparatie, luati legatura cu Serviciul
pentru clienti al Hoffmann Group.

Denumire _______________________|Valoare

Capul ldmpii

Tija lampii

Date privind lupa
Lentild mare
Lentila chituita

Grosimea

Material lentila

Date LED

Temperatura de culoare
Indicele de redare a culorii CRI
Omogenitate LED la culoare
Valori electrice

Plaja de tensiune Lampa

Lampa + echipament de
alimentare

Domeniu de frecventd lampa + echipament de alimentare
Putere absorbitd Lampa

Lampa + echipament de
alimentare

Echipamentul de alimentare
Clasificari
Clasa de protectie Lampa

Lampa + echipament de
alimentare

Tip de protectie
Clasa de eficienta energetica

Regim de functionare

11. Curdtarea

@265 mm
indltime 21 mm

Lungime 500 mm + 484 mm + 372 mm

@ 160 mm (vizibilitate 153 mm)
2 31,5mm

Marime lentila 3,5 dioptrii
Lentila chituitd 8 dioptrii

Sticla

alb netru, cca 4000 K
>90
3SDCM

24V c.c.
100-240V ca.

50/60 Hz
mw
13W

Alimentator

IP 20
F

Regim permanent

Tnainte de a incepe curatarea, decuplati-l de la reteaua de curent electric. Curatati-l cu o lavetd umeda. Nu utilizati substanta
de curatare chimica, alcoolicd, cu material abraziv sau pe baza de solventi.

12. Reciclare si casare

Nu aruncati lampa LED in gunoiul menajer.

Trebuie aplicate reglementarile specifice pentru casare. Consumatorii sunt obligati s predea lampile cu

LED la un punct de colectare adecvat.
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Lampa poate fi returnata gratuit la Hoffmann Supply Chain GmbH, Poststra3e 15, 90471 Niirnberg,
Deutschland/Germania.
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1. Identifikationsdata

Tillverkare Hoffmann Supply Chain GmbH
Poststralle 15
90471 Niirnberg

Tyskland
Marke GARANT
Produkt 491495 160 Lysdiodlupplampa

491497 160 Lysdiodlupplampa med tilliggslins
Version 02 Oversittning av originalbruksanvisningen
Skapad 11/2022

2. Allmdnna anvisningar
@ Las, beakta och forvara bruksanvisningen for senare anvandning och se till att den alltid ar tillganglig.

2.1. SYMBOLER OCH ATERGIVNINGSSATT

Varningssymboler

Anger en risk som medfér dodsfall eller svara kroppsskador
A FA RA om den inte undanrdjs.

Anger en risk som kan medféra dodsfall eller svara
A VARN I NG kroppsskador om den inte undanrgjs.

Anger en risk som kan medféra ltta eller mattliga
A OBSERVA kroppsskador om den inte undanrgjs.

Anger en risk som kan medféra sakskador om den inte

OBS undanrgjs.

@ Anger anvéndbara tips och anvisningar samt information for
en effektiv och felfri drift.

3. Produktbeskrivning

m Lysdiodlupplampa for jamn belysning och samtidig forstoring av foremal.

m  Tillkoppling av enskilda ljussegment for att hitta mindre defekter eller fina skillnader i ytstrukturen pa féremal.
m  3,5-dioptrilins for forstoring av féremal

m 8-dioptritillaggslins (artikelnr 491497 160) for en kraftigare forstoring av foremal.

4

4

Sakerhet
1. GRUNDLAGGANDE SAKERHETSFORESKRIFTER

Elektrisk strom

Livsfara pa grund av elektrisk stot.

» Koppla bort apparaten fran elnatet innan montage-, rengdrings- och servicearbeten pabdorjas.

» Elinstallation, service och reparation far endast utforas av behérig yrkespersonal.

»  Far bara anvdndas inomhus.

» Koppla fran apparaten fran elndtet och anvénd den inte langre om stromkablar eller eluttag ar skadade.
» Observera att kablarna inte blir 6verkérda, kldmda eller vikta.

»  Forvara inte vétskor i nérheten av spanningsférande komponenter.

» Anvdnd inte apparaten med fuktiga eller bléda hander.

»  Markspanning och frekvens som anges pa typskylten maste dverensstamma med natspanningen.




| A FORSIKTIGHET |

Materiella skador pa grund av felaktig frankoppling av férreglad stickkontakt
Skador pa anslutningskabeln.
» Draistickkontakten och aldrig i kabeln.

| A FoRsikTIGHET |

Materiella skador pa grund av olémplig dragning av anslutningskabeln

Hojdjusteringen av arbetsplatsen eller andra rorliga element kan leda till mekanisk spanning och skador pa
anslutningskabeln.

»  Dra anslutningskabeln sa att den inte kan utsattas for mekanisk spanning.

Ej overtackt lupp

Risk for brand pa grund av solstralning.

» Téck luppen med lupplocket nér den inte anvéands.
»  Forhindra direkt solstralning.

4.2, AVSEDD ANVANDNING

®m  Montera LED-lupplampan stabilt pa monteringsyran med bordsklamma.
4.3. FELAKTIG ANVANDNING

®m Inte lamplig att anvandas av barn.

®  Anvand inte i omraden med explosionsrisk.

m  Utsatt inte lampan for stark varme, direkt solljus eller 6ppen eld.

m Seinteraktiniljusstralen.

m Farinte anvandas utomhus eller i utrymmen med hog luftfuktighet.

®  Anvand inte lampan om den &r skadad.
[
[
5

Gor inga egenmaktiga ombyggnader eller férandringar.
Byt inte den monterade LED-belysningen.

Oversikt dver apparaten
A
@ Till-/fran-knapp @ Ledad skruv 3 Lampsténg @ Tapp & Ljussegment @ Lins
6. Montage
6.1. MONTERA LAMPA
B
Anvénd endast bordsklamman for infastning pa en tillrackligt stabil, vagrat montageyta.

1. Fast bordsklamman pa kanten av montageytan.

FORSIKTIGHET! Risk for personskador pa grund av att lampan faller ned eller vilter Montera fastelementen
enligt foreskrifterna.

2. Séttin den nedre tappen [1] pa ledarmens stang i 6ppningen pa bordsklamman [2].

»  Kontrollera montaget regelbundet.

MONTERA LUPPKAPAN

1. Kldm ihop luppképan pé det 6vre elementet.
2. Placera luppképan uppifran pa forstoringsglaset och slapp den.

»  Luppkapan klams fast pa lamphuvudet.
6.3. PARKERA LUPPKAPA

@D
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GARANT LED-lupplampa

Ej dvertackt lupp

Risk for brand pa grund av solstralning.

»  Tack luppen med lupplocket nar den inte anvands.
»  Forhindra direkt solstralning.

Fast luppkapan pa lampstangen innan forstoringsglaset anvands.
6.4. BYTA STORA LINSEN

O E

@ Originalreservdelar till linsen erhalls fran Hoffmann Groups kundtjcnst.

1. Frankoppla lampan och franskilj den fran elnatet.

2. Vrid ringen med férdjupningar [1] moturs tills bada upplasningssymbolerna pa képan nas.
3. Tabortringen och linsen [2].

OBS! Repor pa linsen. Lagg bara ned linsen pa ett rent underlag.

7. Idrifttagning
STALLA IN LAMPSTANGEN

OBS! Skador pa lampan. Vrid inte lederna i icke-avsedd riktning. Hall fast lamphuvudet nir de ledade
skruvarna lossas.

1. Lossa den ledade skruven pa leden som ska stallas in.

2. Flytta lampstangerna till 6nskad position.

3. Draatden lossade ledade skruven tills lampstangen stoppas i 6nskad position.

7.2, ANSLUTNING

Fel anslutningsspanning
Skador pa lampan.
»  Markspdnning och frekvens som anges pa typskylten maste 6verensstimma med natspanningen.

7.2.1. Anslutning av lampan till ndtspanningen
1. Koppla lampans anslutningsledning till ndtadaptern.
2. Anslut nétstickkontakten till elnétet.

7.2.2. Anslutning av lampan till 24 V spanningsférsorjning (SELV)
OBS! Anslutning far bara utféras av behérig elektriker. Far bara anviandas med sékerhetsklenspéanning (SELV).
Var noga med stickkontaktbeldggningen.

DC+

Ingen
belaggni
ng

8. Anvdndning
G

)



8.1. TILL- OCH FRANKOPPLA
1. Tryck pa till-/fran-knappen for att tillkoppla lampan.
2. Tryck pa till/fran-knappen for att frankoppla lampan.
8.2, DIMNING
1. Hallin till/fran-knappen.
» Lampans ljusstyrka andras efter ungefar en sekund.
»  Till/fran-knappens LED blinkar ndr min. eller max. dimningsvardet uppnas.
2. Hallin till/fran-knappen pa nytt for att andra dimningsriktningen.

» Den instéllda ljusstyrkan sparas.

»  Den senast instéllda ljusstyrkan stélls in automatiskt nasta gang lampan tands.
8.3. BYTA LJUSSEGMENT

Lampans ljussegment

N [

1 Ljussegment A + B + C lyser.
2 Ljussegment B lyser.
3 Ljussegment C lyser.

@Lampans enskilda ljussegment kan till- och frankopplas individuellt.
1. Tryck pa till/frén-knappen tva ganger i snabb féljd.
»  Nasta steg aktiveras.
» Detinstéllda steget sparas.
2. Det senast instéllda steget stélls in automatiskt ndsta gang lampan tands.

9. Feltabell

@Lampan drunderhdllsfri. Ljuskdllan kan endast bytas av tillverkaren. Nétadaptern kan bytas av anvéndaren.

P Twojigorsak

Lampan lyser inte. Natstickproppen é&r inte insatt. Anslut natstickproppen till elnatet.
Elektroniska komponenter defekta. Kontakta Hoffmann Groups kundtjénst.
LED defekt. Kontakta Hoffmann Groups kundtjanst.
Natadapter defekt. Byt natadapter. Natadaptern kan bytas
av anvandaren.
Lampan slacks automatiskt. Temperaturen i lamphuvudet ar for 1. Tand inte lampan.
hég. » Temperaturen i lamphuvudet
sjunker.
2. Téand lampan igen.
Lampan svarar inte vid mandvrering. Mjukvarufunktionen ar stord. m  Dra ut natstickproppen fran

eluttaget i ndgra sekunder.

m  Kontakta Hoffmann Groups
kundtjanst om funktionen inte
aterstalls efter tillkoppling.

Anslutningskabeln skadad. Mekanisk skador pa anslutningskabeln. = Lossa omedelbart
anslutningskabeln fran elnatet om
den &r skadad.

Anslut inte lampan till elnatet.

Kontakta Hoffmann Groups
kundtjénst for byte eller reparation.

10. Tekniska data

Matt
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Beteckning
Lamphuvud

Lampstang
Luppdata
Stor lins
Tillaggslins
Styrka

Linsmaterial
LED-data
Fargtemperatur
Fargatergivning CRI
Fargtolerans LED
Elektriska data
Spanningsomrade Lampa
Lampa + natadapter
Frekvensomrade lampa + natadapter
Effektforbrukning Lampa
Lampa + natadapter
Utrustning
Klassificeringar
Isolationsklass Lampa
Lampa + natadapter
Kapslingsklass
Energieffektivitetsklass

Driftsatt

11. Rengdring

@ 265 mm
Hojd 21 mm

Langd 500 mm + 484 mm + 372 mm

@ 160 mm (153 mm synlig)
@31,5mm

Stor lins 3,5 dioptrier
Tillaggslins 8 dioptrier
Glas

Neutral vit, ca 4000 K
=90
3SDCM

24V DC
100-240 V AC
50/60 Hz
1MW

13W
Natadapter

IP 20
F
Kontinuerlig drift

Koppla bort kabelvindan fran elnétet innan du pabérjar rengéringen. Rengdr med en latt fuktad trasa. Anvand inte kemiska,
alkoholhaltiga, slipmedels- eller I6sningsmedelshaltiga rengéringsmedel.

12. Atervinning och avfallshantering

Avfallshantera inte lysdiodlampan som hushallsavfall.
Folj landsspecifika regler for avfallshantering. Konsumenter ska lamna lysdiodlampan till en lamplig

atervinningscentral.

Lampan kan aterlamnas kostnadsfritt till Hoffmann Supply Chain GmbH, Poststrasse 15, 90471 Nurnberg,

Tyskland.
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1. ldentifika¢né udaje

vyrobca Hoffmann Supply Chain GmbH
Poststralle 15
90471 Niirnberg

Nemecko
Znacka GARANT
Vyrobok 491495 160 Lupa s LED osvetlenim
491497 160 Lupa s LED osvetlenim s vymenitelnou $oSovkou
Verzia 02 Preklad origindlneho navodu na obsluhu
Déatum vytvorenia 11/2022

2. Vseobecné pokyny
Precitajte si navod na obsluhu, dodrziavajte v nom uvedené pokyny, uschovajte ho pre neskorsie pouzitie a uloz-
te ho na také miesto, aby bol vzdy k dispozicii.

2.1. SYMBOLY A ZOBRAZOVACIE PROSTRIEDKY

Vystrainé symboly

Oznacuje nebezpecenstvo, ktoré, ak sa mu nezabrani, bude

A N EBEZPEcENSTVO mat za nasledok smrt alebo vazne zranenie.

Oznacuje nebezpecenstvo, ktoré, ak sa mu nezabrani, moze
A VA ROVAN I E sposobit smrt alebo vazne zranenie.

Oznacuje nebezpecenstvo, ktoré, ak sa mu nezabrani, moze
A U Pozo R N E N I E mat za nasledok [ahké alebo stredne tazké zranenie.

Oznacuje nebezpecenstvo, ktoré, ak sa mu nezabrani, moze

OZ NAM E N I E sposobit vecné skody.

@ Oznacuje uzito¢né tipy a rady, ako aj informéacie pre efektiv-
nu a bezproblémovu prevadzku.

w

Popis produktu

Lupa s LED osvetlenim na rovnomerné osvetlenie a sucasné zvacsenie predmetov.

®m Je mozné zapinat jednotlivé svetelné segmenty, aby sa odhalili malé chyby alebo jemné rozdiely v Strukture povrchu
predmetov.

m Dioptrickd SoSovka vel. 3,5 na zvac¢seny pohlad na predmety

m  Vymenitelna SoSovka vel. 8 (obj. ¢. 491497 160) na zobrazenie predmetov so silnejsim zvacsenim.

4. Bezpeclnost
4.1.  ZAKLADNE BEZPECNOSTNE POKYNY

| A NEeBezPECENSTVO

Elektricky prad

Ohrozenie Zivota sposobené zadsahom elektrickym prudom.

»  Pred zaciatkom vsetkych montaznych, ¢istiacich a udrzbovych prac sa musi zariadenie odpojit od siete.

»  Elektroinstalaciu, udrzbu a opravy smie vykonavat len kvalifikovany personal.

» Smie sa pouzivat len v interiéri.

» Ak su poskodené elektrické kable alebo zasuvky, zariadenie sa okamzite musi odpojit od siete a viac sa nesmie nepouzi-
vat.

»  Kéble sa nesmu prechadzat, spriecit alebo zasekavat.

»  Vblizkosti komponentov veducich prud sa nesmu skladovat Ziadne kvapaliny.

» Nesmie sa ovladat vihkymi alebo mokrymi rukami.

» Menovité napatie a frekvencia uvedené na typovom stitku sa musia zhodovat so sietovym napatim.




[ A upozornENEE |

Vecné skody v dosledku nespravneho odpojenia blokovaného zastrékového spojenia
Poskodenie pripojného kabla.

» Tahajte za zastr¢ku, nie za kabel.

| A upozornENIE |

Vecné skody v désledku nevhodnej instalacie pripojného kabla

Nastavenie vysky pracoviska alebo inych pohyblivych prvkov méze sposobit mechanické namahanie a poskodenie pripoj-
ného kabla.

»  Pripojny kabel polozte tak, aby nebol mechanicky namahany.

Nezakryta lupa

Nebezpecenstvo poziaru v dosledku sine¢ného Ziarenia.
»  Ked sa lupa nepouziva, zakryte ju krytom lupy.

»  Vyhybajte sa priamemu sine¢nému Ziareniu.

4.2, ZAMYSLANE POUZITIE

®m  LupusLED osvetlenim bezpecne pripevnite na montazny povrch pomocou stolovej svorky.
4.3. POUZIVANIE V ROZPORE S URCENIM

= Nevhodné pre deti.

m  Nepouzivajte svietidlo v oblasti s rizikom vybuchu.

m  Nevystavujte vysokym teplotam, priamemu sine¢nému Ziareniu ani otvorenému ohiiu.

m  Nikdy sa nepozerajte priamo do ltca svetla.

m  Nepouzivajte v exteriéri alebo v priestoroch s vysokou vihkostou vzduchu.

m Vpripade poskodenia ju uz nepouzivajte.
[
[
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Nevykonavajte svojvolné prestavby ani Upravy.
Zabudované LED osvetlenie sa nesmie vymienat.

Prehlad zariadenia
A
(D vypina¢ @ Kibova skrutka 3 Svietiace ty¢e @ Capy & Svetelné segmenty & Sosovka
6. Montaz
6.1. MONTAZ SVIETIDLA
B
Stolova svorka len na upevnenie na dostatoc¢ne stabilny, vodorovny montazny povrch.

1. Stolovu svorku pripevnite k okraju montaznej plochy.

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo poranenia v dosledku padu alebo prevratenia svietidla. Spravne namontujte
upeviiovacie prvky.
2. Zasuiite spodny ¢ap [1] na ty¢iach kibového ramena do otvoru stolovej svorky [2].

©
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»  Pravidelne kontrolujte spravne upevnenie.
MONTAZ KRYTU LUPY

1. Stlacte kryt lupy na hornom prvku.
2. Zhora nasadte kryt lupy, pustite ho.

w

»  Krytlupy sa upevni na hlavu svietidla.
6.3. POUZITIE KRYTU LUPY

@D
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Nezakryta lupa

Nebezpecenstvo poziaru v dosledku sine¢ného Ziarenia.
»  Ked'sa lupa nepouziva, zakryte ju krytom lupy.

»  Vyhybajte sa priamemu slne¢nému Ziareniu.

Pred pouzitim lupy pripevnite kryt lupy na ty¢ svietidla.
6.4. VYMENA VELKEJ SOSOVKY

O E

@ Origindlne ndhradné Sosovky zakupite prostrednictvom zdkaznickej sluzby spolo¢nosti Hoffmann Group.

1. Vypnite svietidlo, odpojte z napajania.

2. Otacajte krizkom so zarezmi [1] proti smeru pohybu hodinovych ruciciek, az dosiahnete oba uvolfiovacie symboly na
telese.

3. Odstrante krizok a vyberte So3ovku [2].

OZNAMENIE! Poskriabanie $osovky. Sosovku odlozte len na &isty povrch.

7. Uvedenie do prevadzky

7.1. NASTAVENIE SVIETIACEJ TYCE

F

OZNAMENIE! Poskodenie svietidla. Nepohybujte kibmi proti uréenému smeru otaéania. Pri uvolfiovani
skrutiek kibu pevne drzte hlavu svietidla.

1. Uvolhite kibovu skrutku na nastavovanom kibe.

2. Nastavte tyce svietidla do poZzadovanej polohy.

3. Utiahnite uvolnenu skrutku kibu, az tyce svietidla zostant v pozadovanej polohe.

7.2, PRIPOJENIE

Nespravne pripojené napétie
Poskodenie svietidla.
» Menovité napatie a frekvencia uvedené na typovom stitku sa musia zhodovat so sietovym napatim.

> | =

7.2.1. Pripojenie svietidla do napdjania

1. Pripojovaci kdbel pripojte k napéjaciemu zdroju.

2. Elektricku zastreku spojte s elektrickou sietou.

7.2.2. Pripojenie svietidla k napétiu 24 V (SELV)

OZNAMENIE! Pripojenie médze vykonat' len kvalifikovany elektrikar. Pracujte len s bezpe¢nym, velmi nizkym
napéatim (SELV). Dbajte na priradenie zastrciek.
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8. Obsluha
G

8.1. ZAPNUTIE A VYPNUTIE
1. Na zapnutie svietidla stla¢te vypinac.
2. Navypnutie svietidla stlacte vypinac.
8.2, STMIEVANIE
1. Stlacte vypinac a drzte ho stlaceny.
» Jas svietidla sa zmeni priblizne po jednej sekunde.
» LED didda vypinac blikd, ked sa dosiahne minimélna alebo maximalna hodnota stmievania.
2. Ked'chcete zmenit smer stmievania, znova stlacte vypinac a podrzte ho stlaceny.

» Nastaveny jas sa ulozi.
»  PridalSom zapnuti svietidla sa automaticky nastavi posledny zvoleny jas.
8.3. VYMENA SVETELNYCH SEGMENTOV SVIETIDLA

[OH

Svetelné segmenty svietidla

1 Svietia svetelné segmenty A + B + C.
2 Svietia svetelné segmenty B.
3 Svieti svetelny segment C.

@Jednot/ivé svetelné segmenty svietidla je moZné zapinat a vypinat samostatne.
1. Stlacte vypinac rychlo dvakrat za sebou.

»  Zapne sa dal3i stupen.

»  Nastaveny stuper sa ulozi.
2. Pridalsom zapnuti svietidla sa automaticky nastavi posledny zvoleny stuper.

9. Tabulka portch

@Svietid/o nevyzaduje Udrzbu. Svetelny zdroj méZe vymenit iba vyrobca. Prevddzkovy pristroj (napdjaci adaptér) méze vyme-
nit koncovy pouzivatel.

Porucha ~~—|Momnipricina |Opawemia |

Svietidlo nesvieti. Nie je zapojena elektrickd zastrcka. Elektricku zastrcku spojte s elektrickou
sietou.
Poskodené elektronické komponenty.  Kontaktujte zékaznicku sluzbu Hoff-
mann Group.
Poskodena LED didda. Kontaktujte zakaznicku sluzbu Hoff-
mann Group.
Poskodeny prevadzkovy pristroj (napa- Vymeiite prevadzkovy pristroj (napajaci
jaci adaptér). adaptér). Prevadzkovy pristroj moze vy-
menit koncovy pouzivatel.
Svietidlo sa samocinne vypina. Prili$ vysoka teplota hlavice svietidla. 1. Nezapinajte znova svietidlo.
»  Prili$ nizka teplota hlavice
svietidla.

2. Znova zapnite svietidlo.
Svietidlo nereaguje na zadané udaje. Porucha softvérovej funkcie. m  Odpojte zastrcku na niekolko
sekund z napdjania.
m  Ked po opdtovnom zapnuti neddjde
k reakcii, kontaktujte zakaznicku
sluzbu spolo¢nosti Hoffmann

Group.
Poskodeny pripojovaci kabel. Mechanické namahanie pripojného m  Poskodeny pripojovaci kdbel okam-
kabla. Zite odpojte zo siete.

www.hoffmann-group.com
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GARANT Lupa s LED svietidlom

Porucha —————————Womndprigna_opawrenia |

10.  Technické udaje

Rozmery

m Svietidlo dalej nezapéjajte do napa-
jania.

m  Kontaktujte zékaznicku sluzbu Hoff-
mann Group na Ucely vymeny alebo
opravy.

Hlavica svietidla

Svetelné tyce

Udaje o lupe

Velka Sosovka
Vymenitelnd soSovka
Hrabka

Material Sosovky
Udaje o LED diéde
Teplota farby
Podanie farieb CRI
Tolerancia farby LED
Elektrické hodnoty
Rozsah napdtia Svietidlo

Svietidlo + prevadzkovy pri-
stroj

Frekvencny rozsah svietidlo + prevadzkovy pristroj

Prikon Svietidlo
Svietidlo + prevadzkovy pri-
stroj

Prevédzkovy pristroj

Klasifikacia

Trieda ochrany Svietidlo

Svietidlo + prevadzkovy pri-
stroj

Stupen ochrany
Trieda energetickej efektivnosti

Prevédzkovy rezim

11. Cistenie

@265 mm
Vyska 21 mm
Dlzka 500 mm + 484 mm + 372 mm

@ 160 mm (153 mm viditelna oblast)
@31,5mm

Velkd Sosovka s dioptriou 3,5
Vymenitelnd Sosovka s dioptriou 8

sklo

neutrélna biela, cca 4 000 K
>90
3SDCM

24V DC
100 - 240V AC

50/60 Hz
1mMw
13W

Modul sietového zdroja

IP 20
F

Trvala prevadzka

Pred zaciatkom cistenia odpojte zo siete. Vycistite fahko navlh¢enou utierkou. NepouZivajte chemické Cistiace prostriedky
ani istiace prostriedky obsahujuice brisne materialy, alkohol alebo rozpustadia.

12. Recyklacia a likvidacia
LED svietidlo nevyhadzujte do komunalneho odpadu.
Respektujte predpisy na likvidaciu platné v danej krajine. Spotrebitelia s povinni odniest LED svietidla do
zodpovedajliceho zberného strediska.

(9]

> wn (%) i} — — (D

—
o
N




Svietidlo mézete bezplatne vrétit na adresu Hoffmann Supply Chain GmbH, Poststral8e 15, 90471 Norim-
berg, Nemecko.
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GARANT LED svetilka z lupo

Kazalo
1. Podatki za identifikacijo
2. Splosni napotki
2.1. Simboli in izrazna sredstva
3.  Opisizdelka
4. Varnost
4.1. Osnovni varnostni napotki
4.2 Namen uporabe
4.3. Napacna uporaba
5.  Pregled naprave
6. Montaza
6.1. Montaza svetilke
6.2. Montaza pokrova lupe
6.3. Pritrditev pokrova lupe
6.4. Menjava za vecjo le¢o
7. Zagon
7.1. Nastavitev ogrodja svetilke
7.2. Prikljucitev
7.2.1. Prikljucitev svetilke na omrezno napetost
7.2.2. Prikljucitev svetilke na 24-voltno napajalno napetost (SELV)
8. Upravljanje
8.1. Vklop in izklop
8.2. Zatemnitev
8.3. Preklop svetlobnih segmentov
9. Preglednica motenj
10. Tehnicni podatki
11. Ciscenje
12. Recikliranje in odstranjevanje

105

105
105

105

105
105
106
106

106

106
106
106
106
107

107
107
107
107
107

108
108
108
108

108

109

109

109



1. Podatki za identifikacijo

Proizvajalec Hoffmann Supply Chain GmbH
Poststrae 15
90471 Niirnberg

Nemcija
Znamka GARANT
Izdelek 491495 160 LED-svetilka z lupo

491497 160 LED-svetilka z lupo in dodatno leco
Razlicica 02 Prevod originalnih navodil za upravljanje
Datum nastanka 11/2022

2. Splodni napotki

@ Navodila za uporabo morate prebrati, jih upostevati, shraniti za poznejso uporabo in imeti vedno na voljo.

2.1. SIMBOLI IN IZRAZNA SREDSTVA

Oposorin simbol Pomen

Oznacuje nevarnost, ki privede do smrti ali resne poskodbe,
A N EVARNOST ce je ne preprecite.

Oznacuje nevarnost, ki lahko privede do smrti ali resne
A O POZO RI Lo poskodbe, e je ne preprecite.

Oznacuje nevarnost, ki lahko privede do lazje ali srednje
A POZOR poskodbe, e je ne preprecite.

Oznacuje nevarnost, ki lahko privede do materialne skode, ¢e

OBVESTI Lo je ne preprecite.

@ Oznacuje uporabne nasvete in napotke ter informacije za
ucinkovito in nemoteno delovanje.

w

Opis izdelka
LED-svetilka z lupo za enakomerno osvetlitev in hkratno povecavo predmetov.
Vklop posameznih svetlobnih segmentov za razkrivanje majhnih napak ali drobnih razlik v strukturi povrsine
predmetov.
m Lecazdioptrijo 3,5 za povecavo prikaza predmetov
m Dodatna leca z dioptrijo 8 (3t. art. 491497 160) za moc¢no povecan prikaz predmetov.

4. Varnost
4.1. OSNOVNI VARNOSTNI NAPOTKI

/\ NEVARNOST

Elektri¢ni tok

Zivljenjska nevarnost zaradi elektri¢cnega udarca.

»  Pred zacetkom vseh montaznih in vzdrzevalnih del ter ¢isc¢enjem locite napravo od elektri¢cnega omrezja.

»  Elektroinstalacijska dela, vzdrzevanje in popravila samo s strani ustreznega strokovnega osebja.

»  Samo za uporabo v notranjosti.

» V primeru poskodovanih napajalnih kablov ali vti¢nic napravo takoj locite od elektricnega omrezja in je ne uporabljajte
vec.

» Ne vozite ¢ez kable, kablov ne vpenjajte ali stiskajte.

»  Ne shranjujte tekocin v blizini komponent pod napetostjo.

»  Ne uporabljajte z vlaznimi ali mokrimi rokami.

» Nazivna napetost in frekvenca, ki sta navedeni na tipski tablici, se morata ujemati z omrezno napetostjo.

www.hoffmann-group.com
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Materialna skoda zaradi nepravilne lo¢itve zaklenjenega vti¢nega prikljucka
Poskodba priklju¢nega kabla.
»  Vlecite za vti¢, ne za kabel.

Materialna skoda zaradi neustrezne polozitve priklju¢nega kabla

Nastavitev visine delovnega mesta ali drugi premicni elementi lahko povzrocijo mehanske obremenitve in poskodbe
priklju¢nega kabla.

»  Priklju¢ni kabel polozZite tako, da ne more priti do njegove mehanske obremenitve.

OBVESTILO

Ce lupa ni pokrita

Nevarnost poZzara zaradi soncne svetlobe.

» Celupe ne uporabljate, jo pokrijte s pokrovom.

» Pazite, da ni izpostavljena neposredni son¢ni svetlobi.

4.2, NAMEN UPORABE

m  LED svetilko z lupo montirajte na montazno povrsino s pritrdilno spono tako, da bo stabilna.
4.3. NAPACNA UPORABA

= Niprimerno za otroke.

m Ne uporabljajte v potencialno eksplozivnih okoljih.

m Ne izpostavljajte vrocini, neposredni son¢ni svetlobi ali odprtemu ognju.

m  Nikdar ne glejte neposredno v svetlobni zarek svetilke.

m  Ne uporabljajte na prostem ali v prostorih z visoko zra¢no vlaznostjo.

m Vprimeru poskodb je ne uporabljajte vec.
]
]
5

Ne izvajajte nepooblascenih predelav in sprememb.
Ne zamenjujte vgrajene LED-osvetlitve.

Pregled naprave
A
(D Gumb za vklop/izklop @ Zglobni vijak 3 Ogrodje svetilke @ Zati¢ 5 Svetlobni segmenti © Leca
6. Montaza
6.1. MONTAZA SVETILKE
B
Pritrdilna spona, namenjena samo za pritrditev na ustrezno stabilno, vodoravno montazno povrsino.
1. Pritrdilno spono pritrdite na rob montazne povrsine.

POZOR! Nevarnost poskodb, ce svetilka pade na tla ali se prevrne. Pravilno montirajte pritrdilne elemente.
2. Spodniji zati¢ [1] na ogrodju drzala z zglobom vstavite v odprtino pritrdilne spone [2].

»  Redno preverjajte trdnost pritrditve.
6.2. MONTAZA POKROVA LUPE
e)| @

1. Pokrov lupe stisnite skupaj na zgornjem elementu.
2. Pokrov lupe namestite na lupo od zgoraj in ga spustite.

»  Pokrov lupe se trdno vpne na glavo svetilke.
6.3. PRITRDITEV POKROVA LUPE

0D



OBVESTILO

Ce lupa ni pokrita

Nevarnost poZara zaradi son¢ne svetlobe.

»  Celupe ne uporabljate, jo pokrijte s pokrovom.

» Pazite, da ni izpostavljena neposredni son¢ni svetlobi.

Pred uporabo lupe pokrov lupe pritrdite na ogrodje svetilke.
6.4. MENJAVA ZA VECJO LECO

O E

@ Originalne nadomestne dele za leco dobite pri servisni sluZbi koncerna Hoffmann Group.

1. Svetilko izklopite in jo locite od elektri¢cnega omrezja.

2. Obro¢ z vdolbinami [1] vrtite v nasprotni smeri urnega kazalca, dokler ne dosezete obeh simbolov za odklepanje na
ohigju.

3. Odstranite obro¢ in snemite leco [2].

OBVESTILO! Praske na leci. Leco odlozZite samo na cisto podlago.

7. Zagon

7.1. NASTAVITEV OGRODJA SVETILKE

F

OBVESTILO! Poskodba svetilke. Zgloba ne premikajte nasprotno od predvidene smeri vrtenja. Pri odvijanju
zglobnih vijakov trdno drzite glavo svetilke.

1. Odvijte zglobni vijak na zglobu, ki ga Zelite nastaviti.

2. Ogrodje svetilke namestite v zeleni poloZzaj.

3. Pritegujte odvit zglobni vijak, dokler ni ogrodje svetilke trdno namesceno v Zelenem polozaju.

7.2, PRIKLJUCITEV

OBVESTILO

Napacna priklju¢na napetost
Poskodba svetilke.
» Nazivna napetost in frekvenca, ki sta navedeni na tipski tablici, se morata ujemati z omrezno napetostjo.

7.2.1. Prikljucitev svetilke na omrezno napetost
1. Priklju¢ni kabel svetilke povezite zomreznim napajalnikom.
2. Omrezni vtikac poveZzite z elektri¢cnim omrezjem.

7.2.2. Prikljucitev svetilke na 24-voltno napajalno napetost (SELV)
OBVESTILO! Prikljucitev sme izvesti samo usposobljen elektricar. Napajajte samo z varnostno nizko
napetostjo (SELV). Upostevajte zasedenost konektorjev.

DC+

Ni
zasedeno

www.hoffmann-group.com
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8. Upravljanje

G
8.1. VKLOP IN IZKLOP
1. Zavklop svetilke pritisnite gumb za vklop/izklop.
2. Zaizklop svetilke pritisnite gumb za vklop/izklop.
8.2, ZATEMNITEV
1. Pritisnite in pridrzite gumb za vklop/izklop.
»  Svetilnost svetilke se spremeni po priblizno eni sekundi.
» Ko je dosezena najnizja ali najvisja stopnja zatemnitve, lu¢ka LED gumba za vklop/izklop utripa.
2. Zaspremembo smeri zatemnitve pritisnite in pridrzite gumb za vklop/izklop.

=3

»  Nastavljena svetlost se shrani.

»  Pri naslednjem vklopu svetilke bo samodejno nastavljena nazadnje izbrana svetlost.
8.3. PREKLOP SVETLOBNIH SEGMENTOV

H
Svetlobni segmenti svetilke

i
=

1 Svetijo svetlobni segmenti A + B + C.
2 Sveti svetlobni segment B.
3 Sveti svetlobni segment C.

@Posamezne svetlobne segmente svetilke je mogoce vklopiti in izklopiti loceno.
1. Dvakrat zaporedoma hitro pritisnite gumb za vklop/izklop.
»  Vklopi se naslednja stopnja.
» Nastavljena stopnja se shrani.
2. Prinaslednjem vklopu svetilke bo samodejno nastavljena nazadnje izbrana stopnja.

9.  Preglednica motenj

@Sveti/ka ne potrebuje vzdrzevanja. LED-diodo lahko zamenja le proizvajalec. Krmilno napravo (omrezni napajalnik) lahko
zamenja koncni uporabnik.

©
=

> wn (%) i} — — (D

Svetilka ne sveti. Omrezni vtikac ni priklopljen. Omrezni vtikac priklopite v elektri¢cno
omrezje.
ro Okvara elektronskih komponent. Obrnite se na servisno sluzbo koncerna

Hoffmann Group.

LED-dioda pokvarjena. Obrnite se na servisno sluzbo koncerna
Hoffmann Group.

Okvara krmilne naprave (omreznega Zamenjajte krmilno napravo (omrezni

napajalnika). napajalnik). Krmilno napravo lahko
zamenja kon¢ni uporabnik.
Svetilka se samodejno izklopi. Temperatura v glavi svetilke previsoka. 1. Svetilke ne vklopite ponovno.
» Temperatura v glavi svetilke se
zniza.

2. Svetilko ponovno vklopite.
Svetilka se ne odziva na dotike. Napaka programske opreme. ®m  Omrezni vtika¢ za nekaj sekund
locite od elektricnega omrezja.
= Ce po ponovnem vklopu ni
nobenega odziva, se obrnite na
servisno sluzbo koncerna Hoffmann
Group.
Priklju¢ni kabel je poskodovan. Mehanski vpliv na priklju¢ni kabel. m  Poskodovani priklju¢ni kabel takoj
izklopite iz elektri¢cnega omrezja.

(9]

—
o
2]




m Svetilke ne priklopite ponovno na
elektri¢no omrezje.

®m Zazamenjavo ali popravilo se
obrnite na servis za stranke
Hoffmann Group.

10.  Tehni¢ni podatki

Mere

Glava svetilke

Ogrodje svetilke
Podatki o lupi
Velika leca
Dodatna leca

Mocna

Material lece

Podatki o LED-diodi
Barvna temperatura
Reprodukcija barv (CRI)
Barvna toleranca LED

Elektri¢ne vrednosti

Obmocje napetosti Svetilka

Svetilka + krmilnik
Frekven¢no obmocje svetilke + krmilnika

Poraba energije Svetilka

Svetilka + krmilnik
Krmilnik

Razvrstitve

Razred zascite Svetilka

Svetilka + krmilnik
Stopnja zascite

Razred energetske ucinkovitosti

Nacin delovanja

11. Ciscenje

@ 265 mm
Visina 21 mm

Dolzina 500 mm + 484 mm + 372 mm

@ 160 mm (vidnih 153 mm)
@31,5mm

Velika leca z dioptrijo 3,5
Dodatna leca z dioptrijo 8

Steklo

Nevtralna bela, pribl. 4000 K
>90
3SDCM

24V DC
100-240V AC
50/60 Hz
mw

13W

Omrezni napajalnik

1]
]
IP 20
E

Trajno delovanje

Pred zacetkom ¢is¢enja locite od elektri¢cnega omreZja. O¢istite z rahlo vlazno krpo. Ne uporabljajte kemi¢nih, alkoholnih ali

abrazivnih ¢istil ali ¢istil, ki vsebujejo topila.

12.  Recikliranje in odstranjevanje

LED-svetilke ne zavrzite med gospodinjske odpadke.
Upostevajte predpise glede odstranitve med odpadke, ki veljajo v vasi drzavi. Potro3niki so dolzni LED-

svetilke oddati na ustreznem zbirnem mestu.

Svetilke je mogoce brezpla¢no vrniti druzbi Hoffmann Supply Chain GmbH, Poststra8e 15, 90471 Nirnberg,

Nemcija.

www.hoffmann-group.com
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Cambiar los segmentos de luz

111
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112
112
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112
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12
112
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1. Datos de identificacion
Fabricante Hoffmann Supply Chain GmbH
Poststralle 15
90471 Ndremberg
Alemania
Marca GARANT
Producto 491495 160 Lampara-lupa LED
491497 160 Lampara-lupa LED con lente adicional
Version 02 Traduccion del manual de instrucciones original
Fecha de creacion 11/2022
2. Avisos generales

@ Lea el manual de instrucciones, téngalo en cuenta y consérvelo para futuras consultas en cualquier momento.

2.1. SIMBOLOS Y MEDIOS DE REPRESENTACION

Simbolos de advertencia Significado

Identifica un peligro que ocasiona la muerte o lesiones gra-
A PELIGRO ves si no se evita.

Identifica un peligro que puede ocasionar la muerte o lesio-
A ADVE RTENCIA nes graves si no se evita.

Identifica un peligro que puede ocasionar lesiones leves o

A ATE N c I o N medianamente graves si no se evita.

Identifica un peligro que puede ocasionar dafios materiales

AVI So si no se evita.

@ Identifica consejos e indicaciones Utiles, asi como informa-

w

4.

ciones, para un funcionamiento eficaz y sin anomalias.

Descripcion del producto
Lampara-lupa LED para una iluminacién uniforme y un aumento de los objetos al mismo tiempo.
Los segmentos de luz pueden encenderse por separado para iluminar pequeios defectos o diferencias en la estructura
superficial de los objetos.
Lente de 3,5 dioptrias para una vista ampliada de los objetos
Lente adicional de 8 dioptrias (n.° de art. 491497 160) para ver los objetos con un mayor aumento.

Seguridad

4.1. INDICACIONES DE SEGURIDAD BASICAS

/\ PELIGRO

Corriente eléctrica
Peligro de muerte por electrocucion.

Antes de empezar cualquier trabajo de montaje, de limpieza o de mantenimiento, desconectar el dispositivo de la red
de corriente.

La instalacién eléctrica, el mantenimiento y la reparacién solo pueden encomendarse a personal debidamente especia-
lizado.

Emplear solo en el interior.

No utilizar mas el dispositivo y desconectarlo inmediatamente de la red eléctrica si los cables eléctricos o tomas de co-
rriente estan defectuosos.

No pasar por encima de cables, no apretarlos ni aplastarlos.

No almacenar liquidos cerca de los componentes bajo tension.

No utilizar con las manos hiumedas o mojadas.

La tension nominal y la frecuencia indicadas en la placa de caracteristicas deben corresponderse con la tensién de red.

www.hoffmann-group.com
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GARANT Lampara-lupa LED

Daiios materiales debido a una desconexion incorrecta de la conexion de enchufe bloqueada
Danos en el cable de conexién.
» Tirar del enchufe, no del cable.

Daiios materiales debido a una colocaciéon inadecuada del cable de conexion

Ajustar la altura del puesto de trabajo o de otros elementos moéviles puede provocar tensiones mecanicas y dafos en el ca-
ble de conexion.

» Colocar el cable de conexién de modo que no esté bajo tensién mecanica.

Lupa sin cubrir

Peligro de incendio por luz solar directa.

»  Sino se esta utilizando, cubrir la lupa con la cubierta de lupa.
»  Evitar la luz solar directa.

4.2, USO CONFORME A LO PREVISTO

®m  Montar la ldmpara-lupa LED de forma segura en la superficie de montaje con una abrazadera de mesa.
4.3. UTILIZACION INDEBIDA

®  No es apta para su uso por parte de nifos.

m  No utilizar en entornos con riesgo de explosion.

m  Evitar la exposicién al calor intenso, radiacion solar directa o llamas abiertas.

m  No mire jamas directamente al rayo de luz.

m  No hacer funcionar al aire libre o en salas con humedad elevada.

m  No volver a utilizar en caso de dafios.
[
[
5
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No realizar modificaciones arbitrarias.
No cambiar la iluminacién LED montada.

Vista general del equipo
A
(D Botoén pulsador de encendido/apagado @ Tornillo de la articulacién 3 Barra de la lampara @ Clavija & Segmento de
luz(® Lente

6.  Montaje

6.1. MONTAJE DE LA LAMPARA

B

Abrazadera de mesa solo para la fijacion a superficies de montaje horizontales lo suficientemente estables.
1. Fijar la abrazadera de mesa al canto de la superficie de montaje.

©
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ATENCION! Peligro de lesiones en caso de caida o vuelco de la lampara. Montar correctamente los elementos
de fijacion.

2. Insertar la espiga inferior [1] de la varilla del brazo articulado en la apertura de la abrazadera de mesa [2].

»  Comprobar con regularidad que la colocacién sea correcta.

6.2. MONTAVJE DE LA CUBIERTA DE LUPA

@

1. Presionar la cubierta de lupa contra el elemento superior.

2. Colocar la cubierta de lupa desde arriba sobre la lupa y soltarla.

wn

» La cubierta de lupa queda sujeta en la tulipa.
6.3. APARCAMIENTO DE LA CUBIERTA DE LUPA

0D

-
—_
N




Lupa sin cubrir

Peligro de incendio por luz solar directa.

»  Sino se estd utilizando, cubrir la lupa con la cubierta de lupa.
»  Evitar la luz solar directa.

Antes de utilizar la lupa, fijar la cubierta de lupa en la varilla de la ldmpara.
6.4. SUSTITUCION DE LA LENTE GRANDE

O E

@ Adquisicién de repuestos originales para la lente a través del servicio de atencién al cliente del Hoffmann Group.

1. Apagar laldmpara y desconectarla de la red.

2. Girar el anillo con hendiduras [1] en el sentido contrario al de las agujas del reloj hasta alcanzar ambos simbolos de des-
bloqueo de la carcasa.

3. Quitar el anillo y retirar la lente [2].

AVISO! Araiazos en la lente. Depositar la lente tinicamente en superficies limpias.

7. Puestaen marcha

7.1. AJUSTE DE LA VARILLA DE LA LAMPARA

F

AVISO! Daios de la lampara. No mover las articulaciones en el sentido de giro contrario al previsto. Sujetar la
tulipa al aflojar los tornillos de la articulacion.

1. Aflojar el tornillo de la articulaciéon que deba ajustarse.

2. Llevar la varilla de la lampara a la posicién deseada.

3. Apretar el tornillo de la articulacién aflojado hasta que la varilla de la ldmpara se fije en la posicién deseada.

7.2, CONEXION

Tensién de conexion incorrecta
Danos en la lampara.
» Latensién nominaly la frecuencia indicadas en la placa de caracteristicas deben corresponderse con la tension de red.

7.2.1. Conexion de la lampara a la tension de red
1. Conectar el cable de conexion de la lampara con la fuente de alimentacion.
2. Conectar el enchufe a la red eléctrica.

7.2.2. Conectar la lampara a una tension de alimentacion de 24 V (SELV)

AVISO! La conexion debe realizarla inicamente un electricista cualificado. Hacerla funcionar solamente con
tension baja de seguridad (SELV). Tener en cuenta la ocupacion del enchufe.

CC+

No
ocupado
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GARANT Lampara-lupa LED

8. Manejo

G

8.1. ENCENDIDO Y APAGADO

1. Pulsar el botén pulsador de encendido/apagado para encender la lampara.

2. Pulsar el botén pulsador de encendido/apagado para apagar la ldampara.

8.2, REGULACION DE LA INTENSIDAD DE LA LUZ

1. Accionar el botén de encendido y apagado y mantenerlo pulsado.

» Elbrillo de la lampara cambia después de un segundo aproximadamente.

» EILED del botén de encendido y apagado parpadea al alcanzar el valor minimo o méaximo de regulacion de la inten-
sidad.

Para cambiar la direccion de regulacién, accionar el botén de encendido y apagado y mantenerlo pulsado.

=3
N
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» Laluminosidad ajustada permanece memorizada.

i
=

» Laultima luminosidad seleccionada se ajustara de forma automatica la préxima vez que se encienda la lampara.

8.3. CAMBIAR LOS SEGMENTOS DE LUZ

H
Segmento de luz de la lampara

el oepien ]

1 Los segmentos de luz A + B + C estan encendidos.
2 El segmento de luz B esta encendido.
3 El segmento de luz C estd encendido.

@Los segmentos de luz individuales de la [dmpara se pueden encender y apagar por separado.

1. Pulsar dos veces seguidas el botén pulsador de encendido/apagado.
»  Se enciende el siguiente nivel.
»  Elnivel ajustado se almacena en la memoria.

2. Eludltimo nivel seleccionado se ajusta automaticamente la préxima vez que se enciende la lampara.
9. Tabla de averias

@La Iéampara no requiere mantenimiento. Solo el fabricante puede cambiar la fuente de luz. El usuario final puede sustituir el
dispositivo (bloque de alimentacién enchufable).

averia ————— [Posblecausa|Medidas |

©
=

La ldmpara no se enciende. El enchufe no esta conectado. Conectar el enchufe a la red eléctrica.

ro Los componentes electrénicos son de-  Contactar con el servicio al cliente de
fectuosos. Hoffmann Group.

LED defectuoso. Contactar con el servicio al cliente de

Hoffmann Group.

El dispositivo (bloque de alimentacién  Sustituir el dispositivo (bloque de ali-
enchufable) es defectuoso. mentacion enchufable). El usuario final
puede sustituir el dispositivo.

La ldmpara se apaga automaticamente. La temperatura de la tulipa es demasia- 1. No volver a encender la ldampara.

do alta. » Latemperatura de la tulipa es
baja.
2. Volver a encender la ldmpara.
S La ldmpara no reacciona a las entradas.  El funcionamiento del software no fun- m Desconectar el enchufe de la toma
ciona correctamente. de corriente durante unos segun-
dos.

m Sino ocurre nada después de volver
a conectarlo, contactar con el servi-
cio al cliente de Hoffmann Group.

S




avera ————oobiecausa  Meddas |

Cable de conexion defectuoso.
xion.

10. Especificaciones técnicas
Medidas

Efecto mecanico en el cable de cone-

m Quitar el cable de conexién defec-

tuoso de inmediato de la red.
m  No volver a conectar la ldmpara a la

red.

m  Contactar con el servicio de aten-
cion al cliente de Hoffmann Group
para una sustitucion o reparacion.

Denominacon Naor

Tulipa

Barra de la ldmpara
Datos de la lupa
Lente grande
Lente adicional

Potencia

Material de lente

Datos del LED
Temperatura de color
Reproduccién del color CRI
Tolerancia cromatica LED
Valores eléctricos

Margen de tensién Lampara

Lampara + dispositivo
Rango de frecuencia de ldampara + dispositivo
Consumo de potencia Lampara

Lampara + dispositivo
Dispositivo

Clasificaciones

Nivel de proteccion Lampara

Lampara + dispositivo
Tipo de proteccion

Clase de eficiencia energética

Modo de funcionamiento

11. Limpieza

@ 265 mm
Altura 21 mm

Longitud 500 mm + 484 mm + 372 mm

@160 mm (153 mm visibles)
@31,5mm

Lente grande de 3,5 dioptrias
Lente adicional de 8 dioptrias

Vidrio

Blanco neutro, aprox. 4000 K
>90
3 SDCM

24V CC

100 -240V CA
50/60 Hz
mw

13w

Fuente de alimentacion

IP 20
F

Funcionamiento continuo

Desconectar de la red de trabajo antes de iniciar la limpieza. Limpiar con un paio ligeramente himedo. No utilizar produc-
tos de limpieza quimicos, con alcohol, abrasivos o con base de disolvente.

12. Reciclaje y eliminacion

No desechar la lampara LED con la basura doméstica.
Tener en cuenta las normas de eliminacién especificas del pais. Los usuarios estan obligados a llevar las lam-

paras LED a un punto de recogida adecuado.
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GARANT Lampara-lupa LED

La ldmpara puede devolverse gratuitamente a Hoffmann Supply Chain GmbH, Poststra3e 15, 90471 Nurem-
berg, Alemania.
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GARANT Lupa s osvétlenim LED

1. Identifika¢ni data

Viyrobce Hoffmann Supply Chain GmbH
Poststrae 15
90471 Niirnberg

Némecko
Znacka GARANT
Produkt 491495 160 Lupa s osvétlenim LED
491497 160 Lupa s osvétlenim LED s vlozenou ¢ockou
Verze 02 Pavodni navod k pouziti
Datum vytvoreni 11/2022

=3

2. Obecné pokyny

@ Navod k pouziti si prectéte, dodrzujte jeho pokyny a uchovejte ho pro dalsi pouziti a méjte ho kdykoliv
k dispozici.

i
=

2.1. SYMBOLY A ZOBRAZOVACI PROSTREDKY

Vystrainé symboly

Oznacuje nebezpeci, které v piipadé nezabranéni zplsobi

A NEBEZPECi usmrceni nebo zavazna poranéni.

Oznacuje nebezpedi, které miize v pfipadé nezabranéni

A VYST RAHA zpUsobit usmrceni nebo zdvazna poranéni.

Oznacuje nebezpeci, které muize v pripadé nezabranéni

A U POZO RN EN I' zpusobit lehka nebo stfedné zavazna poranéni.

Oznacuje nebezpedi, které miize v pfipadé nezabranéni

OZNAM ENII zplsobit vécné skody.

@ Oznacuje uzite¢né rady a pokyny a také informace pro
efektivni a bezporuchovy provoz.

3. Popis vyrobku

m  Lupa s osvétlenim LED pro rovnomérné osvétleni a soucasné zvétseni predmétd.

Zapinani jednotlivych osvétlovacich segmentd pro odhalovani drobnych vad nebo jemnych rozdil(i povrchové
struktury predmétd.

= Cocka 3,5 dioptrie pro zvétseny nahled predmétd

m  Vlozena ¢ocka 8 dioptrii (Art. ¢. 491497 160) pro silngjsi zvétseni predmétd.

4. Bezpelnost
4.1.  ZAKLADNi BEZPECNOSTNi POKYNY

Elektricky proud

Ohrozeni Zivota zasazenim el. proudem.

» Pred poc¢atkem montéze, ¢isténi a idrzby odpojte pristroj od el. sité.

»  Elektrickou instalaci, Udrzbu a opravy smi provadét pouze vhodny odborny personal.

» PouZivejte pouze ve vnitfnim prostredi.

» V pfipadé poskozenych elektrickych kabelG nebo zasuvek pfistroj ihned odpojte od el. sité a nadéle nepouzivejte.
»  Pres kabely neprejizdéjte, nemackejte ani nepfivirejte.

»  V blizkosti soucasti vedoucich el. proud neskladujte zddné tekutiny.

»  Neobsluhujte mokryma nebo vihkyma rukama.

» Jmenovité napéti a frekvence uvedené na typovém Stitku museji souhlasit se sitovym napétim.
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Hmotné skody nasledkem nespravného odpojeni zajisténého konektorového spoje
Poskozeni pfivodniho vedeni.
»  Tahejte za zéastrcku, ne za kabel.

/\ UPOZORNENI

Hmotné skody nasledkem nevhodného instalace pfivodniho vedeni

Nastaveni vysky pracovisté nebo jinych pohyblivych prvkd muaze zpusobit mechanické napéti a poskozeni pfivodniho
vedeni.

» Instalujte pfivodni vedeni tak, aby nemohlo byt pod mechanickym napétim.

Nezakryta lupa

Nebezpeci pozaru plsobenim slunecniho zéreni.
»  Mimo pouziti zakryvejte lupu krytem lupy.

»  Zamezte pfimému slunecnimu zateni.

4.2, STANOVENE POUZITI

m  Lupu s osvétlenim LED pfipevnéte na stabilni montazni plochu pomoci stolni svorky.
4.3. NESPRAVNE POUZITI

®  Nenivhodné pro pouziti détmi.

m  NepouZivejte v oblastech s nebezpecim vybuchu.

m  Nevystavujte plsobeni silného tepla, pfimému slune¢niho zafeni nebo otevienému ohni.
m  Nikdy se nedivejte pfimo do svételného paprsku.

m  Nepouzivejte na volném prostranstvi nebo prostorach s vysokou vihkosti vzduchu.

m Vpiipadé poskozeni produkt nadale nepouzivejte.
]
]
5

Neprovadéjte samovolné prestavby a modifikace.
Vestavéné LED osvétleni nemérite.

Prehled pfistroje
A
(@ tlacitko Zap/Vyp, @ kloubovy sroub, @) ty¢ svitilny, @ cep, ® osvétlovaci segmenty ® ¢ocka
6. Montaz
6.1. MONTAZ SVITILNY
B
Stolni svorka slouzi pouze k upevnéni na dostatec¢né stabilni, vodorovnou montéazni plochu.
1. Pfipevnéte stolni svorku na hranu montéazni plochy.
UPOZORNENI! Nebezpeéi zranéni p¥i padu nebo pFevraceni svitilny. Radné namontujte pFipeviiovaci prvky.
2. Dolni ¢ep [1] na tyci kloubového ramena zasurite do otvoru stolni svorky [2].
»  Pravidelné kontrolujte pevné usazeni.
6.2. MONTAZ KRYTU LUPY
M c

1. Pritlacte kryt lupy na horni prvek.
2. Nasadte kryt lupy na lupu a pustte.

»  Krytlupy drzi pevné na hlavé svitilny.
6.3. ZAPARKOVANI KRYTU LUPY

(0D
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GARANT Lupa s osvétlenim LED

Nezakryta lupa

Nebezpedi pozaru plsobenim sluneéniho zafeni.
»  Mimo pouziti zakryvejte lupu krytem lupy.

»  Zamezte piimému slune¢nimu zafeni.

Pred pouzitim lupy pfipevnéte kryt ¢ocky na tyc svitilny.
6.4. VYMENA VELKE COCKY

O E

@ OrigindlIni ndhradni dily ziskdte od zdkaznické sluzby Hoffmann Group.

1. Vypnéte svitilnu a odpojte ji od el. sité.

2. Otacejte kolecko s prohlubnémi [1] proti sméru hodinovych ruci¢ek, dokud nedosahnete obou symboll uvolnéni na
pouzdru.

3. Oddélejte kole¢ko a vyjméte ¢ocku [2].

OZNAMENI! Poskrabani ¢ocky. Pokladejte ¢ocku pouze na ¢isty podklad.

7. Uvedeni do provozu

7.1. NASTAVENI TYCE SVITILNY

F

OZNAMENI! Poskozeni svitilny. Neotaéejte klouby v jiném nez specifikovaném sméru. P¥i povolovani
kloubovych Sroubii drzte hlavu svitilny.

1. Uvolnéte kloubovy $roub na nastavovaném kloubu.

2. Nastavte ty¢ svitilny do pozadované polohy.

3. Utahujte povoleny kloubovy Sroub, dokud ty¢ svitilny nedrzi v pozadované poloze.

7.2, PRIPOJENI

Nespravné napajeci napéti
Poskozeni svitilny.
» Jmenovité napéti a frekvence uvedené na typovém stitku museji souhlasit se sitovym napétim.

> | =

7.2.1. Pfipojeni svitilny k sitovému napéti

1. Pfipojovaci kabel svitilny pfipojte k sitovému napajeci.

2. Pfipojte sitovou zastr¢ku do el. sité.

7.2.2. Pfipojeni svitilny k napajeni 24 V (SELV)

OZNAMENI! P¥ipojeni provedené kvalifikovanym elektrotechnikem. Pouzivejte pouze bezpeéné nizké napéti
(SELV). Dodrzte osazeni zastrcky.
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8. Obsluha
G
8.1. ZAPNUTI A VYPNUTI
1. Pro zapnuti svitilny stisknéte tla¢itko Zap/Vyp.
2. Pro vypnuti svitilny stisknéte tlacitko Zap/Vyp.
8.2, STMIVANI
1. Stisknéte a podrzte tlacitko Zap/Vyp.
» Jas svitilny se zméni pfiblizné po jedné sekundé.
»  Kontrolka LED na tlacitku Zap/Vyp blika, jakmile hodnota stmivani dosdhne minima nebo maxima.
2. Prozménu sméru stmivani znovu stisknéte a podrzte tlacitko Zap/Vyp.

» Nastaveny jas se ulozi do paméti.

»  Pridal3im zapnuti svitilny se automaticky nastavi naposledy zvoleny jas.
8.3. VYMENA OSVETLOVACICH SEGMENTU

Osvétlovaci segmenty svitilny

1 Sviti osvétlovaci segmenty A + B + C.
2 Sviti osvétlovaci segment B.
3 Sviti osvétlovaci segment C.

@Jednot/ivé osvétlovaci segmenty svitilny Ize zapinat a vypinat samostatné.
1. Stisknéte dvakrat rychle za sebou tlacitko Zap/Vyp.
»  Nastavi se dalsi stupen.
» Nastaveny stupeii se ulozi do paméti.
2. Pfidal$im zapnuti svitilny se automaticky nastavi naposledy zvoleny stuper.

9. Tabulka poruch

@S vitilna je bezudrzbovd. Zdroj svétla miize vyménit pouze vyrobce. Provozni zafizeni (sitovy napdjec se zdstrckou) mize
vymeénit konecny uZivatel.

Porucha ~—~|Momnipricina _[opavieni |

Svitilna nesviti. Neni piipojena sitova zastrcka. Pripojte sitovou zastre¢ku do elektrické
sité.
Jsou vadné elektronické soucasti. Kontaktujte zakaznicky servis Hoffmann
Group.
Vadné LED. Kontaktujte zakaznicky servis Hoffmann
Group.
Provozni zatizeni (sitovy napajec se Vyméiite provozni zafizeni (sitovy
zastrekou) je vadné. napajec se zastr¢kou). Provozni zafizeni
miize vyménit kone¢ny uzivatel.
Svitilna se sama vypina. Piilis vysoka teplota v hlavé svitilny. 1. Svitilnu nelze znovu zapnout.

» Teplota v hlavé svitilny klesa.

2. Opét zapnéte svitilnu.

Svitilna nereaguje na zadani. Softwarova funkce je vadna. m  Odpojte sitovou zastreku na nékolik
sekund od el. sité.

m  Pokud po opétovném zapnuti
pfistroj nereaguje, obratte se na
zakaznickou sluzbu Hoffmann
Group.

Pripojovaci vedeni je poskozené. Mechanicky vliv na pfipojovaci vedeni. m Poskozené pripojovaci vedeni ihned
odpojte od el. sité.

www.hoffmann-group.com
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10.  Technické udaje

Rozméry

m  Nepfipojujte svitilnu k el. siti.

m  Obratte se na zékaznickou sluzbu
Hoffmann Group a vyzadejte si
vyménu nebo opravu.

oznateni _______________________JHodroa ____________________|

Hlava svitilny

Tyc¢ svitilny
Udaje o lupé
Velka cocka
Vlozena ¢ocka

Tloustka

Material cocky

Udaje o LED

Teplota barvy
Reprodukce barev CRI
Tolerance barev LED

Elektrické hodnoty

Rozsah napéti Svitilna

Svitilna + provozni zafizeni
Rozsah frekvence svitilna + provozni zafizeni

Ptikon Svitilna

Svitilna + provozni zafizeni

Provozni zafizeni

Klasifikace
Trida ochrany Svitilna

Svitilna + provozni zafizeni
Druh kryti

Trida energetické ucinnosti

Druh provozu

11. Cisténf

@ 265 mm
Vyska 21 mm
Délka 500 mm + 484 mm + 372 mm

@ 160 mm (viditelné 153 mm)
@31,5mm

Velka cocka 3,5 dioptrie
Vlozena ¢ocka 8 dioptrif

Sklo

neutrélni bila, cca 4000 K
>90
3SDCM

24V DC
100-240 V AC
50/60 Hz
mw

13W

Napajeci zdroj

I
I
IP 20
F

Trvaly provoz

Pted zahajenim ¢i$téni odpojte od el. sité. Cistéte mirné navihéenym hadfikem. Nepouzivejte ¢istici prostfedky obsahujici

chemické latky, alkohol, brusivo nebo rozpoustédla.

12. Recyklace a likvidace

LED svitilnu nelikvidujte v odpadu z domacnosti.
Pii likvidaci dodrzujte predpisy specifické pro danou zemi. Spotiebitelé jsou povinni LED svitilny odevzdat

na vhodném sbérném misté.

Svitilnu mlzete bezplatné vratit spole¢nosti Hoffmann Supply Chain GmbH, Poststral3e 15, 90471 Nirnberg,

Némecko.
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GARANT LED-es nagyitélampa

1. Azonositd adatok

Gyarto Hoffmann Supply Chain GmbH
Poststrae 15
90471 Niirnberg

Németorszag
Marka GARANT
Termék 491495 160 LED-es nagyitélampa
491497 160 LED-es nagyitélampa felhelyezhet6 lencsével
Verzié 02 Az eredeti kezelési itmutatd forditasa
Készités datuma 2022/11

2. Altaldnos tudnivalok
@ Olvassa el a hasznalati Gtmutatot, tartsa be és késobbi tajékozodas céljabol érizze meg és tartsa mindig kéznél.

> | =

2.1. SZIMBOLUMOK ES ABRAZOLO ESZKOZOK

Figyelmestetojlolése Jetentes

Olyan veszélyt jelol, amely haldlhoz vagy sulyos sériiléshez

A VESZELY vezet, ha nem elézik meg.

Olyan veszélyt jeldl, amely haldlhoz vagy sulyos sériiléshez

A FIGYE LM EZTETES vezethet, ha nem elézik meg.

Olyan veszélyt jelol, amely konnyd vagy kozepesen sulyos

A VI GYAZAT sérlléshez vezet, ha nem el6zik meg.

Olyan veszélyt jeldl, amely a berendezés sériiléséhez vezet,

E RTES I'TES ha nem el6ézik meg.

@ A hatékony és zavartalan m(ikodésre vonatkozo hasznos tip-
peket és tudnivaldkat és informaciokat jeloli.

Termékleiras
LED-es nagyitélampa az egyenletes megvilagitashoz és targyak egyidejli nagyitasahoz.
Az egyes lampaszegmensek kapcsolhatoak a targyak felllteszerkezetén 1évé apro hibak vagy finom kilonbségek felfe-
dezéséhez.
m 3,5 dioptrids lencse targyak nagyitasahoz
m  8dioptrias felhelyezhetd lencse (491497 160 sz.) targyak erésebb nagyitasahoz.

4. Biztonsag
4.1.  ALAPVETO BIZTONSAGI UTASITASOK

Elektromos daram

Aramiités miatti életveszély.

»  Minden szerelési, tisztitasi és karbantartasi munka el6tt valassza le a késziiléket az aramhalozatrol.

» Az elektromos bekotést, karbantartast és javitast csak arra alkalmas szakemberek végezhetik.

»  Csak beltérben haszndlja.

»  Sérilt dramkabelek vagy csatlakozo aljzatok esetén a késziiléket azonnal valassza le az dramhdélézatrél és ne hasznélja
tébbet.

»  Akabelen ne hajtson &t vagy azt ne szoritsa vagy csipje be.

»  Ne taroljon folyadékokat dramot vezeté komponensek kdzelében.

»  Ne kezelje vizes vagy nedves kézzel.

»  Atipustablan megadott névleges fesziltségnek és frekvencianak meg kell egyeznie a halézati fesziiltséggel.
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Anyagi karok a reteszelt csatlakozas szakszeriitlen levalasztasa kovetkeztében
Séril a csatlakozd vezeték.
» A csatlakozé dugaszt hizza, ne a kabelt.

Anyagi karok a csatlakozé vezeték nem megfelel6 elvezetése kovetkeztében

A munkadllomas vagy mas mozgo elemek magassagallitdsa mechanikus fesziiltséget okozhat és a csatlakozo vezeték sérii-
léséhez vezethet.

» A csatlakozé vezetéket tgy vezesse el, hogy az ne legyen mechanikus fesziiltség alatt.

Nem letakart nagyit6

Tlzveszély napsugarzas miatt.

» Hanem haszndlja, a takarja le a nagyitot a takarolappal.
» Kerilje a kdzvetlen napsugarzast.

4.2, RENDELTETESSZERU HASZNALAT

m  Szerelje fel a LED-es nagyitolampat stabilan a szerel6feliiletre az asztali szoritéval.
4.3. RENDELTETESELLENES HASZNALAT

m  Gyermekek &ltali hasznalatra nem alkalmas.

®  Ne hasznalja robbanasveszélyes terileteken.

m  Ne tegye ki a lampat er6s héhatasnak, kozvetlen napsugérzasnak vagy nyilt langnak.
m  Soha ne nézzen kozvetleniil a fénycsévaba.

m  Ne hasznalja szabadtéren vagy magas pératartalmu helyiségekben.

m  Sérilés esetén ne hasznalja tobbet.
[
[
5

Onhatalmu 4talakitas vagy médositas nem engedélyezett.
A beépitett LED vilagitast ne cserélje ki.

Az eszkoz attekintése
A
(D Be/ki gomb @ Csuklészorité csavar 3 Lamparudazat @ Csap & Fényszegmens ® Lencse
6. Osszeszerelés
6.1. LAMPA OSSZESZERELESE
B
Az asztali szorité csak kell6en stabil, vizszintes fellletre rogzithetd.
1. Azasztali szoritét a felilet szélére rogzitse.

VIGYAZAT! Sériilésveszély a leesé vagy felborulé lampa miatt. Szabalyszeriien szerelje fel a régzitéelemeket.
2. Helyezze a csuklds kar rudazatanal 1évé also csapot [1] az asztali szorité nyilasaba [2].

» Rendszeresen ellendrizze a fix elhelyezkedést.
6.2. NAGYITOFEDEL FELSZERELESE

e)] @
1. Nyomija 6ssze a nagyitéfedelet a felsé részen.
2. Helyezze a nagyitofedelet felilrél a nagyitéra és engedje el.

» A Nagyitéfedél raszorul a lampafejre.
6.3. NAGYITOFEDEL TAROLASA

(0D
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GARANT LED-es nagyitélampa

ERTESITES
Nem letakart nagyité
Tlzveszély napsugarzas miatt.
» Hanem hasznalja, a takarja le a nagyitot a takardlappal.
»  Keriilje a kozvetlen napsugarzast.

A nagyit6 hasznalata el6tt a nagyitofedelet rogzitse a ldmparudazatra.
6.4. A NAGY LENCSE CSEREJE

O E

@ Az eredeti lencse potalkatrész beszerzése a Hoffmann Group ligyfélszolgdlatdn keresztiil.

1. Kapcsolja ki a lampat és valassza le az aramhalézatrdl.

2. Forgassa a gyur(it a mélyedéssel [1] az 6ramutato jarasaval ellenétes irdnyba a hazon 1évé feloldas jel eléréséig.
3. Tavolitsa el gy(irdt és vegye ki a lencsét [2].

ERTESITES! A lencse karcolédik. A lencsét csak tiszta feliiletre helyezze le.

7. Uzembe helyezés

7.1. LAMPARUDAZAT BEALLITASA

F

ERTESITES! Lampa karosodasa. A csuklkat ne mozgassa a tervezett forgasirannyal ellentétesen. A csuklészo-
rité csavar meglazitasakor a lampafejet tartsa meg.

1. Lazitsa meg a csukldszoritd csavart a beallitani kivant csuklonal.

2. Allitsa a lAmparudazatot a kivant helyzetbe.

3. A meglazitott csuklészorité csavart hizza meg, mig a ldmparudazat a kivant poziciéban nem régzdil.

7.2, CSATLAKOZTATAS

Rossz tapfesziiltség
Kérosodik a lampa.
»  Atipustablan megadott névleges feszlltségnek és frekvencianak meg kell egyeznie a halézati fesziltséggel.

> | =

7.2.1. A lampa csatlakoztatasa a halozati fesziiltséghez

1. Csatlakoztassa a ldmpa csatlakozé vezetékét a tapegységhez.

2. Csatlakoztassa a halézati csatlakozot az elektromos hélézathoz.

7.2.2. Csatlakoztassa a lampat a 24-V ellato fesziiltséghez (SELV)

ERTESITES! A csatlakoztatast csak szakképzett villamossagi szakember végezheti. Csak biztonsagi torpefe-
sziiltséggel (SELV) miikodtesse. Ugyeljen a csatlakozé kiosztasara.
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8.1. BE- ES KIKAPCSOLAS

1.
2.

A lampa bekapcsolasdhoz nyomja meg a be/ki gombot.
A lampa kikapcsoldsahoz nyomja meg a be/ki gombot.

8.2. FENYERO SZABALYOZAS

1.

»

Nyomja meg és tartsa nyomva a be/ki gombot.

»  Aldampa fényereje kb. 1 masodperc utén vaéltozik.

» A be/ki gomb LED-je villog, ha elérte a legalacsonyabb vagy legmagasabb fényerd szabélyozasi szintet.
A fényer6 szabalyozas irdnyanak médositasahoz nyomja meg ismét a be/ki gombot és tartsa nyomva.

A beéllitott fényerd tarolodik.

A lampa kovetkezd bekapcsolasakor automatikusan a legutdbb kivalasztott fényerd van beéllitva.

8.3. LAMPASZEGMENSEK VALTASA

A lampa szegmensei

1
2
3

Aldmpa A + B + C szegmensei.
A ldmpa B szegmense.

A Clampaszegmens vilagit.

@A Idmpa egyes szegmensei kiilon be- és kikapcsolhatoak.

1.

2.

0.

Nyomja meg gyorsan kétszer egymas utan be/ki gombot.
» Bekapcsol a kovetkezé fokozat.
» A bedllitott fokozat tarolodik.

A lampa kovetkezd bekapcsolasakor automatikusan a legutdbb kivalasztott fokozat van beéllitva.

Hibatablazat

@A Idmpa karbantartdsmentes. A fényforrdst csak a gydrtéval cseréltesse ki. A trafd (tdpegység) a felhaszndlé dltal cserélheté.

iba  lichetsigesok inézkedesek

A lampa nem vilagit. A halozati csatlakozo nincs bedugva.  Csatlakoztassa a halézati csatlakozdt az

elektromos halézathoz.

Meghibésodtak az elektronikus kompo- Forduljon a Hoffmann Group tigyfélszol-

nensek. galatahoz.

Meghibésodott a LED. Forduljon a Hoffmann Group tigyfél-
szolgalatahoz.

A trafé (tapegység) meghibasodott. Cserélje ki a trafot (tapegységet). A trafd
a felhasznald altal cserélhetd.

A lampa magatol kikapcsol. Tul magas a hémérséklet a lampafejben. 1. Ne kapcsolja be ismét a lampat.

» A hémérséklet csokken a lampa-
fejben.
2. Kapcsolja be ismét a lampat.

A ldampa nem reagél a muiveletekre. A szoftver miikodése hibas. m Valassza le a haldzati csatlakozdt né-

hany mésodpercre a daramhalézatrol.
m Haazismételt bekapcsolast kovets-

en sincs reakcio, lépjen kapcsolatba

a Hoffmann Group tgyfélszolgalata-

val.
Sérult a csatlakozo vezeték. Mechanikus hatas érte a csatlakozé ve- m A sériilt csatlakozd vezetéket azon-
zetéket. nal valassza le az dramhélézatrol.

m  Aldampéat mar ne csatlakoztassa az
aramhalézathoz.

m Lépjen kapcsolatba a Hoffmann
Group Ugyfélszolgélataval a javitas
érdekében.
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GARANT LED-es nagyitélampa

10.  MUszaki adatok
Méretek

Megnevezés

Lampafej

Lampa rudazat
Nagyito adatai
Nagy lencse
Felhelyezhetd lencse

Vastagsag

Lencse anyaga

LED adatok

Szinhémérséklet

Szinvisszaadas CRI

Szintdrés LED

Elektromos érték

Befogdsi tartomany Lampa
Lampa + trafé

Lampa + trafé frekvenciatartomanya

Teljesitményfelvétel Lampa
Lampa + trafé

Trafé

Kategoriak

Védelem Lampa
Lampa + trafé

Védettségi osztaly

Energiahatékonysdagi osztaly

Uzemméd

@265 mm
Magassag 21 mm

Hossz 500 mm + 484 mm + 372 mm

@ 160 mm (153 mm lathato)
@31,5mm

Nagy lencse 3,5 dioptrids
Felhelyezhetd lencse 8 dioptrias

Uveg

természetes fehér 4000 K
=90
3SDCM

24V DC

100 -240V AC
50/60 Hz
1mMw

13W

Tapegység

IP 20
F

Tartos tizem

_‘
@]

11.  Tisztitas

A tisztitds megkezdése el6tt valassza le az dramhaldzatrol. Enyhén nedves kenddvel tisztitsa meg. Ne hasznaljon vegyi, alko-
holos, suroldszer- vagy olddszer tartalmu tisztitészereket.
12.  Ujrahasznositas és artalmatlanitas

A LED-es lampét ne a haztartasi hulladékokba dobja.
A helyileg érvényes artalmatlanitasi el6irdsokat kell alkalmazni. A fogyasztdk kételesek a LED-es lampakat
egy arra alkalmas gydjtéhelyre vinni.

A ldmpa a Hoffmann Supply Chain GmbH részére — Poststrafe 15, 90471 Niirnberg, Németorszag - dijmen-
tesen visszaadhato.
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